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(Cabinet Order No. 260 of October 11, 1980)
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The Cabinet, pursuant to Article 6, Article 9, Article 11-2, Articles 15 to 18
inclusive, Articles 20 to 25 inclusive, Article 66, Article 67, Article 69, Article
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69-

2, and Article 69-4 of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act (Act

No. 228 of 1949), and in order to enforce the provisions of the said Act, shall
enact this Cabinet Order.
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Article 1 This Cabinet Order shall specify necessary matters, etc. in regard to
the payment, etc. prescribed in Chapters I, III and IV of the Foreign Exchange
and Foreign Trade Act (hereinafter referred to as the "Act"), control or
coordination pertaining to capital transactions or other transactions or acts,
and the report, etc. pursuant to the provisions of Chapter VI-2 of the Act.
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(Definitions)
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Article 2 (1) The means of payment specified by Cabinet Order as prescribed in
Article 6, paragraph (1), item (vii) of the Act shall be the following.
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(i) Promissory notes (excluding those falling under securities or certificates
prescribed in the following paragraph)
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(i1) Those which are similar to any of those listed in (a) or (b) of Article 6,
paragraph (1), item (vii) of the Act or in the preceding item, which may be
used for payment

2 BEEARF-HE+—FICHET 2EE TED DR XITFEEIL. MEE ST TED
D REIEPETEA OFABAEE Z OM OGS UIFEEF & T 5,

(2) The securities or certificates specified by Cabinet Order as prescribed in
Article 6, paragraph (1), item (xi) of the Act shall be the deposit certificates of
negotiable deposits or other securities or certificates, which are specified by the
Ordinance of the Ministry of Finance.
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(3) Market transactions of derivatives specified by Cabinet Order as prescribed in
Article 6, paragraph (1), item (xiv) of the Act shall be the following.
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(i) Transactions listed in Article 2, paragraph (21), item (i), and item (iv) to
item (vi) inclusive of the Financial Instruments and Exchange Act (Act No.
25 of 1948) wherein the transfer of financial instruments (meaning financial
instruments prescribed in paragraph (24) of the said Article; hereinafter the



same shall apply in this Article), rights pertaining to financial instruments
or monetary claims (excluding those that are financial instruments and those
that are rights pertaining to financial instruments; the same shall apply in
item (i) of the following paragraph) is promised (excluding those wherein
settlement of the transactions may be made only by paying or receiving the
differences)
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(i1) Transactions listed in Article 2, paragraph (21), item (iii) of the Financial
Instruments and Exchange Act (excluding transactions pertaining to
transactions equivalent to the transactions listed in item (ii) of the said
paragraph which are specified by financial instruments exchanges)
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(4) Over-the-counter transactions of derivatives specified by Cabinet Order as
prescribed in Article 6, paragraph (1), item (xiv) of the Act shall be the
following.
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(1) Transactions listed in Article 2, paragraph (22), item (i), and item (v) to
item (vii) inclusive of the Financial Instruments and Exchange Act wherein
the transfer of financial instruments, rights pertaining to financial
instruments or monetary claims is promised (excluding those wherein
settlement of the transactions may be made only by paying or receiving the
differences)
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(i1) Transactions listed in Article 2, paragraph (22), item (iii) of the Financial
Instruments and Exchange Act
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(5) The transactions specified by Cabinet Order as prescribed in Article 6,
paragraph (1), item (xiv) of the Act shall be transactions promising the transfer
of the amount of money calculated based on the difference between the numeric
value, which has been agreed upon between parties in advance as the interest
rate, price of a currency, price of goods or numeric value of another index, and
the actual numeric value of such index at a certain time in the future, or
transactions similar thereto (limited to those which may be conducted as social



activities or business pursuant to the provisions of an act or an order based on
an act), which are specified by the Ordinance of the Ministry of Finance.

(Bes5 1o IEH A5 1Ek)

(Suspension of Transactions in Case of Emergency)

F=k ZOFRIIBWT, ROZFIZBITHOHEBEOERIL, YK FICEDDL L ZAIT

X5,

Article 3 (1) In this Article, the meanings of the terms listed in the following
1items shall be as prescribed respectively in those items.
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(i) Financial index: Meaning a financial index prescribed in Article 2,
paragraph (25) of the Financial Instruments and Exchange Act or an index
similar thereto
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(i) Market transactions of derivatives: Meaning market transactions of
derivatives prescribed in Article 2, paragraph (21) of the Financial
Instruments and Exchange Act
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(iii) Over-the-counter transactions of derivatives: Meaning over-the-counter
transactions of derivatives prescribed in Article 2, paragraph (22) of the
Financial Instruments and Exchange Act
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(iv) Financial instruments exchange: Meaning a financial instruments
exchange prescribed in Article 2, paragraph (16) of the Financial
Instruments and Exchange Act
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(v) Financial instruments market: Meaning a financial instruments market
prescribed in Article 2, paragraph (14) of the Financial Instruments and
Exchange Act
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(vi) Foreign financial instruments market: Meaning a foreign financial
instruments market prescribed in Article 2, paragraph (8), item (iii)(b) of the
Financial Instruments and Exchange Act
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(vil) Market transactions of derivatives, etc.: Meaning market transactions of



derivatives or transactions similar to market transactions of derivatives
conducted in a foreign financial instruments market
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(vii1) Financial instruments business operator: Meaning a financial
instruments business operator prescribed in Article 2, paragraph (9) of the
Financial Instruments and Exchange Act who engages in Type I financial
instruments business prescribed in Article 28, paragraph (1) of the said Act
or Type II financial instruments business prescribed in paragraph (2) of the
said Article
U BEIRLTSET U AT 0 7RG RICHET 5NN T 557 VAT 47
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(ix) Market transactions of derivatives pertaining to a currency: Meaning
market transactions of derivatives that fall under the following transactions
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(a) Among the transactions listed in Article 2, paragraph (21), item (i) of the
Financial Instruments and Exchange Act, those falling under currency
sales transactions
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(b) Among the transactions listed in Article 2, paragraph (21), item (iii) of
the Financial Instruments and Exchange Act (excluding those pertaining
to the transactions listed in item (ii) of the said paragraph), those
pertaining to a currency
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(c) Among the transactions listed in Article 2, paragraph (21), item (ii) of the
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Financial Instruments and Exchange Act or the transactions listed in item
(iii) of the said paragraph (limited to those pertaining to the transactions
listed in item (ii) of the said paragraph), those pertaining to a financial
index for a currency

+ BEIRDIEET VAT 0 TG RIZBIT 2IWEGNCES T DI T U T 47
Bl zv o,

(x) Over-the-counter transactions of derivatives pertaining to a currency:
Meaning over-the-counter transactions of derivatives that fall under the
following transactions
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(a) Among the transactions listed in Article 2, paragraph (22), item (i) of the
Financial Instruments and Exchange Act, those falling under currency
sales transactions
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(b) Among the transactions listed in Article 2, paragraph (22), item (iii) of
the Financial Instruments and Exchange Act, those pertaining to a
currency (excluding those falling under the transactions listed in (c))
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(c) Among the transactions listed in Article 2, paragraph (22), item (ii) of the
Financial Instruments and Exchange Act or the transactions listed in item
(iii) of the said paragraph, those pertaining to a financial index for a

currency
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(xi) Member, etc. of a financial instruments exchange: Meaning a member, etc.
prescribed in Article 56-4, paragraph (1) of the Financial Instruments and
Exchange Act
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(xii) Foreign means of payment, etc.: Meaning foreign means of payment or
claims in foreign currency (meaning claims receivable in foreign currency)
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(xiii) Sales transactions, etc. of foreign means of payment, etc.: Meaning sales
transactions of foreign means of payment, etc. (excluding those falling under
over-the-counter transactions of derivatives or market transactions of
derivatives, etc.) or transactions similar to market transactions of
derivatives pertaining to a currency, which are conducted outside the
financial instruments market and foreign financial instruments market
(excluding those falling under sales transactions of foreign means of payment,
etc.)

+ STEMSNE AR TS RITEOMDE THOTHESE LT SHLAFEEDE
BHIRGIHE 21T 5 FHAMIZB W TESUBERMS AN S TR I FERED T HE
AP TN DTS Z D,

(xiv) Market for foreign exchange between banks, etc.: Meaning a market in
which sales transactions, etc. of foreign means of payment, etc. are conducted
by use of a telecommunications facility between banks or others that conduct



sales transactions, etc. of foreign means of payment, etc. in the course of

trade
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(2) When the Minister of Finance orders, pursuant to Article 9, paragraph (1) of
the Act, those listed in the following items to suspend transactions pertaining
to capital transactions prescribed respectively in those items (meaning capital
transactions prescribed in Article 20 of the Act; the same shall apply
hereinafter) in the cases where he/she finds it urgently necessary for the
purpose of maintaining the stability of currency, he/she shall do so designating
the scope of transactions subject to the suspension order by a public notice for
transactions prescribed in item (i) or by a notice to those listed in item (ii) or
(iii) for transactions prescribed in item (ii) or (iii); provided, however, that with
regard to transactions prescribed in item (i) which are conducted by those
listed in the said item, when the Minister of Finance finds that it would be
difficult to achieve the purpose of the Act if the scope of transactions subject to
the suspension order is designated by a public notice, the scope of the
transactions may be designated by a posting at the Ministry of Finance and the
Bank of Japan or other method specified by the Ordinance of the Ministry of
Finance.
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(i) Among residents who conduct sales transactions, etc. of foreign means of
payment, etc. in the market for foreign exchange between banks, etc. in the
course of trade, those specified by the Ordinance of the Ministry of Finance

(referred to as the "participants in the specified foreign exchange market" in

paragraph (5)): Transactions pertaining to the occurrence, alternation or

extinction of claims based on a contract pertaining to sales transactions, etc.
of foreign means of payment, etc. (hereinafter referred to as the "transactions
pertaining to the occurrence, etc. of claims"), which are conducted in the



market for foreign exchange between banks, etc.
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(i) Member, etc. of a financial instruments exchange: The following capital
transactions
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(a) Among the transactions pertaining to the occurrence, etc. of claims based
on a sales contract for foreign means of payment, etc., market transactions
of derivatives that fall under the transactions listed in item (ix)(a) or (b) of
the preceding paragraph
2 AREEREEYRY) (BEOSMIEIFEIZHRD DR S, LT ZOHIZBWT
L, ) ICESEEDTKAEFIMRDIWMGID D B, wpE G T OFRS 24
MRS THICB N TITY H O
(b) Among the transactions pertaining to the occurrence, etc. of claims based
on a futures contract on a financial index, etc. (limited to such contracts
pertaining to a financial index for a currency; hereinafter the same shall
apply in this paragraph), those conducted in the financial instruments
market established by a financial instruments exchange
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(c) Among the transactions pertaining to the occurrence, etc. of claims based
on a sales contract for foreign means of payment, etc. or a futures contract
on a financial index, etc., those falling under the transactions listed in item
(x) of the preceding paragraph
= R EGIEE ZOMOMBE S TEDDLE  RICHEIT D E ARG
(iii) Financial instruments business operators or those specified by the
Ordinance of the Ministry of Finance: The following capital transactions
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(a) Among the transactions pertaining to the occurrence, etc. of claims based
on a sales contract for foreign means of payment, etc., transactions similar
to market transactions of derivatives that fall under the transactions listed
in item (ix)(a) or (b) of the preceding paragraph, which are conducted in the
foreign financial instruments market
0 RS EKNC BSOS UEHED FEAEEITMR D B | & PO H | THE el
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(b) Transactions similar to the transactions pertaining to the occurrence, etc.
of claims based on a futures contract on a financial index, etc., which are
conducted in the foreign financial instruments market
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(3) The Minister of Finance shall, when he/she has ordered the suspension of
transactions pertaining to capital transactions through designation by a
method prescribed in the proviso of the preceding paragraph, take measures for
making public that effect and the content of the order (meaning the content of
capital transactions designated as the subject of the suspension order and the
period of the suspension order) and also promptly give a public notice thereon.
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(4) With regard to suspension ordered pursuant to the provision of paragraph (2),
the period specified by Cabinet Order as prescribed in Article 9, paragraph (1)
of the Act shall be the period not exceeding one month specified by the Minister
of Finance.
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(5) The participants in the specified foreign exchange market, members, etc. of a
financial instruments exchange, financial instruments business operators or
those specified by the Ordinance of the Ministry of Finance, who have been
ordered to suspend capital transactions pursuant to the provision of paragraph
(2) shall not conduct the designated capital transactions within the period

specified by the Minister of Finance as set forth in the preceding paragraph.
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Chapter III Payment, etc.
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(Permission, etc. for Payment, etc.)
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Article 6 (1) Where the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade
and Industry imposes, pursuant to Article 16, paragraphs (1) to (3) inclusive of
the Act, the obligation to obtain permission for payment from Japan to a
foreign state by a resident or a non-resident or for payment, etc. (meaning
payment or receipt of payment; the same shall apply hereinafter) by a resident
to a non-resident, he/she shall do so designating payment, etc. that require
permission, after clarifying, in advance, by a public notice, the provision,
among these provisions, based on which the obligation to obtain permission is
imposed.
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(2) When a resident or a non-resident intends to make a payment, etc. designated
pursuant to the provision of the preceding paragraph, the resident or non-
resident shall obtain permission from the Minister of Finance or the Minister
of Economy, Trade and Industry through procedures specified by the Ordinance
of the Ministry of Finance or the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade
and Industry.
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(3) Where one payment, etc. that a resident or a non-resident intends to make
falls under two or more kinds of payment, etc. designated pursuant to the
provision of paragraph (1) based on two or more provisions of paragraphs (1) to
(3) inclusive of Article 16 of the Act, when the resident or non-resident intends
to file, pursuant to paragraph (4) of the said Article, an application for
permission as prescribed in the two or more provisions in block in regard to the
one payment, etc. that he/she intends to make, the resident or non-resident
shall file the application through procedures specified by the Ordinance of the
Ministry of Finance or the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry, after clarifying the provision, among paragraphs (1) to (3) inclusive
of the said Article, based on which the obligation to obtain permission has been

10



imposed for the payment, etc. for which the application for permission has been
filed.
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(4) Where the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
Industry has imposed the obligation to obtain permission for a payment, etc.
pursuant to the provision of paragraph (1), he/she shall, when he/she finds that
there is no longer a need to impose the obligation, promptly cancel the
obligation by a public notice.
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(5) The cases specified by Cabinet Order as prescribed in Article 16, paragraph
(5) of the Act shall be the cases of making a payment, etc. pertaining to the
import or export of goods for which the obligation to obtain permission or
approval is imposed pursuant to the provisions of the following laws and
regulations, which has been designated by a public notice by the Minister of
Economy, Trade and Industry as he/she finds, by considering the parties to the
import or export of the goods and the content thereof and other matters, that
even if the payment, etc. is made, no particular obstruction to achieving the
purpose of the Act would be caused.
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(1) Article 48, paragraph (1) of the Act
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(ii) Article 2, paragraph (1) of the Export Trade Control Order (Cabinet Order
No. 378 of 1949) or Article 4, paragraph (1) of the Import Trade Control
Order (Cabinet Order No. 414 of 1949)

(L5 D il FR oD # JH 55
(Scope, etc. of Restrictions on Payment, etc.)
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Article 6-2 (1) Financial institutions specified by Cabinet Order as prescribed in
Article 16-2 of the Act shall be the following.
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(1) Banks (meaning banks prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Banking
Act (Act No. 59 of 1981); the same shall apply in Article 11-2, paragraph (1)),
long-term credit banks (meaning long-term credit banks prescribed in Article
2 of the Long-Term Credit Bank Act (Act No. 187 of 1952); the same shall
apply in Article 11-2, paragraph (1)), credit associations, federations of credit
associations, labor credit associations, federations of labor credit associations,
credit cooperatives and federations of credit cooperatives (meaning
federations of cooperatives that conduct business set forth in Article 9-9,
paragraph (1), item (i) of the Act on the Cooperative Associations of Small
and Medium Enterprises (Act No. 181 of 1949))

ZOHEL LU XIIENEeOZ ANET D Z LN TE HRERFME. BEW
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(i1) Agricultural cooperatives, federations of agricultural cooperatives, fisheries
cooperatives, federations of fisheries cooperatives, fishery processing
cooperatives and federations of fishery processing cooperatives, which may
accept savings or thrift savings in the course of trade
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(iii) The Bank of Japan, Norinchukin Bank, Japan Finance Corporation,

Shokochukin Bank Limited., and the Development Bank of Japan
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(2) Payment, etc. specified by Cabinet Order as prescribed in Article 16-2 of the
Act shall be payment, etc. made based on a sales contract (limited to that for
which both payment pertaining to the payment, etc. and the receipt thereof are
conducted in Japan; hereinafter the same shall apply in this paragraph) or
other payment, etc. specified by the Minister of Finance or the Minister of
Economy, Trade and Industry, of which the amount is not more than that
equivalent to one hundred thousand yen.

3 MBRKEXIIRFEEZEREIL, EFEHREO _OREICHEKSE | EHEHAREHE X
DHEBIZL VT 22 T AREDREINT X EEZL LT A 22 TN TITOHEIT
KU ARED BAME AN 7230 R OVRFES L IERES & ORITT 5 AT DN T,
ZOREE L IL—MAEZREIL L, IFFA2Z T 08B 2T 256121, 6000
W, FOFITKHTDEALY . FOEEIEE T 2 IEIZOF 25T i
ROBVWIINVELZRELTTD2HD LT 5,
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(3) Where the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
Industry, pursuant to the provision of Article 16-2 of the Act, prohibits a
person who has made payment, etc., for which the obligation to obtain
permission is imposed pursuant to the provision of Article 16, paragraph (1) of
the Act, without obtaining the permission from making, in whole or in part,
payment from Japan to a foreign state and payment, etc. between a resident
and a non-resident, or imposes on such a person the obligation to obtain
permission, he/she shall do so designating, in advance, by a notice to that
person, payment, etc. that are prohibited or that require permission.

4 FEEHOBEIZE D ZOZIFICONWTHAZZ T LE/B R I N T, FEOE
HIC K VA EZ TR0 E bbb LTHRESNEXBEEZLE> ET5 L
L, MBED IRBFEEE DT TED D FFRICLD . MBEREXITRFEERED
A 22T 2T ide 6720,

(4) When a person who has been obliged to obtain permission for the payment,
etc. pursuant to the provision of the preceding paragraph intends to make
payment, etc. designated by a notice set forth in the said paragraph as the
payment, etc. that require permission, he/she shall obtain permission from the
Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and Industry through
procedures specified by the Ordinance of the Ministry of Finance or the
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

5 WMBEREIIRFEEKRET, F-HORTEICLY, KAFIONT, TOREE
LIE—8 &L, I 22 2 8B LR LTEGEICBWT, 0% L,
XIFFFA 22 T L BB R T OMER R RO EeRBOL L&, o2 L, X
A2 2R G EAR LFICHT HEAICK Y | LN ZEDOEEIE T E DL
T BB H MR L2 X 6720,

(5) Where the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
Industry, pursuant to the provision of paragraph (3), has prohibited, in whole
or in part, payment, etc. or imposed the obligation to obtain permission for the
payment, etc., he/she shall, when he/she finds that there is no longer a need to
prohibit or impose the obligation to obtain permission, promptly cancel the
prohibition or the obligation to obtain permission by a notice to the person who
has been prohibited or obliged to obtain permission.

6 MBERKEIRBEEEREIT, E_HOBREICI2BME T REFOEFS LT
JEPT AT E T L < FZFBFTOFTEHA M CE R e iE, REOBEICL 2HE
HIZRAT, HRICEY . FEICHEET 2K FEIZONT, Z20RHE L IL—H%
EHIEL, XTI 22T 28 B2 T 552N L BT, Z20%1E42 L, T
A2 TR TR bR WK FELEET DI LN TE D, ZOHRICENT, M
BRE X ITRFEERED Y E AT O L BT DRI ZHOBLE OmEHIZ D0
TiE, B THE] & Hoo1d TRIEEOEAE] &, @) LHL501F T
) &L BIEF TE=H] EHo0lE E_HEOWE] &, 20k 4 L, T
A2 ORBERLICEFICKT28H] LHLDX ER] LHAEZD DL

it
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T2,

(6) When the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
Industry is unable to ascertain the domicile or residence, or the location of the
business office or office, of a person to whom a notice pursuant to the provision
of paragraph (3) shall be given, he/she may designate payment, etc. that are
prohibited or that require permission, after clarifying, by a public notice
instead of a notice pursuant to the said paragraph, a person who is prohibited
from making, in whole or in part, payment, etc. prescribed in the said
paragraph or obliged to obtain permission for such payment, etc. In this case,
with regard to the application of provisions of the preceding two paragraphs in
the cases where the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
Industry has given the public notice, the terms "preceding paragraph" and
"notice" in paragraph (4) shall be deemed to be replaced with "preceding
paragraph and paragraph (6)" and "public notice," respectively, and the terms
"paragraph (3)" and "notice to the person who has been prohibited or obliged to
obtain permission" in the preceding paragraph shall be deemed to be replaced
with "paragraph (3) and the following paragraph" and "public notice,"
respectively.

(SRITEOMERTIE ORISR L 72 D H515)

(Transactions, etc. Subject to the Confirmation Obligation of Banks, etc.)
Lk EETERE=FICHET 2BE TED LG UIITAIL, RIZHBIT 551X
T2 (MBREUIRFEERENERICIVEBELZbDZRLS, ) &7 5,

Article 7 The transactions or acts specified by Cabinet Order as prescribed in
Article 17, item (iii) of the Act shall be the following transactions or acts
(excluding those designated by the Minister of Finance or the Minister of
Economy, Trade and Industry by a public notice).

— EH CANEE -EXIIE CHOBEIZ K VR 2T DB SN FERE
—IHIZHET DR EE AT

(1) Specified capital transactions prescribed in Article 24, paragraph (1) of the
Act for which the obligation to obtain permission is imposed pursuant to the
provision of paragraph (1) or (2) of the said Article

= O EE T REEEANHEOBBICE VTR AT D RED M SN RIEICHET 5%
Gl

(i1) Service transactions, etc. prescribed in Article 25, paragraph (6) of the Act
for which the obligation to obtain permission is imposed pursuant to the
provision of the said paragraph

= EE T ERE-HOBEICK YV mHAET 2 RENBRSNTERE HAERE ZH
ICHET DRNESERESED S b, B U4 SHE = BB D x N E
BEICEYTOLDOE LTRSS - HOMHEICI VBT TEDLNATLLD

(iii)) Among inward direct investment, etc. prescribed in Article 26, paragraph
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(2) of the Act for which the obligation to give notification is imposed
pursuant to the provision of Article 27, paragraph (1) of the Act, those
specified, pursuant to the provision of Article 27, paragraph (1), by Cabinet
Order as falling under the inward direct investment, etc. listed in Article 27,
paragraph (3), item (iii) of the Act

W EFEHE —FROBEICLVIEKREZ T L2REDHESINTZEY O GEFE NS
F—HHOHEIZ LY ELAFEIZOWTHA 22T 2 8B 2RI 256 & F—0 R
ODRFPEERENYZAREZ T HIEREEZRLIZDDOIZRE S, )

(iv) Import of goods for which the obligation to obtain approval is imposed
pursuant to the provision of Article 52 of the Act (limited to those for which
the obligation to obtain approval was imposed by the Minister of Economy,
Trade and Industry from the same viewpoint as that adopted in the cases
where he/she imposes, pursuant to the provision of Article 16, paragraph (1)
of the Act, the obligation to obtain permission for payment, etc.)

(HITEOR NMERZHE OKR & 72 b 72N O SCHA T 3L )
(Small Payment or Payment, etc. Exempted from the Obligation to Identify
Customers, etc. of Banks, etc.)
FEROZ EEHNEE -HICHET D2BS TED D/ O S AT F 1T, +
JTHICHE S 3 2800 O SFA I EFE LT 5,
Article 7-2 The small payment or payment, etc. specified by Cabinet Order as
prescribed in Article 18, paragraph (1) of the Act shall be payment or payment,

etc. not more than the amount equivalent to 100,000 yen.

(BB TN —HE — S IZHET DB TED 24 EN)
(Foreign National Specified by Cabinet Order as Prescribed in Article 18,
Paragraph (1), Item (i) of the Act)

HERO o EFETINERE - - SIBUE T D AP EF UL EFT 2 A L

AEANTHETTED D bDIE, AFBIHER T HHEANTHS T, £OFFT 5 ikFE

(A EE B K R EE (W AR EBRSE L) H o RE L5 ITHET
DitFREV D, ) XIIEEFIR (HAEE K OHREEERE _RENTITBIT 5%
BFRZVI, ) ORBIZISTHRSIEADOZDJET 2 EIZRB T 2 Ep T EfT &
ERTLIENTERNVEDET S,

Article 7-2-2 The foreign nationals not having their domicile or residence in
Japan who are specified by Cabinet Order as prescribed in Article 18,
paragraph (1), item (i) of the Act shall be foreign nationals residing in Japan
whose domicile or residence in the states to which the foreign nationals belong
cannot be confirmed based on the entries in the passports (meaning passports
listed in Article 2, item (v) of the Immigration Control and Refugee Recognition
Act (Cabinet Order No. 319 of 1951)) or crew member's pocket-ledgers
(meaning crew member's pocket-ledgers listed in Article 2, item (vi) of the
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Immigration Control and Refugee Recognition Act) that they possess.

(H., HG NS, A O R WA ST ZE DM OB TED 5 H D)

(States, Local Governments, Associations or Foundations without Juridical
Personality or Those Specified by Cabinet Order)

FERO= EFEFNEEZHIHETI2ETTED D bDIE, RIZHITLb0ET 5,
Article 7-3 Those specified by Cabinet Order as prescribed in Article 18,
paragraph (3) of the Act shall be the following.

—

(i) States

B | R/ BN BkEN

(i1) Local governments

= AR OZ W HEH ST

(iii) Associations or foundations without juridical personality

WU MSZATBOE N@ERIE CERF—FEREE =5) F_RE - HIIRET 21T
BEN

(iv) Incorporated administrative agencies prescribed in Article 2, paragraph (1)
of the Act on General Rules for Incorporated Administrative Agency (Act No.
103 of 1999)

o BTG AR E RS, BEARGZOM I OICET L2500 50—k
ZHELTWDEN (FiF, REEOCENZFITHITLHO LR, )

(v) Corporations of which not less than a half of the stated capital, funds or
those equivalent thereto is contributed by a state or a local government
(excluding those listed in the preceding item, the following item and item
(viii)

NOSEBURF. SNEOBUMEEE. SNEO T ASEFMAR, S E O R ERIT SO FR S E D
INER LT 5 [E B R

(vi) Foreign governments, foreign governmental institutions, foreign local
governments, foreign central banks or international organizations of which
Japan is a member state

t B EMERRITERNE (978 M ERAREE (R ASEERF L
) BN —HICHUE T 28 B MIE R ERK . RISRE HICHIET D87
F A BETE AT R B A M ORI SR 85 WU I IS L E & 5 ) 0 F I EE TR iU B AT S 2 %
W, B ROIMZBWTHLE, ) T 285HE

(vii) Workers who conclude a workers' property accumulation savings contract,
etc. (meaning the workers' property accumulation savings contract
prescribed in Article 6, paragraph (1) of the Act on the Promotion of Workers'
Property Accumulation (Act No. 92 of 1971), the workers' property
accumulation pension savings contract prescribed in paragraph (2) of the
said Article, and the contract on workers' property accumulation savings for
house construction prescribed in paragraph (4) of the said Article; the same
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shall apply in Article 11-4)

I\ eRpE s B ERAT Y (BAUHEEEH = —+—%) F_+EHRo K FI
T oA MRES: (Glpd dn g NEE S+ E&0+ BN 5IHUE T 5 BR A hEE 5
IZHEUT Db DER<, ) OFRIT

(viii) Issuers of the securities listed in the items of Article 27-2 of the Order for
Enforcement of the Financial Instruments and Exchange Act (Cabinet Order
No. 321 of 1965) (excluding those falling under the line of securities
prescribed in Article 67-18, item (iv) of the Financial Instruments and
Exchange Act)

L AIEBFICET L HLOL LTHBESTEDDL LD

(ix) Those specified by the Ordinance of the Ministry of Finance as equivalent

to those set forth in the preceding items

(3CHLTF BE5E o N O FFAT)
(Permission for Import or Export of Means of Payment, etc.)

NS WMBEREIZ, EHEHILEE - XIE HoBEICE S B EE IR EH
WL DRIGHE—HICHET 2 XL TFELGEARE L IXESRE (ULT [ FEEE)
EVH, ) OEHSUIEAIZ O W TR AT 22T 2 RGBT 25 HIC1E. 61T 0,
HRICE Y . ZOFRZZT T IULR 572 WA T B ol i I3l A 2 58 L T
THLDET D,

Article 8 (1) Where the Minister of Finance imposes, pursuant to Article 19,
paragraph (1) or (2) of the Act, the obligation to obtain permission for import or
export of the means of payment or securities prescribed in paragraph (1) of the
said Article, or precious metal (hereinafter referred to as the "means of
payment, etc.")) by a resident or a non-resident, he/she shall do so designating,
in advance, by a public notice, the import or export of the means of payment,
etc. that require permission.

2 JEEFE NI EFEDAIEOBEIZ LV HEE SN FEE ORI T A Z L
FoET 5L T, YHEEE UIFFREERIT. MBETTEDDLFRICEY ., MB
KREDFFA 22T 23T 5720,

(2) When a resident or a non-resident intends to import or export the means of
payment, etc. designated pursuant to the provision of the preceding paragraph,
the resident or non-resident shall obtain permission from the Minister of
Finance through procedures specified by the Ordinance of the Ministry of
Finance.

3 WHKEIX, H—HOHEIZ LY ZFEFEOEE SUIMAIZHOW T 2% %
BHEEZRLIEGRICBWT, YEEBLZRTOIMLER RS ol t@BOL L 1T, &
RICE D | RIS YL 2 MR L2 nuid e a0,

(3) Where the Minister of Finance has imposed, pursuant to the provision of
paragraph (1), the obligation to obtain permission for import or export of the
means of payment, etc., he/she shall, when he/she finds that there is no longer
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a need to impose the obligation, promptly cancel the obligation by a public
notice.

(3L TF B 55 ot AN 0D Jifi H)

(Notification of Import or Export of Means of Payment, etc.)

FBNEDO . ERTILRBEHIHET 2BE TED 25 E1E, ROWTNIEEET

DI FEEASER L CEHM L, XIWMAL XS LT 5G5S D5GE LT 5,

Article 8-2 (1) The cases specified by Cabinet Order as prescribed in Article 19,
paragraph (3) of the Act shall be the cases other than the cases of intending to
import or export by carrying the means of payment, etc. that fall under any of
the following items.

— EETNUEE-HICHET 5 A FE TGS (ZNEnMBE T TED DL HD
IZIR%, ) THOT, ZOfE L L THMBATTEDDHIECIVERELE (4
EXINTFEN LU EH HGE . Yk L EdH D256 XIT Y 5% A F B KL ONGE
HENRELE T EHDGEICIE, ZNTNOMEE L THMBEE S TED D HIEIC
FOFBELIEOGHE) HE v (FRAEE ORRFE IS DAL Z O FAF % f
R L. FrEOHIE 2 O IFE T & U CY 3L T B XA TRE R 2 #5407 L Cli
L. XFALLE D L4256 LTHBERENED 2HGAICHTE, +HH)
ST 58EBAD5 b0

(1) Means of payment or securities prescribed in Article 19, paragraph (1) of the
Act (limited to those respectively specified by the Ordinance of the Ministry
of Finance), for which the amount calculated as its value by a method
specified by the Ordinance of the Ministry of Finance (where two or more
means of payment are involved, where two or more securities are involved, or
where two or more means of payment and securities are involved in total, the
total of the amounts calculated by a method specified by the Ordinance of the
Ministry of Finance as the values of each) exceeds that equivalent to one
million yen (or 100,000 yen for cases specified by the Minister of Finance as
cases of intending to import or export by carrying said means of payment or
securities by designating a specified region as destination or place of
shipment, while taking into consideration the status of economic
transactions with Japan and other circumstances)

HaelE MBEETTEDDLBDICRD, ) THoOT, TOEE (HEESBEN
UbLHH5EIZIE. TNENOEREOREIER) N—Fn /T 5282560

(ii) Precious metal (limited to that specified by the Ordinance of the Ministry of
Finance) whose weight (where two or more precious metals are involved, the
total of the weights of each) exceeds one kilogram

2 EETNLEE _HOBEIC L DmEONSR L 722 A FEEF O 3w A% L X
2T HET, YA LITMAZLE I ETHHETIC, WBEEATTEDD &

AR, BREEHE LRTNERL R0,

(2) Any person who intends to import or export the means of payment, etc.
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subject to notification pursuant to the provision of Article 19, paragraph (3) of
the Act shall, pursuant to the provisions of the Ordinance of the Ministry of
Finance, give the notification prior to the date on which he/she intends to
import or export it.
3 EBTNEE —HICHET 2B TED HFHIL, RICHITLHHFHET D,
(3) The matters specified by Cabinet Order as prescribed in Article 19, paragraph
(3) of the Act shall be the following matters.
—  JEHEORA L OEFT SUTERT GEANCHSTIEL, T4, £ FBTOHT
TEHL e OMREE DKA4)
(1) Name and domicile or residence of a notifier (for a corporation, its name,
location of its principal office and name of its representative)
T OTEALY LX) T OB FEEORE, M, &8 (BeBICh o TR,
HA) M OV Ayl SRR HH
(i1) Kind, quantity, amount (for precious metal, weight), and destination or
place of shipment of the means of payment, etc. to be imported or exported
= XHFBEFEOmESUIMADETOR
(iii) Date of performance of import or export of the means of payment, etc.
W oMM BEE S TEDDHHHE
(iv) Other matters specified by the Ordinance of the Ministry of Finance

FNE FRRGI%
Chapter IV Capital Transactions, etc.

(8 BORE 2 55

(Current Expenditures, etc.)

Bk BEIRE T SICHET 2ET TED LD EeORZIT, RICEHITLEED

"L+ %,

Article 9 (1) The transfer of funds specified by Cabinet Order as prescribed in

Article 20, item (xi) of the Act shall be the following transfer of funds.

— FEOEEICLER MR, CEKEZOMO—REHE IR DLIEEDORS

(GE. T Do s EFT ORE XITIERIAR D b D2 FR<, )

(i) Transfer of funds pertaining to personal expenses, fuel, light and water
charges or other general administrative expenses, which are necessary for
operating an office (excluding those pertaining to the establishment or
expansion of a branch office, factory or other business office)

= BEANOKRFRICH D FBEFTDAITOIRDA IO NE TIHEIT 2B51C D& H3%EAD
AENC o D FHIT EANEICH D FHIT & ORI TITOILD Y%A MO NETICED D
a0

(i1) Transfer of funds prescribed in (a) to (c) below, which is conducted between
offices in Japan and in a foreign state of a juridical person in regard to
transactions listed in (a) to (¢) below, which are conducted by the office in
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Japan of the juridical person

A4 EYowmL X ITEmA Y EY oA U < A ORE ST 4 EY O
L AT AL 5 EE ., REEHZ OO E & D%

(a) Import or export of goods: Transfer of charge for import or export of the
goods or freight, insurance fees or funds directly incidental to import or
export of the goods

2 SNEHHEMICR T 28MoBE o BHoEE ., B XTI EIZRET 5
MRS TAR D Y EY OB ENE YIS T EHE O EE, R Ofth
DE A& DFE

(b) Transactions related to the buying and selling, leasing and lending, or
gifting of goods involving the movement of goods between foreign states:
Transfer of charge for the buying and selling of the goods pertaining to the
transactions or freights, insurance fees or other funds directly incidental to
the transactions

N RBEG] YEAEEE | O3l AT Y BB IS I E A © B0

(c) Service transactions: Transfer of consideration for the service
transactions or funds directly incidental to the service transactions

2 R o TEBWIG &k, B XTERoRMEE B LT 2520 ),
(2) The term "service transactions" set forth in item (ii), (c) of the preceding
paragraph shall mean transactions designed to provide labor or benefit.

(EAREG | DFEE)
(Designation of Capital Transactions)
Ftdk BEIRETZSICHET LG TED MG, BEE LIFEEE L OM
D4 D Hi D 58 B RN TS B DR AEFITHR LG &5,
Article 10 The transactions specified by Cabinet Order as prescribed in Article
20, item (xii) of the Act shall be the transactions pertaining to the occurrence,
etc. of claims based on a sales contract for gold bullion between a resident and

a non-resident.

(B REOFF A 2 B9 5 E ARG %)
(Capital Transactions, etc. that Require Permission from the Minister of
Finance)

B — WMBREIZ, B —&RE - HXIE _HORE LD S BEE XTHE
FEHEVDERIG 2T ZEIZHOWTHA 22T 58FB 2R T 25E8I10F, H60 L0,
HRIZED, ZROEDOBED I bWTHOBEICESEFT 2T 528G EHT 50
ZP LML LT, ZOFAE2ZTRINTRORVEARRGIZHEELTTS5H0
L35, L, REOBREICESZFBAEE UIFBEEENERRG 21T 2 L2
WTHAZZ T 2REEZHT HHEITBNT, YEEARTIGIORELERICZLVITD
L LG AICIXEOEMNZERT D Z ENREEIC 5 EMBERENBD D & XX,
UHEARIG| OFRET., MBEEKLKOCARBITICE T 28R EDMOMBESTTED D
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WY R FEICED T2 2 ERTED LD LTS,

Article 11 (1) Where the Minister of Finance imposes, pursuant to Article 21,
paragraph (1) or (2) of the Act, on a resident or a non-resident the obligation to
obtain permission for conducting capital transactions, he/she shall do so
designating capital transactions that require permission, after clarifying, in
advance, by a public notice, the provision, among these provisions, based on
which the obligation to obtain permission is imposed; provided however, where
the Minister of Finance finds that it would become difficult to achieve the
purpose of the Act if the capital transactions are to be designated by a public
notice in the case of imposing, pursuant to the said paragraphs, the obligation
to obtain permission for capital transactions by a resident or a non-resident,
he/she may designate the capital transactions by a posting at the Ministry of
Finance and the Bank of Japan or by other appropriate method specified by the
Ordinance of the Ministry of Finance.

2 WMBREIX, AiHEEEZELEOHEICLIVEARNGIORELX LI-L XX, ZOEAW
YHEBEZ LEEARTSIONEEZBFMIEL/FEZET S L LB, HONIZZING
ERTOLLDET D,

(2) When the Minister of Finance has designated capital transactions pursuant to
the provision of the proviso of the preceding paragraph, he/she shall take
measures for making public that effect and the content of the designated
capital transactions and also promptly give a public notice thereon.

3 EEHENIIFEBRFEENFE HOBRAEICLVEBEESNTEZEARABIZITEY £T5H L X
E. UEEEXIIEEEE L. MBEA ST TED L FRICEY . MBREOF 2%
TR IR B,

(3) When a resident or a non-resident intends to conduct capital transactions
designated pursuant to the provision of paragraph (1), the resident or non-
resident shall obtain permission from the Minister of Finance through
procedures specified by the Ordinance of the Ministry of Finance.

4 JEEEXTIFEEEPTE D LT —O&RIGIA, EH _+—FKFE-HRLOEFHE
HOBEDENZENICESETHE —HOBEIZ L VIREL SNTCEARRSI O ZLL RIZE
BT 2GEITBWT, S%EEEIFFEEEN, 201789 LT 5 —-0&EARIGIIZ
DWW TR L OBUEIZFED & FISRE —H ML O ZHOHEIZ L 2 5F 7] 0 Wi % ff
BTTE I &35 & &, SEFEEIFFELEE T, GEFTOHRBERIND DO
EICL V22T 2 RGPMRSNTZEARGNRELbDOTHLZ LWL L
LT, MBERTEDDLFRICLY, HEET2b0ET 25,

(4) Where one capital transaction that a resident or a non-resident intends to
conduct falls under two or more kinds of capital transactions designated
pursuant to the provision of paragraph (1) based on Article 21, paragraph (1) or
(2), when the resident or non-resident intends to file, pursuant to paragraph
(5) of the said Article, an application for permission as prescribed in
paragraphs (1) and (2) of the said Article in block in regard to the one capital
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transaction that he/she intends to conduct, the resident or non-resident shall
file the application through procedures specified by the Ordinance of the
Ministry of Finance, after clarifying that the application for permission
pertains to the capital transaction for which the obligation to obtain
permission has been imposed pursuant to these provisions.

5 H—HOBEIZ L VIEE SN EARIG| ES —HRENEXIFH IS ITH T 51
FITHLLGEITBNT, YEREIO—H O FEENE —HOBEIL LD A%
XX, YUHEG| o oY FEEIL, REOHEIC)H»DLT ., FHEOBEIZ L DHFF
A EZITHZEEE LR,

(5) Where capital transactions designated pursuant to the provision of paragraph
(1) are the transactions listed in Article 20, item (iv) or (ix) of the Act, when
one party to the transactions has obtained permission pursuant to the
provision of paragraph (3), the other party to the transactions shall not be
required to obtain permission pursuant to the provision of the said paragraph,
notwithstanding the provision of the said paragraph.

6 WMBREIZ H—HOHEIZIVERRGIZITO 2 EIZOWTHFAI 2% T 58 %«
RLELGAICBWT, YEBEEZR T OMEN R o LB 5 & Xk, HrRICX
D, HWONICHEBG EMR L2 TNIT R 50,

(6) Where the Minister of Finance has imposed, pursuant to the provision of
paragraph (1), the obligation to obtain permission for conducting capital
transactions, he/she shall, when he/she finds that there is no longer a need to
1mpose the obligation, promptly cancel the obligation by a public notice.

(A 31 [ I8 4 i L 15 | B D Bl W V5
(Handling of the Special International Financial Transactions Account, etc.)

Fr—%koZ EHE_+-RXFE_HICHET BN TED /gL, #17. BHIE
M7, EREHE, EHeREGS, BARPREHE, KAASHpE THA P Rem, &
PRl (PRBRZETE CERCEHEERE e D) B K% HICHET 2 iR & OVFE
FELHIHET DAERRSHEEZ VD, ) KOE@pEmIRG I EE (it s
B RENHEICHET D2 @/pEEM G EE THHO T, FEFHE _TN\RE-HE 5
T 21T 22X LTITHOEIZRD, ) &5,

Article 11-2 (1) Financial institutions specified by Cabinet Order as prescribed
in Article 21, paragraph (3) of the Act shall be banks, long-term credit banks,
credit associations, federations of credit associations, Norinchukin Bank,
Shokochukin Bank Limited, insurance corporations (meaning insurance
corporations prescribed in Article 2, paragraph (2) of the Insurance Business
Act (Act No. 105 of 1995) and foreign insurance corporations, etc. prescribed in
paragraph (7) of the said Article) and financial instruments business operators
(limited to financial instruments business operators prescribed in Article 2,
paragraph (9) of the Financial Instruments and Exchange Act who conduct acts
listed in Article 28, paragraph (1), item (i) of the said Act in the course of
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trade).

EFH A -—HIIHET 2B TEDLHIX, NEICELLLIFET AT HIE
AN GEEFIZESW TR SNTIEAZRLS, ) KOKRITIENTH DIEE+SFED
TICHET DTE (LT HATE] &vwo, ) OEEFOI BLIFFEEETHL LD
LI 5,

(2) Those specified by Cabinet Order as prescribed in Article 21, paragraph (3)
shall be juridical persons having their principal office in a foreign state
(excluding juridical corporations established based on foreign laws and
regulations) and non-resident business offices of banks, etc. prescribed in
Article 16-2 of the Act (hereinafter referred to as the "banks, etc.") which are
Japanese juridical persons

BEE T —RE=HE - SIHUET 2B TED 2 THAERMIEL, IROKFI2HT
RN OXIFIIE T, Hi& 58D L B 2072 1SRN GEEMTAE IR
HLOEERLS, ) T D,

(3) The deposit contract specified by Cabinet Order as prescribed in Article 21,

)
)

paragraph (3), item (i) of the Act shall be a deposit contract (excluding those

pertaining to a negotiable deposit) that fulfills, according to the classification

of deposit contracts listed in the following items, the requirements prescribed
respectively in those items.

— BEE KB EHE - SICHET DHEEEE OO LM TH 58 T oMl
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(1) Deposit contract with a non-resident prescribed in Article 21, paragraph (3),
item (i) of the Act who is a financial institution or another kind specified by
the Ordinance of the Ministry of Finance: With regard to a deposit contract
with no set due date for refund, the refund shall be made on and after the
day following the date of cancellation of the deposit contract, and with regard
to a deposit contract with a set due date for refund, the due date for refund
shall arrive on and after the day following the date of cancellation of the
deposit contract.
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(i1) Deposit contract with a non-resident other than those listed in the
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preceding item as prescribed in Article 21, paragraph (3), item (i) of the Act:
The deposit contract shall be a deposit contract with a set due date for
refund, and the due date for refund shall arrive on and after the date when
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two days have passed from the date of conclusion of the deposit contract, and
the amount of deposit based on the deposit contract shall not be less than the
amount specified by the Minister of Finance.
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(4) The securities specified by Cabinet Order as prescribed in Article 21,
paragraph (3), item (iii) of the Act shall be corporate bonds issued by juridical
persons established based on foreign laws and regulations, public bonds issued
by foreign governments and local governments, and bonds issued by foreign
governmental institutions and international organizations or other securities
specified by the Minister of Finance (hereinafter referred to as the "foreign
public or corporate bonds, etc." in this Article).

5 EHE T —FRE_HENSICHET 2ES TED D IEI XIITAIL, KIZHIT 56
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(5) The transactions or acts specified by Cabinet Order as prescribed in Article
21, paragraph (3), item (iv) of the Act shall be the following.
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(i) Derivative transactions with a non-resident which are incidental to a
deposit contract, etc. with a non-resident or a deposit contract for other
account, etc.

= SNEAHES TR ECRES ORA I O FEEEE L OB OT U AT 4 TG
(ii) Derivative transactions with a non-resident accompanying the possession of

the foreign public or corporate bonds, etc. or liquid securities

= WIS RS oMEO B TIT 9 EEERE & OO ENHES, EIEE
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(iii) Transactions pertaining to the occurrence, etc. of claims based on a loan
contract or a deposit contract for the foreign public or corporate bonds, etc.,
national government bond securities or liquid securities with a non-resident,
which is concluded for the purpose of securing the transactions listed in the
preceding two items

MU SRR ISR 5 [EMERESR O
(iv) Negotiation of national government bond securities to a non-resident
F R LR = o EIERES: OFFEEE 0B O Hfs
(v) Acquisition of national government bond securities with sell-back conditions
from a non-resident
NOREE LTCEE LRI & O EIERER O IEEEE 96 O HAG
(vi) Acquisition of transferred national government bond securities with buy-
back conditions from a non-resident
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(vii) Acquisition of national government bond securities from a non-resident or
those specified by the Ordinance of the Ministry of Finance, which is for
negotiating national government bond securities with buy-back conditions or
for conducting the transactions pertaining to the occurrence, etc. of claims
based on a loan contract or a deposit contract for national government bond
securities or a loan contract with a monetary security for national
government bond securities, which are conducted for the purpose of securing
the transactions listed in item (i) or (ii)
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(viii) Acquisition of liquid securities from a non-resident or negotiation thereof
to a non-resident
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(ix) Acquisition of liquid securities from the issuer thereof for negotiating
liquid securities
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(x) Transactions pertaining to the occurrence, etc. of claims based on a loan
contract with a monetary security for the foreign public or corporate bonds,
etc., national government bond securities or liquid securities with a non-
resident

o ML ORI E BR A A S| ) E AR (B R S EHOBREIC LV F
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(xi) The following transactions or acts with another approved financial
institution for special international financial transactions account (meaning
financial institutions that have obtained approval from the Minister of
Finance for setting, pursuant to the provision of Article 21, paragraph (3) of
the Act, the special international financial transactions account prescribed in
the said paragraph (hereinafter referred to as the "special international
financial transactions account" in this Article); hereinafter the same shall
apply in this Article and in Article 18-7, paragraph (2), item (i), of which
accounting related to the operation or procurement of funds pertaining to the
transactions or acts is adjusted in the special international financial
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transactions account of another approved financial institution for the special

international financial transactions account

A VAR GEEMESITRD bDOERL, ) ICESEHEOFAES IR D BT

(a) Transactions pertaining to the occurrence, etc. of claims based on a
deposit contract (excluding those pertaining to a negotiable deposit)

0 EEOEEENICES EMHEOFAESITR D E

(b) Transactions pertaining to the occurrence, etc. of claims based on a
money loan contract

N IR B TR SR S ST ETE A F IS 27 U T ¢ T HE|

(c) Derivative transactions incidental to a deposit contract, etc. with a non-
resident or a deposit contract for other account, etc.

= SEAHESE OIREMERERORA D 7 VT ¢ 7 HE]

(d) Derivative transactions accompanying the possession of the foreign public
or corporate bonds, etc. or liquid securities

WAL= D B oA O BB TT O SNENHAE S EUERES U E L
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(e) Transactions pertaining to the occurrence, etc. of claims based on a loan
contract or a deposit contract for the foreign public or corporate bonds, etc.,
national government bond securities or liquid securities, which are
conducted for the purpose of securing the transactions listed in (c) or (d)

~ HNEAAEE, EMERES XTI E LRSS O BUfS SLREE

(f) Acquisition or negotiation of the foreign public or corporate bonds, etc.,
national government bond securities or liquid securities

b SRS & OANEAHES, EERES U ENMLRES O BRI S < E
HE DA TR D IS

(g) Transactions pertaining to the occurrence, etc. of claims based on a loan
contract with a monetary security for the foreign public or corporate bonds,
etc., national government bond securities or liquid securities

6 RAIHICBWNT, ROZFZIHEITAHEOBERIL. UASTICEDD LI AIZLD,
(6) In the preceding paragraph, the meanings of the terms listed in the following
items shall be as prescribed respectively in those items.
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(i) Deposit contract, etc. with a non-resident: Meaning a deposit contract with a
non-resident prescribed in Article 21, paragraph (3), item (i) of the Act,
which is specified by Cabinet Order, a monetary loan contract with a non-
resident or the acquisition of the foreign public or corporate bonds, etc. or
liquid securities from a non-resident or negotiation thereof to a non-resident
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(i1) Deposit contract for other account, etc.: Meaning a contract pertaining to
the transactions listed in item (xi)(a) or (b) of the preceding paragraph with
another approved financial institution for the special international financial
transactions account, of which accounting related to the operation or
procurement of funds pertaining to the transactions is adjusted in the special
international financial transactions account of the another approved
financial institution for the special international financial transactions
account, or the acquisition or negotiation of the foreign public or corporate
bonds, etc. or liquid securities from or to another approved financial
institution for the special international financial transactions account, of
which accounting related to the operation or procurement of funds pertaining
to the act is adjusted in the special international financial transactions
account of the another approved financial institution for the special
international financial transactions account

= T UNRT 4 TEE RS FEAT U < I3MEHE O 78 B T e m e 2 e R
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(iii) Derivative transactions: Meaning the transactions pertaining to the
occurrence, etc. of claims based on a sales contract for means of payment or
claims or a futures contract on a financial index, etc., which are specified by
the Ordinance of the Ministry of Finance
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(iv) Liquid securities: Meaning specified corporate bonds prescribed in Article 2,
paragraph (9) of the Act on the Liquidation of Assets (Act No. 105 of 1998), or
beneficiary securities prescribed in paragraph (15) of the said Article for
which specified assets prescribed in paragraph (1) of the said Article are only
the foreign public or corporate bonds, etc., or beneficiary securities
prescribed in Article 2, paragraph (7) of the Act on Investment Trust and
Investment Corporation pertaining to securities investment trust prescribed
in paragraph (4) of the said Article for which the subject of investment are
only the Foreign Public and Corporate Bonds, etc.

7 RRBEBRS AR | E AGR e RS 1T, MBE S CTED DIREER 2 AT TS
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(7) Approved institutions for the special international financial transactions
account shall keep books and documents specified by the Ordinance of the
Minister of Finance and record, in these books and documents, the operation or
procurement of funds pertaining to the transactions or acts listed in the items
of Article 21, paragraph (3) of the Act by the standard and method specified by
the Ordinance of the Ministry of Finance.

8 FRHIEEREREEGEIE & OMOEE L OMIZEIT 2EEDIRBFIT OV TIX, &I
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(8) The transfer of funds between the special international financial transactions
account and other accounts shall be as prescribed below.
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(i) The amount pertaining to the transfer of funds from the special
international financial transactions account to other accounts at the closing
time of every day (if the current day is a holiday, the previous day thereof;
hereinafter the same shall apply in this paragraph) shall not exceed the
amount calculated by multiplying the amount, which is obtained by dividing
the monthly total of the amounts pertaining to the operation of funds to non-
residents prescribed in Article 21, paragraph (3) of the Act, of which
accounting is settled in the special international financial transactions
account at the closing time of every day in the month previous to the month
to which the said day belongs, by the number of days of the month (where the
amount obtained by dividing the total amount by the number of days of the
month is not more than the amount specified by the Minister of Finance, the
amount specified by the Minister of Finance), by the rate specified by the
Minister of Finance (for the period from the day when an approved financial
institution for the special international financial transactions account
started accounting related to the special international financial transactions
account to the last day of the month following the month to which the said
day belongs, the amount instructed by the Minister of Finance by considering
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the state of money loan in foreign currency provided by the approved
financial institution for the special international financial transactions
account or other circumstances).
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(i) The monthly total of the amounts pertaining to the transfer of funds from
the special international financial transactions account to other accounts at
the closing time of every day shall not exceed the monthly total of the
amounts pertaining to the transfer of funds from other accounts to the
special international financial transactions account.
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(9) Approved financial institutions for the special international financial
transactions account shall confirm the other parties to the transactions or acts
listed in Article 21, paragraph (3), items (i) to (iii) inclusive of the Act of which
accounting is settled in the special international financial transactions account
and the transactions or acts listed in the items of paragraph (5), by means of
collecting documents specified by the Ordinance of the Ministry of Finance or
by other methods specified by the Ordinance of the Ministry of Finance, and
also confirm, pursuant to the provisions of the Ordinance of the Ministry of
Finance, the use of funds pertaining to money loan of which accounting is

settled in the special international financial transactions account.

(& AR5 | oD 1l {0 i [ 55 )
(Scope, etc. of Restrictions on Capital Transactions, etc.)
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Article 11-3 (1) Where the Minister of Finance, pursuant to Article 22,
paragraph (1) of the Act, prohibits a person who has conducted capital
transactions, for which the obligation to obtain permission is imposed pursuant
to the provision for Article 21, paragraph (1) of the Act, without obtaining the
permission from conducting, in whole or in part, capital transactions or
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imposes on such a person the obligation to obtain permission for conducting
capital transactions, he/she shall do so designating, in advance, by a notice to
the person, the capital transactions that are prohibited or that require
permission.
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(2) When a person, who has been, pursuant to the provision of the preceding
paragraph, obliged to obtain permission for capital transactions that he/she
conducts, intends to conduct capital transactions designated by a notice set
forth in the said paragraph as those that require permission, he/she shall
obtain permission from the Minister of Finance through procedures specified
by the Ordinance of the Ministry of Finance.
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(3) Where the Minister of Finance, pursuant to the provision of paragraph (1),
has prohibited a person from conducting, in whole or in part, capital
transactions or imposed on a person the obligation to obtain permission for
conducting capital transactions, he/she shall, when he/she finds that there is
no longer a need to prohibit capital transactions or impose the obligation to
obtain permission, promptly cancel the prohibition or the obligation by a notice
to the person who has been prohibited or obliged to obtain permission.
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(4) When the Minister of Finance is unable to ascertain the domicile or residence,
or the location of the business office or office, of a person to whom a notice
pursuant to the provision of paragraph (1) shall be given, he/she may designate
capital transactions that are prohibited or that require permission, after
clarifying, by a public notice instead of a notice pursuant to the said paragraph,
a person who is prohibited from conducting, in whole or in part, capital
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transactions or obliged to obtain permission for conducting transactions. In
this case, with regard to the application of the provisions of the preceding two
paragraphs in the cases where the Minister of Finance has given the public
notice, the terms "preceding paragraph" and "notice" in paragraph (2) shall be
deemed to be replaced with the "preceding paragraph and paragraph (4)" and
"public notice," respectively, and the terms "paragraph (1)" and "notice sent to
a person who has been prohibited or obliged to obtain permission" in the
preceding paragraph shall be deemed to be replaced with "paragraph (1) and
the following paragraph" and "public notice," respectively.

(BZIZHET HH)
(Those Equivalent to Customers)
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Article 11-4 Those specified by Cabinet Order as prescribed in Article 22-2,
paragraph (1) of the Act shall be the beneficiaries of trust contracts prescribed
in Article 20, item (i) or (iv) of the Act (excluding those pertaining to workers'
property accumulation savings contracts, etc., workers' property accumulation
benefit contracts prescribed in Article 6-2, paragraph (1) of the Act on the
Promotion of Workers' Property Accumulation, workers' property accumulation
fund contracts prescribed in Article 6-3, paragraph (1) of the said act, asset
management contracts prescribed in Article 65, paragraph (3) of the Defined-
Benefit Corporate Pension Act (Act No. 50 of 2001), contracts listed in the
items of Article 65, paragraph (1) of the said Act which are concluded by
corporate pension funds pursuant to the provision of Article 66, paragraph (1)
of the said Act and trust contracts prescribed in Article 66, paragraph (2) of the
said act, protective trust contracts concluded pursuant to the provision of
Article 51, paragraph (1) of the Act on the Transfer of Corporate Bonds, Shares,
etc. (Act No. 75 of 2001), asset management contracts prescribed in Article 8,
paragraph (2) of the Defined Contribution Pension Act (Act No. 88 of 2001), or
other contracts specified by the Ordinance of the Ministry of Finance.

(EARE SR D KRG FAT 2)
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(Act of Concluding, etc. Contracts Pertaining to Capital Transactions)
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Article 11-5 (1) Acts specified by Cabinet Order as prescribed in Article 22-2,
paragraph (1) of the Act shall be the following acts (excluding acts of
concluding a contract pertaining to customer-oriented money trust (meaning
trust pursuant to the provision of Article 43-2, paragraph (2) of the Financial
Instruments and Exchange Act) or designating beneficiaries pertaining to such
a contract, or other acts specified by the Ordinance of the Ministry of Finance);
provided, however, that for the acts listed in items (i) to (viii) inclusive, acts
committed with customers, etc. (meaning customers, etc. prescribed in Article
22-2, paragraph (1) of the Act, including natural persons who shall be deemed
to be customers pursuant to the provision of Article 18, paragraph (3) of the
Act; hereinafter the same shall apply in this Article) whose identity has
already been confirmed shall be excluded.
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(1) Conclusion of a deposit contract as prescribed in Article 20, item (i) or (iv) of
the Act (limited to those on the acceptance of deposits)
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(i1) Conclusion of a trust contract as prescribed in Article 20, item (i) or (iv) of
the Act (excluding contracts in which subject beneficial interest is the right
indicated on securities prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Financial
Instruments and Exchange Act (excluding those listed in items (xii) to (xiv)
inclusive of the said paragraph; hereinafter the same shall apply in this
Article) or the right deemed to be securities pursuant to the provision of
Article 2, paragraph (2) of the Financial Instruments and Exchange Act
(excluding those listed in items (i) and (ii) of the said paragraph), and trust
contracts prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Secured Debenture
Trust Act (Act No. 52 of 1905); hereinafter referred to as the "trust contracts"
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in this Article)
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(iii) Designation or change of the beneficiary of a trust contract (excluding
those pertaining to acts prescribed in Article 2, paragraph (8), item (i) of the
Financial Instruments and Exchange Act)
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(iv) Conclusion of a money loan contract as prescribed in Article 20, paragraph
(2) or (4) of the Act (limited to those on loan of money by financial
institutions, etc. (meaning financial institutions, etc. as prescribed in Article
22-2, paragraph (1) of the Act; hereinafter the same shall apply in this
Article))
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(v) Conclusion of a sales contract for the means of payment or claims or
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another sales contract as prescribed in Article 20, item (iii) or (iv) of the Act
(excluding those pertaining to money exchange business as prescribed in
Article 22-3 of the Act)
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(vi) Conclusion of a contract on the act of having customers, etc. conduct the
acquisition or negotiation of securities prescribed in Article 20, item (v) of
the Act
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(vii) Conclusion of a futures contract on a financial index, etc. as prescribed in
Article 20, item (viii) or (ix) of the Act, or the act of accepting entrustment of
transactions pertaining to a futures contract on a financial index, etc. or the
act of acting as an intermediary, agency or agent for the entrustment
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(vii)) Among acts committed based on the conclusion of a contract pertaining to
capital transactions (excluding those pertaining to money exchange business
prescribed in Article 22-3 of the Act), acts of receiving or paying cash, bearer
checks (meaning checks drawn as bearer checks listed in Article 5, paragraph
(1), item (iii) of the Checks Act (Act No. 57 of 1933) or checks deemed to be
bearer checks pursuant to the provision of paragraph (2) or (3) of the said
Article; hereinafter the same shall apply in this item), bank cashiers checks
(meaning checks drawn to self pursuant to the provision of Article 6,
paragraph (3) of the said act; hereinafter the same shall apply in this item),
traveler's checks, or certificates or interest coupons of public and corporate
bonds not bearing the owner's name (meaning public and corporate bonds
listed in Article 2, paragraph (1), item (ix) of the Income Tax Act), of which
the amount exceeds that equivalent to two million yen (for bearer checks and
bank cashiers checks, limited to those without crossing prescribed in Article
37, paragraph (1) of the Checks Act)

L RIS ST 21780 55 AR GEFEFNRE -HRLOHE 5K 5%
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(ix) Among acts listed in the preceding items, acts committed with customers,
etc. or representatives, etc. (meaning representatives, etc. as prescribed in
Article 18, paragraph (2) of the Act; the same shall apply in the following
item) in the cases where the customers, etc. or the representatives, etc. are
suspected of having falsified the identifying matters (meaning the identifying
matters prescribed in paragraph (1) of the said Article) at the time of
identity confirmation (meaning the identity confirmation pursuant to the
provision of Article 18, paragraph (1) and Article 22-2, paragraph (1) of the
Act; the same shall apply in the following paragraph)

+ B -ErLENSETIHIT L1780 L, [TAHADOHFELTMTRHDOATRANIINR
REFIIRVTELTVDRVDE D LGHITHIT 2 U374

(x) Among acts listed in items (i) to (viii) inclusive, the acts committed in the
cases where another party to the acts is suspected of pretending to be a

registered person of the acts or representatives, etc.

2 HIHEICHET D TRANERE A OBES L OMOITR] Lid RIZ % Bk
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(2) "Acts committed with customers, etc. whose identity has already been
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confirmed" prescribed in the preceding paragraph shall mean acts committed

with customers, etc. in the following cases, for which financial institutions, etc.

(in the cases listed in items (iii) to (vi) inclusive, including other financial

institutions, etc. prescribed in these items) have confirmed that the identity

confirmation has already been conducted in regard to the customers, etc. by a

method specified by the Ordinance of the Ministry of Finance.

— YA MEEENBEFEICOWVWTERICAAMR LT OTEY ., o, YEAANH
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(i) Where the financial institution, etc. have already conducted identity
confirmation and also preserve a record of identity confirmation (meaning
record of identity confirmation as prescribed in Article 18-3, paragraph (1) of
the Act) in regard to the identity confirmation

UL emEEAENFERO=ZICBIT 20 (AEFE =518 T 5 b0k, L
TIDHICBWTFL, ) EBECATRZIT I Z L3 H Y TOBRITIESR ~+ 5%
DFE _HOBREICLVERN SN DERFNEFE HOBEIZ LI VEEE L RS
LD HRNTOWTERANEREZITOTED . o, BEEARAERIZ OV TR AR
FLERZRAE L TV D55

(i) Where the financial institutions, etc. have already committed acts with
those listed in Article 7-3 (excluding those listed in item (iii) of the said
Article; hereinafter the same shall apply in this paragraph) and have, in
committing the acts, conducted identity confirmation in regard to natural
persons who are deemed to be customers, etc. pursuant to the provision of
Article 18, paragraph (3) of the Act, as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 22-2, paragraph (2) of the Act, and also preserve a record of identity
confirmation in regard to the identity confirmation

= HZARMEEREE MO REEIEICERFE L CRIEICHET 21T/ 21T 2 5aICk
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(iii)) Where the financial institutions, etc. commit acts prescribed in the
preceding paragraph through entrustment to other financial institutions, etc.,
when the other financial institutions, etc. have already conducted identity
confirmation of customers, etc. and also preserve a record of identity
confirmation in regard to the identity confirmation

MU %R % 2N th D SR HEBI I C 38 L CRIBRICHE T 21T 8/ 21T 2 58 IcE
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(iv) Where the financial institutions, etc. commit the acts prescribed in the

preceding paragraph through entrustment to other financial institutions,
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when the other financial institutions, etc. have already committed the acts
with those listed in Article 7-3 and have, in committing the acts, conducted
the identity confirmation of natural persons who are deemed to be customers,
etc. pursuant to the provision of Article 18, paragraph (3) of the Act, as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-2, paragraph (2) of the Act,
and also preserve a record of the identity confirmation in regard to the
identity confirmation

o YRR EN G, FEBELZOMINSITHET D DIZ KV o & @EiikES
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(v) Where the financial institutions, etc. succeed the business of other financial
institutions, etc. due to merger, transfer of business or other reasons
equivalent thereto, when the other financial institutions, etc. have already
conducted identity confirmation of customers, etc. and have handed over a
record of identity confirmation prepared in regard to the identity
confirmation to the financial institutions, etc., and the financial institutions,
etc. preserve the record of the identity confirmation

N OHEZAEMERENAI, FEBEEZOMINDICHET S H DI XLV o e mikE
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(vi) Where the financial institutions, etc. succeed the business of other
financial institutions, etc. due to merger, transfer of business or other
reasons equivalent thereto, the other financial institutions, etc. have already
committed the acts with those listed in Article 7-3 and have, in committing
the acts, conducted identity confirmation of natural persons who are deemed
to be customers, etc. pursuant to the provision of Article 18, paragraph (3) of
the Act, as applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-2, paragraph (2)
of the Act, and have handed over the record of identity confirmation prepared
in regard to the identity confirmation to the financial institutions, etc., and
the financial institutions, etc. preserve the record of identity confirmation
SRR — I S TE =SB 21T/ E1T O AW T, [ERERK
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(3) Where financial institutions, etc. commit the acts listed in paragraph (1),
item (ii) or (iii), when the beneficiary of a trust contract has yet to be specified
or does not exist, when the beneficiary of a trust contract has yet to manifest
his/her intention to receive benefits, or when conditions precedent or time limit
are set on the beneficiary's beneficial interest in a trust contract, the provision
of the said items shall apply, deeming that the beneficiary of the trust contract
listed in the said items has been specified at the time when the financial
institutions, etc. came to know the specification or existence of the beneficiary,
manifestation of intention to receive benefits or fulfillment of the conditions
precedent or arrival of the time limit.

(RN DXIR & 70 6 72 W N O [ )
(Small Money Exchange Exempted from the Obligation to Identify Customers,
etc.)
Fr—%oRN BEHE RO =ZIHET2EE TED /MO RIL, —HHHIC
ST 58T OmMZE LT 5,
Article 11-6 The small money exchange specified by Cabinet Order as prescribed
in Article 22-3 of the Act shall be money exchange not more than the amount
equivalent to two million yen.

CRFAMELEE I D J )

(Notification of Outward Direct Investment)

Fr R BB PEREHEICHET BN TED D AMEERE L. ROV )
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Article 12 (1) The outward direct investment specified by Cabinet Order as
prescribed in Article 23, paragraph (1) of the Act shall be outward direct
investment prescribed in paragraph (2) of the said Article pertaining to
business that falls under any of the following (hereinafter referred to as
"outward direct investment" in this Article).

— FEDOEMITIET DFEIR DL MIEEERE 21T
FONWTNNOREEZLELSELIBENND LA IS
WMBETTED D HEMIZRT 2FHE

(i) Business that belongs to a business type specified by the Ordinance of the

T ENEE RIS
B LUEREORMEL LT

Ministry of Finance as the specified business type in the cases where the act
of making an outward direct investment pertaining to business that belongs
to the specified business type is likely to cause any of the situations set forth
in the items of Article 23, paragraph (4) of the Act

Z FEOHIBICIB W TITON D FHEITR D N EERE 21T 9
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(i1) Business conducted in the region specified by the Ordinance of the Ministry
of Finance as the specified region in the cases where the act of making an
outward direct investment pertaining to business conducted in the specified
region is likely to cause any of the situations set forth in the items of Article
23, paragraph (4) of the Act

= FFEOHIRIZIB N TITON D RE D RIRIZE T 2 TR D RINEERE 21T
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(iii) Business that belongs to a business type specified by the Ordinance of the
Ministry of Finance as a specified business type which is conducted in the
region specified by the Ordinance of the Ministry of Finance as a specified
region in the cases where the act of making an outward direct investment
pertaining to business that belongs to the specified business type, which is
conducted in the specified region, is likely to cause any of the situations set
forth in the items of Article 23, paragraph (4) of the Act

2 ER T ERECHOBEICL D F’ia X, ATEA 5248 2 F IR D xHAh B
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(2) A notification pursuant to the provision of Article 23, paragraph (1) of the Act
shall be given through procedures specified by the Ordinance of the Ministry of
Finance within two months prior to the day on which a person intends to make
an outward direct investment pertaining to business listed in the items of the
preceding paragraph.

3 EHE A ELHE HICHET OB TED L FHEIT, KICHIT2FEHET D,

(3) The matters specified by Cabinet Order as prescribed in Article 23, paragraph
(1) of the Act shall be the following matters.

— JEHFEORA K OEFUIER BEACHO T, ZO4AWH, £ LFBEITOT
TEH R MR R D KA4)

(1) Name and domicile or residence of a notifier (for a corporation, its name,
location of its principal office and name of its representative)

T OAEEERE ONE

(i1) Content of the outward direct investment

= RPAMEERRE O AT DR

(iii) Time of making the outward direct investment

MU oM EERE 21T D &3 58l

(iv) Reason for making the outward direct investment

T ZOMMEE S TED S HIHA

(v) Other matters specified by the Ordinance of the Ministry of Finance

4 EE T =LKE HICHET BN TE® DEEF OIS X ITe B0 M T, JEE
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(4) The acquisition of securities or loan of money specified by Cabinet Order as
prescribed in Article 23, paragraph (2) of the Act shall be the following
acquisition of securities or loan of money (limited to those for which the loan
period exceeds one year) by a resident.

— YEEERICIVIAE SN OAEESIZESWTHRIY.SNTEN (LI ZOHEIZ
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(i) Acquisition of securities issued by a corporation established based on foreign
laws and regulations (hereinafter referred to as the "foreign corporation" in
this paragraph) in the cases where the number of shares of the foreign
corporation held by the resident or the amount of contribution thereof made
by the resident accounts for not less than one-tenth of the total number of
issued shares of the foreign corporation or the total amount of contribution
thereof and in the cases that fall under those specified by the Ordinance of
the Minister of Finance as cases equivalent thereto

MR AEFRICL YA SN A EENORR O L < IXHE OO Y% E
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(i1) Acquisition of securities issued by the foreign corporation, for which the
number of shares held by the resident or the amount of contribution thereof
made by the resident accounts for not less than one-tenth of the total number
of issued shares of the foreign corporation or the total amount of contribution
thereof, or by the foreign corporation specified by the Ordinance of the
Ministry of Finance as equivalent to such foreign corporation, or loan of
money to such foreign corporation

= W ZICBITD L0010, BEEEE LOMICBWTRAEDIRE., RHIZHE
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(iii) In addition to what is listed in the preceding two items, acquisition of
securities issued by the foreign corporation, which has a permanent
relationship with the resident through dispatch of officers, long-lasting
supply of raw materials or others specified by the Ordinance of the Ministry
of Finance, or loan of money to the foreign corporation

(BhE ST DEESE)
(Service, etc. of a Recommendation or an Order)
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Article 13 (1) A recommendation or an order pursuant to the provision of Article
23, paragraph (4) or 9 of the Act shall be given by service of a document, in
which the content of the recommendation or order is described, to a domicile or
residence, or business office of a person who shall receive the service, by mail
or by letter prescribed in Article 2, paragraph (2) of the Act on the Service of
Letters by Private Business Operators (Act No. 99 of 2002) by a general letter
services operator prescribed in paragraph (6) of the said Article or a specified
letter service operator prescribed in paragraph (9) of the said Article
(hereinafter referred to as the "letter" in this Article), or by delivery.

2 WEE ORI LD EHESIMEBEIC L O TRIEICHET 2 LEEZHKELLELEIC
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(2) Where a document prescribed in the preceding paragraph has been sent by
ordinary mail or letter, the postal item or the letter item prescribed in Article 2,
paragraph (3) of the Act on the Service of Letters by Private Business
Operators shall be presumed to have been serviced at the time when it shall
arrive by ordinary.

3 WEBXKEIX, @O L HEEIEEEICLOTHE -HICHET 2 XEL
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(3) Where the Minister of Finance sends a document prescribed in paragraph (1)
by ordinary mail or letter, he/she shall prepare a record sufficient to confirm
the name of the person who shall receive the service of the document (for a
corporation, its name), address, and the date of sending the document.

4 FH-HORZMEEIL, YEITBHEBEOME (EEATLEE - HOBEICESEH
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(4) Service by delivery prescribed in paragraph (1) shall be conducted by the
official of the administrative organ (including the employees of the Bank of
Japan who engage, pursuant to Article 69, paragraph (1) of the Act, in the
affairs listed in Article 26, item (iii) or (v)) through delivery of a document
prescribed in paragraph (1) to a person who shall receive the service of the
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document in the place to which the document shall be serviced; provided,

however, when a person who shall receive the service has no objection, the

document may be delivered to other places.

5 WOFHZFITHHTHHEITIE, B—HOLZ EET, ATEOHEIZ L DM A,
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(5) In the cases listed in the following items, service by delivery set forth in
paragraph (1) may be conducted through acts prescribed respectively in those
items, in addition to delivery pursuant to the preceding paragraph.
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(i) In the case of being unable to meet a person who shall receive the service of
a document prescribed in paragraph (1) in the place to which the service
shall be sent: The document shall be delivered to his/her employee or other
worker, or a person living together with him/her who has the capacity to
receive the document (referred to as the "employees, etc." in the following
item).

OB HICHET 2 EDOERELZT D RNEEH L OMHNEREET NEGATIC
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(i) Where a person who shall receive the service of a document prescribed in
paragraph (1) or other employees, etc. is not in the place to which the service
shall be sent or where these persons refuse to receive the document without
justifiable grounds: The document shall be placed in the place to which the
service shall be sent.

6 JEE I EREARNEHOBEICK DEHEIL, MEBEES TED D TRl . Ligh
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(6) A notice pursuant to the provision of Article 23, paragraph (6) of the Act shall
be given through procedures specified by the Ordinance of the Ministry of
Finance.

(BRI PEZE R B D FF W] 2 B9 5 K & AR HLG | 55)
(Specified Capital Transactions, etc. that Require Permission from the Minister
of Economy, Trade and Industry)
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Article 14 Specified capital transactions prescribed in Article 24, paragraph (1)
of the Act (hereinafter referred to as the "specified capital transactions") shall
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be the transactions pertaining to the occurrence, etc. of claims based on any of

the following contracts (excluding transactions for settlement of international

commercial transactions for which the period from the occurrence of claims
pertaining to the transactions to extinguishment thereof is not longer than one
year).
— BEMEEAT L EEE LD U EYORAZKNE RS O Y%l ALK O F
HxT 288 OEMRHD 5 b HEEMNROIC L D EHEO R L Y ZmAEY
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(i) Money loan contracts that are concluded by a resident who imports goods
with another party to an import contract for the goods and are directly
incidental to the import contract for the goods, which are related to the
offsetting of the total amount of claims based thereon and the whole or part
of the charges of the import goods (including acts substantially recognized as
offsetting; the same shall apply in the following item).
= BWERENT DJEEFEIC L D YR EY O KB O Y % R O T
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(i) Monetary debt contracts that are concluded by a resident who exports goods
with another party to an export contract for the goods and are directly
incidentally to the export contract for the goods, which are related to the
offsetting of the total amount of debts based thereon and the whole or part of
the charges of the export goods
= EWami L SATmA T S EEE N IEELEE L O TIT O BB ORIER TH D
TRICHBIT D D
(iii) The following debt guarantee contracts that are concluded by a resident
who imports or exports goods with a non-resident
A CUEEY O ST AR D AFL D RAFITHED TIT 5 IRFEZEK
(a) Guarantee contracts that are concluded in conformity with the conditions
for bid pertaining to the import or export of the goods
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(b) Performance guarantee contracts for an import or export contract for the
goods, refund guarantee contracts for advances received or advance
payments for the charges of the goods, and other guarantee contracts that
are concluded directly incidental to an import or export contract for the
goods and pursuant to the provisions of such contracts
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(iv) Money loan contracts or debt contracts which a resident who is a party to a
contract pertaining to the transfer of the mining right, industrial property
right or other right similar thereto or establishment of the right of use of
these rights (hereinafter referred to as the "transfer, etc. of the mining right,
etc." in this Article) with another party to the contract based on the contract
for the purpose of the transfer, etc. of the mining right, etc., which are
related to the offsetting of the total amount of claims or debts based thereon
and the whole or part of considerations for the transfer, etc. of the mining
right, etc.

F LR OBIREIR D ZN O Y FE T 5 B EE D YISV CIEREHE
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(v) Guarantee contracts that are concluded by a resident who is a party to a
contract pertaining to the transfer, etc. of the mining right, etc. with a non-
resident based on the contract
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Article 15 (1) Where the Minister of Economy, Trade and Industry imposes,
pursuant to Article 24, paragraph (1) or (2) of the Act, on a resident the
obligation to obtain permission for conducting the specified capital transactions,
he/she shall do so designating the specified capital transactions that require
permission after clarifying, in advance, by a public notice, the provision, among
these provisions, based on which the obligation to obtain permission is imposed.
2 BEFENAEHOHEIZ L VIEE SN EEARIGI 21T &35 & &%, H%E
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(2) When a resident intends to conduct the specified capital transactions
designated pursuant to the provision of the preceding paragraph, the resident
shall obtain permission from the Ministry of Economy, Trade and Industry
through procedures specified by the Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry.
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(3) Where one specified capital transaction that a resident intends to conduct
falls under two or more kinds of specified capital transactions designated
pursuant to the provision of paragraph (1) based on Article 24, paragraph (1) or
(2) of the Act, when the resident intends to file, pursuant to paragraph (3) of
the said Article, an application for permission as prescribed in the provision of
paragraphs (1) and (2) of the said Article in block in regard to the one specified
capital transaction that he/she intends to conduct, the resident shall file the
application through procedures specified by the Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry, after clarifying that the application for
permission pertains to the specified capital transaction for which the obligation
to obtain permission has been imposed pursuant to these provisions.

4 RBEXEREIL, FHOBBICIVREEARRG 21T Z IO TEFFA 25T
LEBEERLTEHEIZBNT, YEBH LR T DLEN R RO ERD D & &I,
HRICE D | EHONITYREFRS 2 R L2 id e 570,

(4) Where the Minister of Economy, Trade and Industry has imposed, pursuant to
the provision of paragraph (1), the obligation to obtain permission for
conducting the specified capital transactions, he/she shall, when he/she finds
that there 1s no longer a need to impose the obligation, promptly cancel the
obligation by a public notice.

(R 2 EAHLS | D il R o &1 PHSE)
(Scope, etc. of Restrictions on the Specified Capital Transactions)
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Article 16 (1) Where the Minister of Economy, Trade and Industry, pursuant to
Article 24-2 of the Act, prohibits a person who has conducted the specified
capital transactions, for which the obligation to obtain permission is imposed
pursuant to the provision of Article 24, paragraph (1) of the Act, without
obtaining the permission from conducting, in whole or in part, the specified
capital transactions, or imposes on such a person the obligation to obtain
permission for conducting the specified capital transactions, he/she shall do so
after designating, in advance, by a notice to that person, the specified capital
transactions that are prohibited or that require permission.

2 HIEOBEIZEI Y ZOT I FEBABMGNZOWTHA 2% T 5 RB MR SNIE T,
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(2) When a person, who has been obliged, pursuant to the provision of the
preceding paragraph, to obtain permission for the specified capital transactions
that he/she conducts, intends to conduct the specified capital transactions
designated by a notice set forth in the said paragraph as those that require
permission, he/she shall obtain permission from the Minister of Economy,
Trade and Industry through procedures specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 RWEEREIL, B—HOBREICLY, FEEARRSIZ1TH 2 &IZHOWVWT, 204
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(3) Where the Ministry of Economy, Trade and Industry, pursuant to the
provision of paragraph (1), has prohibited a person from conducting, in whole
or in part, the specified capital transactions or imposed on a person the
obligation to obtain permission for conducting the specified capital transactions,
he/she shall, when he/she finds that there is no longer a need to prohibit the
transactions or impose the obligation, promptly cancel the prohibition or the
obligation by a notice to a person who has been prohibited or obliged to obtain
permission.

4 BEEXEKREZ., FHOBEICL@ME T XEFOFEFAE L ITEFT XILEE
s L <UXHEBFTOPFEH A I TE R & &1, REOBEIC L 2@z T,
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RN O R VWREEARATGIZIRET 5N TE S, ZOHAITBWT, BRIKE
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(4) When the Minister of Economy, Trade and Industry is unable to ascertain the
domicile or residence, or the location of the business office or office, of a person
to which a notice pursuant to the provision of paragraph (1) shall be given,
he/she may designate the specified capital transactions that are prohibited or
that require permission, after clarifying, by a public notice instead of a notice
pursuant to the provision of the said paragraph, a person who is prohibited
from conducting, in whole or in part, the specified capital transactions or
obliged to obtain permission for conducting the specified capital transactions.
In this case, with regard to the application of the provisions of the preceding
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two paragraphs in the cases where the Minister of Economy, Trade and
Industry has given the public notice, the terms "preceding paragraph" and
"notice" in paragraph (2) shall be deemed to be replaced with "preceding
paragraph and paragraph (4)" and "public notice," respectively, and the terms
"paragraph (1)" and "notice to a person who has been prohibited or obliged to
obtain permission" in the preceding paragraph shall be deemed to be replaced
with "paragraph (1) and the following paragraph" and "public notice,"

respectively.

(5 B | D FF AT %)
(Permission, etc. for Service Transactions)

Frtsk EBEFTREE-HIBHET 2ES TEDIREDOHBE OB OKGT, Uik
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Article 17 (1) The transactions designed to provide technology pertaining to the
design, manufacture or use of specific kinds of goods specified by Cabinet
Order in the specified foreign state as prescribed in Article 25, paragraph (1) of
the Act (hereinafter such technology shall be referred to as the "specified
technology" in this paragraph and the following paragraph, as well as in
Article 18-2, paragraph (1); and such foreign state shall be referred to as the
"specified state" in this paragraph), or the transactions designed to provide the
specified technology to a non-resident of the specified state shall be
transactions designed to provide the technology listed in the middle column of
the appended table in the foreign state listed in the right column of the said
table or transactions designed to provide the technology listed in the middle
column of the said table to a non-resident of the foreign state listed in the right
column of the said table.

2 R THEREHE - SICEDDLITAELE D LT 0F (URITAHIRDFFER
WiaRtdT 222 0L TH2HENIOWTRSESE HOHF A 2%21F T\ D HE &R
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(2) Any person who intends to conduct acts prescribed in Article 25, paragraph
(3), item (i) of the Act (excluding persons who have obtained permission set
forth in paragraph (1) of the said Article for transactions designed to provide
specified technology pertaining to said acts) shall obtain permission from the
Minister of Economy, Trade and Industry through procedures specified by the
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Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry; provided, however,
that this shall not apply to acts designated by the Minister of Economy, Trade
and Industry as he/she finds, by taking into consideration the parties to the
acts, the content thereof and other matters, that the acts will cause no
particular obstruction to achieving the purpose of the Act.

3 EH - TEEHBMHICHET 2BH CED DEMAMOEMOBE %15 5D
H . BESUIE ST 25T, ROWTHNTHEET 05 L2,

(3) The transactions related to the buying and selling, leasing and lending, or
gifting of goods involving the movement of goods between foreign states
specified by Cabinet Order as prescribed in Article 25, paragraph (4) of the Act
shall be transactions that fall under any of the following.

— WHEGEHETHRE —O—OHEO T T 2B O EFR AR OB A 15

Ui EMmoEE, B XITEE IR T 5 B

(i) Transactions related to the buying and selling, leasing and lending, or

gifting of the goods listed in the middle column of row 1 of appended table 1

of the Export Trade Control Order involving the movement of the goods

between foreign states.
= EHESEBAAHIRE — O b — N E TOHD PN ST 5 &Y O S EE A [H
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(ii) Transactions related to the buying and selling, leasing and lending, or
gifting of the goods listed in the middle column of rows 2 to 16 of appended
table 1 of the Export Trade Control Order involving the movement of the
goods between foreign states (excluding those in which the goods pertaining
to the transactions are shipped from or exported to the regions listed in
appended table 3 of the said Order), which fall under any of the following.

A UREGNIR D SEY RS, B O RART U < ITE A L <
INODOWAMDIZODIEENIINOEZER T L nTEowry FAELLIT
HEAMZEE THHOTEOHFEE L IIHHEEMS =aF e A — b Eob o
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HE L TRFEEE T TEDLILAICHYE T 25612860 2 S|

(a) The transactions in the cases that fall under the cases specified by the
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry wherein the
goods are likely to be used for the development, manufacture, use or
storage (hereinafter referred to as "development, etc." in (b)) of nuclear
weapons, CW agents or military bacterial agents or devices for spraying
said agents, or rockets or unmanned aerial vehicles capable of transporting
these with a range or flight range of 300km or longer (hereinafter referred
to as "nuclear weapons, etc." in (b) and Article 27, paragraph (2))
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(b) The transactions in the cases where a notice has been made by the
Minister of Economy, Trade and Industry that an application for
permission should be filed because said goods are likely to be used for the
development, etc. of nuclear weapons, etc.

4 ERE A RSEHE -EXIFENEOBEIC L ORFEEREOTHAZZT LI T 5
Fix, RBFFEEEADTTEDDLFRICELY , B TOREELZ LR TE R 57280,

(4) Any person who intends to obtain permission from the Minister of Economy,
Trade and Industry pursuant to the provision of Article 25, paragraph (1) or (4)
of the Act shall file an application for the permission through procedures
specified by the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

5 IS =HUICHET 2510 0 HRRFEERE S YZIG | O FE, NEZ
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(5) Transactions prescribed in paragraph (1) or (3), which have been designated
by the Minister of Economy, Trade and Industry as he/she finds, by taking into
consideration the parties to the transactions, the content thereof and other
matters, that the transactions will cause no particular obstruction to achieving
the purpose of the Act, may be conducted without obtaining permission from
the Ministry of Economy, Trade and Industry pursuant to the provision of
Article 25, paragraph (1) or (4) of the Act.

FHAE BB FTEEFELHEICHET BN TED DHGIGIE, SLEM O TA L
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Article 18 (1) The service transactions specified by Cabinet Order as prescribed
in Article 25, paragraph (5) of the Act shall be service transactions pertaining
to the processing or storage of minerals, separation or remanufacture of
irradiated nuclear fuel material, or disposal of radioactive waste (excluding
those specified by the Ordinance of the Ministry of Finance or the Ordinance of
the Ministry of Economy, Trade and Industry as causing no particular
obstruction to achieving the purpose of the Act, by taking into consideration
the parties to the service transactions, the content thereof and other matters).

2 BEEENEE T HEFEEEOBREICL DMERE IRBEEREDOT /] 22T
FO&T oL xR UREEEITL MBEATXIIRFEEEE T TED D FhiZED .
YA OWRGFEEZ LT uid7e 5720,
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(2) When a resident intends to obtain permission from the Minister of Finance or
the Minister of Economy, Trade and Industry pursuant to the provision of
Article 25, paragraph (5) of the Act, the resident shall file an application for
the permission through procedures specified by the Ordinance of the Ministry
of Finance or the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 M KEXITREFEFEREIL, EH ZHHREANEHOHEICHED & B PR
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KV, ZOFAEZ T R20NER LR WVEBIEIEAEELTCTH200ET 5,

(3) Where the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
Industry imposes, pursuant to Article 25, paragraph (6) of the Act, on a
resident the obligation to obtain permission for conducting service transactions,
etc. (meaning service transactions, etc. prescribed in the said paragraph;
hereinafter the same shall apply in this Article and Article 18-3), he/she shall
do so designating, in advance, by a public notice, the service transactions, etc.
that require permission.

4 JEREEVPIEOBREICEIVEESNTEBRGIFE21TE S L35 & &%, YEFEE
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(4) When a resident intends to conduct service transactions, etc. designated
pursuant to the provision of the preceding paragraph, the resident shall obtain
permission from the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
Industry through procedures specified by the Ordinance of the Ministry of
Finance or the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

5 WMEREXIIRBFEXEREZ, F-HOBEICL WV EERG|IEZ1T) Z L1220 T
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(5) Where the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
Industry has imposed, pursuant to the provision of paragraph (3), the
obligation to obtain permission for conducting service transactions, etc, he/she
shall, when he/she finds that there is no longer a need to impose the obligation,

promptly cancel the obligation by a public notice.

(BiREE O %)
(Confirmation, etc. by the Directors-General of Custom-Houses)
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Article 18-2 (1) The directors-general of custom-houses shall, as instructed by
the Minister of Economy, Trade and Industry, confirm that a person who
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intends to export documents, pictures or recording media in which information
on the specified technology is stated or recorded has obtained permission under
Article 17, paragraph (2) or is not required to obtain said permission.

2 FiBARIZ., BIEOHEIZ L 2ERE LIz XL, RFEXEDSTEDDL LT AICEK
D, TOMREBRFEERNEICBEHNTLHDOLET 5,

(2) When the directors-general of custom-houses have confirmed the fact
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, they shall give a notice
on the results thereof to the Minister of Economy, Trade and Industry,
pursuant to the provisions of the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade
and Industry.

3 WEEEKREIZ, BE _TLROE EHNLBE"HETOREICL 5% LT
LEIE, TOF BN 2L BEARICEMNT 2D LT D,

(3) When the Minister of Economy, Trade and Industry has imposed a disposition
pursuant to the provisions of Article 25-2, paragraphs (1) to (3) inclusive of the
Act, he/she shall give a notice thereon to the directors-general of custom-

houses without delay.

(B B 5 | 55 o il R oD i [ %)
(Scope, etc. of Restrictions on Service Transactions, etc.)
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Article 18-3 (1) Where the Minister of Finance or the Minister of Economy,
Trade and Industry, pursuant to Article 25-2, paragraph (6) of the Act,
prohibits a person who has conducted service transactions, etc., for which the
obligation to obtain permission is imposed pursuant to the provision of Article
25, paragraph (4) of the Act, without obtaining the permission, from conducting,
in whole or in part, service transactions, etc. or imposes on such a person the
obligation to obtain permission for conducting service transactions, etc., he/she
shall do so designating, in advance, by a notice to that person, the service
transactions, etc. that are prohibited or that require permission.

2 HHIHAOBEIZ LY ZOITHIRBEBBIEICOWTHA 22T D RG2S NT-H1T.
FEOBHNZ XV FFAI 22 TR TN bbb o & UTHRE SN & B % 21T
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FHERERE O A 22 T 20T b,

(2) When a person, who has been obliged, pursuant to the provision of the
preceding paragraph, to obtain permission for service transactions, etc. that
he/she conducts, intends to conduct service transactions, etc. designated by a
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notice set forth in the said paragraph as those that require permission, he/she
shall obtain permission from the Minister of Finance or the Minister of
Economy, Trade and Industry through procedures specified by the Ordinance of
the Ministry of Finance or the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade
and Industry.

3 WMEREXIIRBFEXREZ, F—HOBREICLY, BERGIHEZITH 2 LITo0
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(3) Where the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
Industry, pursuant to the provision of paragraph (1), has prohibited a person
from conducting, in whole or in part, service transactions, etc. or imposed on a
person the obligation to obtain permission for conducting the service
transactions, etc., he/she shall, when he/she finds that there is no longer a
need to prohibit or impose the obligation, promptly cancel the prohibition or
the obligation by a notice to a person who has been prohibited or obliged to
obtain permission.

4 WMBRKEIRFEEEREIT, FHOBEIZL2BHME T XEFOEFALLIX
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(4) When the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
Industry is unable to ascertain the domicile or residence, or the location of the
business office or office, of a person to whom a notice pursuant to the provision
of paragraph (1) shall be given, he/she may designate service transactions, etc.
that are prohibited or that require permission, after clarifying, by a public
notice instead of a notice pursuant to the provision of the said paragraph, a
person who is prohibited from conducting, in whole or in part, service
transactions, etc. or obliged to obtain permission for conducting service
transactions, etc. In this case, with regard to the application of the provisions
of the preceding two paragraphs in the cases where the Minister of Finance or
the Minister of Economy, Trade and Industry has given the public notice, the
terms "preceding paragraph" and "notice" in paragraph (2) shall be deemed to
be replaced with "preceding paragraph and paragraph (4)" and "public notice,"
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respectively, and the terms "paragraph (1)" and "notice to a person who has
been prohibited or obliged to obtain permission” in the preceding paragraph
shall be deemed to be replaced with "paragraph (1) and the following

paragraph" and "public notice," respectively.

BUEO " HREE
Chapter IV-2 Report, etc.

(AL D)
(Report of Payment, etc.)

FHHNKOWM JEFHILIERE -HEICRET 2840 TED 2561%, B EESUIIHEE

FEN LTI ENRICEIT 2 X EONT NS T HHE LT 5,

Article 18-4 (1) The cases specified by Cabinet Order as prescribed in Article 55,

2

paragraph (1) of the Act shall be cases where payment, etc. made by a resident

or a non-resident falls under any of the following payment, etc.

—  WHES XIRFE ERE T CTED D /N D S

(i) Small payment, etc. specified by the Ordinance of the Ministry of Finance or
the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry

= EBWEEH L, XIERAT 5 H N O SO A EEE S T 5 A%

(i) Payment, etc. made by a person who imports or exports goods, directly
incidental to the import or export

= ZOMEFLETAEE HOBEICESBMEN SN2 THIEO B Z KT
DIZORFIZ BN 720 b D & L THBE S UTREEEE T CTED L X%

(iii) Other payment, etc. specified by the Ordinance of the Ministry of Finance
or the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry as causing
no particular obstruction to achieving the purpose of the Act even without a
report pursuant to Article 55, paragraph (1) of the Act
EEALTHEFE - HOBEIZ L 2 F0HRE (FFRE HOBEIZXVRITEX

T RIRF BT D5/ CERC F—HERE LT E) B KB =HIIHRET &
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(2) Reports of payment, etc. pursuant to the provision of Article 55, paragraph (1)

3

of the Act (including those made through the banks, etc. pursuant to the
provision of paragraph (2) of the said Article or through fund transfer
specialists prescribed in Article 2, paragraph (3) of the Act on Financial
Settlements (Act No. 59 of 2009)) shall be made through procedures specified
by the Ordinance of the Ministry of Finance or the Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry within a period specified by the Ordinance of the
Ministry of Finance or the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and

Industry.
EEATREE - HICHET 2N CEO L FEHIT, RICEITHFHLET D,
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(3) The matters specified by Cabinet Order as prescribed in Article 55, paragraph

(1) of the Act shall be the following matters.

— WEFEORA L OERFUIER GEANCHSTIEL, 0L, E7 5 FBTONT
TEH K OMRFRE D KA4)

(1) Name and domicile or residence of a reporter (for a corporation, its name,
location of its principal office and name of its representative)

T AT D Z DR K N D

(ii) Distinction between payment and receipt of payment, and the amount
thereof

= XHFEOFETOH

(iii) Date of making payment, etc.

MU 2 OMMEE S UIREEEE T TED D FHIH

(iv) Other matters specified by the Ordinance of the Ministry of Finance or the
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry

(EARES| DHE)
(Report of Capital Transactions)

FHNEOR EELHHEO =F -HICHET 28BS TED LA, BEE XTI
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T 5,

Article 18-5 (1) The cases specified by Cabinet Order as prescribed in Article 55-
3, paragraph (1) of the Act shall be cases where capital transactions to which a
resident or a non-resident is a party fall under any of the following capital
transactions.

— ERLtTEFO=F-HE SO ENLTETIIHT 28ARG 055, MBE
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(1) Among capital transactions listed in Article 55-3, paragraph (1), items (i) to
(ix) inclusive of the Act, those on a small scale that are specified by the
Ordinance of the Ministry of Finance according to the classifications of
capital transactions specified by the Ordinance of the Ministry of Finance

= ERE T REGFO=ZE-HENSICEBIT2EARRS 09 L, BEE L MOSEEE L
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D

(i1) Among capital transactions listed in Article 55-3, paragraph (1), item (iv) of
the Act, those other than the transactions pertaining to the occurrence, etc.
of claims based on a sales contract for foreign means of payment or claims
between a resident and another resident

= ZOMEFETEFO=ZF -HOBEICESSH|EN SN THIEO A A E
KT D7 OFFIC KRN RN DL L THEBEA S TED D EARIGI

(iii) Capital transactions specified by the Ordinance of the Ministry of Finance
as causing no particular obstruction to achieving the purpose of the Act even
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without a report pursuant to Article 55-3, paragraph (1) of the Act

2 EFELTEFO=ZF—HOBREICL2WME T, MBESTTED ZHHNIC, MBEA
BTEDDLTFRICELD ., LT s,

(2) Reports pursuant to the provision of Article 55-3, paragraph (1) shall be made
through procedures specified by the Ordinance of the Ministry of Finance
within a period specified by the Ordinance of the Ministry of Finance.

3 ERHEFHEFO=F—HIIHET 2BE TEDLFHIL, RICHBITLH2FEEHE T 5,

(3) The matters specified by Cabinet Order as prescribed in Article 55-3,
paragraph (1) of the Act shall be the following matters.

— WEFORAKOMEFUIEFT EANZHOTIL, TOHPR, ED2FBHITOFT
TEH K MR E D KA4)

(1) Name and domicile or residence of a reporter (for a corporation, its name,
location of its principal office and name of its representative)

= BEARIGIORRE

(i1) Content of capital transactions

= BEAIGIOERTOHA

(iii) Date of conducting capital transactions

M ZofMEE S TEDHHE

(iv) Other matters specified by the Ordinance of the Ministry of Finance

4 EHELTLEO=F _HOBEIZ L 2WMEIL. MBES TEDDHMNIC, MEE
BTCEDDLFRICELY . LT b,

(4) Reports pursuant to the provision of Article 55-3, paragraph (2) of the Act
shall be made through procedures specified by the Ordinance of the Ministry of
Finance within a period specified by the Ordinance of the Ministry of Finance.

5 WEHLTIAEO =5 _HIIBRET LS TED L2 FHIT, RICWITLFHE TS,

(5) The matters specified by Cabinet Order as prescribed in Article 55-3,
paragraph (2) of the Act shall be the following matters.

— WEEOXPR, LD FHHTOFHEM KL ORERE D KA

(i) Name of a reporter, and location of principal office and name of
representative thereof

BRI OYEE L R0 O RS XATA TR KR O T E T

(i) Name or denomination and domicile or residence of parties to capital
transactions

= BARIGIORE

(iii) Content of capital transactions

M EARRGIDFETOH

(iv) Date of conducting capital transactions

T ZOMMEE S TED LD FHIH

(v) Other matters specified by the Ordinance of the Ministry of Finance

6 BEELTHEFOFLHEOHEIZLLZ2WELT 256282 4% mE 3. WHEE
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(6) Where a report pursuant to the provision of Article 55-3, paragraph (5) of the
Act is made, the report shall be made through procedures specified by the
Ordinance of the Ministry of Finance within a period specified by the
Ordinance of the Ministry of Finance.

7T EFEEFTHEFO=ZFEHEOHEIZ L 2@EE LEIT, MBESTTEDDL LA
LV RHEICED HDREZH AR L, BZHE IR ERRG 2Tz A2 b TR
M., 2 xZDOELHFEEIRDLFHITEOMIAVIHEST D OOFTEMITRAEL RS
TR B,

(7) Any person who has made a report pursuant to the provision of Article 55-3,
paragraph (5) of the Act shall prepare, pursuant to the provisions of the
Ordinance of the Ministry of Finance, books and documents prescribed in the
said paragraph and preserve them in the location of an office pertaining to
his/her business or equivalent thereto for five years from the date on which

capital transactions pertaining to the report were conducted.

(R EE ARG D)
(Report of Specified Capital Transactions)

EHNGEONR EFEHTFEOMCHET 2HS TEDLGAIL. BEENYFHE L
DIFFEEARIGI N, BEFEEE D TEDL/NABED S D TH 556 OMFEEDOH
ENZEDSSHEN SN THIEDO B EZERT 20D ER Vb D & LTI
BHEEEDT TCEDDREEARRSNCEAT 256 LT 5,

Article 18-6 (1) The cases specified by Cabinet Order as prescribed in Article 55-
4 of the Act shall be cases where the specified capital transactions to which a
resident is a party are those on a small scale specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade or those falling under the specified capital
transactions specified by the Ordinance of the Economy, Trade and Industry as
causing no particular obstruction to achieving the purpose of the Act even
without a report pursuant to the said Article.

2 EBLTHEFOMOBREIZ L 2HE T, RFEEET TED L WM, RRFEE
BB TEDDLIFRICED ., LTI,

(2) Reports pursuant to the provision of Article 55-4 of the Act shall be made
through procedures specified by the Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry within a period specified by the Ordinance of the Ministry
of Economy, Trade and Industry.

3 EEATHEOWMIIHET H2BA TED HHFHIL, RICHEITLHFHET D,

(3) The matters specified by Cabinet Order as prescribed in Article 55-4 of the
Act shall be the following matters.

— WEFORAKOMERUIEFT (EANTHOTIL, TDOHFR, ETZD2FEBTORT
TEHLJ OMREE DKA4)

(1) Name and domicile or residence of a reporter (for a corporation, its name,
location of its principal office and name of its representative)
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= FEBEARRGIORR

(i1) Content of the specified capital transactions

= RFEEARGIOETOHR

(iii) Date of conducting the specified capital transactions

WU ZOMRFEHEREE ST TED L HHE

(iv) Other matters specified by the Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry

(OMNEZ R ZESICET 2 FHOHE)
(Report of Matters Related to Foreign Exchange Business)
FHNAEZot BEBRELHLEZOEBICHET 2BE TED DG UIATAIZ, RITHIT S
bLOLET D,
Article 18-7 (1) The transactions or acts specified by Cabinet Order as prescribed
in Article 55-7 of the Act shall be the following.
— S ERHRES]
(i) Foreign exchange transactions
= RPN FBEDRAT
(i1) Issue of foreign means of payment
= XA ZIAFEROTBEAXIIEEOTE (KRBEL b O TIhbn D EEDOREE
MDREEZR, )
(iii) Buying and selling of foreign means of payment or claims (excluding the
buying and selling of claims payable in Japanese currency between residents)
W HEDOZAN (KTEELZ GO T DLIL L BEEN D OB D AN % [
<o)
(iv) Acceptance of deposits (excluding acceptance of deposits payable in
Japanese currency from a resident)
I oM (K@EEZ b O T b D JEEF ST 5 e80T 1T 2 5
<o)
(v) Loan of money (excluding loan of money payable in Japanese currency to a
resident)
NOFEHROFE (KREELZHIE T2 EEFROTBEZRL, )
(vi) Buying and selling of securities (excluding buying and selling between
residents in exchange for Japanese currency)
t JEEFICLDIFEEEDN D OFEROIG IIEEE T LD IFEEE T Dk
DFEWITAR DB Bk & T
(vii) Acquisition of securities by a resident from a non-resident, or acting as an
intermediary, agency or agent for negotiation of securities by a resident to a
non-resident
2 EBELTHEFOLIHET 2B B TEDLEIT, WOWTNNITHETLEH LT D,
(2) Those specified by Cabinet Order as prescribed in Article 55-7 of the Act shall
be those falling under any of the following.
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— el E R A i H S | B E KR il B
(1) Approved financial institutions for the special international financial
transactions account
o HIEICHET 2E AR IED, RICHEIT 2RI IIITHDOX SIS, MEBEES T
TED D HIMARICAT DTSRG E L IITTH0 L L THBA T TEDDI bDODE
FHE I B A S CED D RERIZH T 2 MG 1 L <37 RIS EHER L <
IEBOKE OB, MHEEATTEDLHEBADE
(i1) In addition to what is listed in the preceding item, those for which the total
of the amounts specified, according to the following classifications of
transactions or acts, by the Ordinance of the Ministry of Finance as the
amounts of the transactions or acts committed within a period specified by
the Ordinance of the Ministry of Finance, or the outstanding balance of
claims or debts based on the transactions or acts at the point of time
specified by the Ordinance of the Ministry of Finance exceeds the amount
specified by the Ordinance of the Ministry of Finance
A SEZ B
(a) Foreign exchange transactions
7 XS FBEDFEAT
(b) Issue of foreign means of payment
N RN SFAFBEDOEE (ZIZH/IT 5 b D& R, ) XITATHEE = 51280 D EHE
D5EH
(c) Buying and selling of foreign means of payment (excluding buying and
selling listed in (d)) or buying and selling of claims listed in item (iii) of the
preceding paragraph
= SEBEEIRIT N TORE
(d) Buying and selling of foreign currency or traveler's checks
B ATEHE ST e D A
(e) Acceptance of deposits listed in item (iv) of the preceding paragraph
A~ PRSI 5 e BT
(f) Loan of money listed in item (v) of the preceding paragraph
b RTEE AN I T DAk R DEH
(g) Buying and selling of securities listed in item (vi) of the preceding
paragraph
T JBREHEICLDIFEEED OFEHFOISE XITEEEIC LD IFBEFITKT HEE
Jr DFEIEAR DB ik & S 3ACE
(h) Acquisition of securities by a resident from a non-resident, or acting as an
intermediary, agency or agent for negotiation of securities by a resident to
a non-resident
= WiFICETEICHETLIE L L TBRENERTEMICLVIEET 2F
(iii) Those designated by a public notice or notice by the Minister of Finance as
equivalent to those listed in the preceding item
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3 MHREIL. BIEICHRET 2H12x L. EM O OBCE ORATIZS R IREIZIB U
T, MBESTTEDD L ZAIZEY, B—HAZITHT 5 WG| UTIT 2 O FE il B+
LFHE (BEEETHEFO=ZOBEICL2WMEDORNRERDFHERLS, ) ZOM M
G 33T 2 I BE T 5 HE L THBE T TED L2 FHICHA L, 2Rk 5 2L
MTED,

(3) To the extent necessary for enforcing the Act and this Cabinet Order, the
Minister of Finance may request, pursuant to the provisions of the Ordinance
of the Ministry of Finance, those prescribed in the preceding paragraph to
make a report on matters related to the performance of transactions or acts
listed in the items of paragraph (1) (excluding matters subject to a report
pursuant to the provision of Article 55-3) or other matters specified by the
Ordinance of the Ministry of Finance as matters related to the transactions or

acts.

(& DA OAE)
(Other Reports)

FHNEFON WMBREXITRFEEREIL, EELTAFONOHEICESE, &
(FE—=, BF=", FUEROEAEO=ICRD, UTFZOHICBWTRL, ) KO
ZOEE ORATICHERIREIZBWT, EOBEMAZZT 251, 1788 L <I3H%E
ATV, B L <UIAT OB TR ANISR L. M%EG], 178 XTI FONEL D
il 3% HL S, AT T FICEE T 52 FHICOWTHEZ RO D HEITIE. b
DHENT D ENE DM OMBE T ITRFEEE T TED L HTIEIC LY | Sk
ZROLFHERET DD LT D,

Article 18-8 (1) Where the Minister of Finance or the Minister of Economy,
Trade and Industry requests, pursuant to Article 55-8 of the Act, those who
conduct or have conducted any transactions, acts or payments, etc. governed by
this Act, or relevant persons to make a report on the content of the
transactions, acts or payments, etc. and other matters related to the
transactions, acts or payments, etc., to the extent necessary for enforcing the
Act (limited to Chapters I, III, IV and VI-3; hereinafter the same shall apply in
this paragraph) and this Cabinet Order, he/she shall designate the requested
matters by a notice to these persons or by other method specified by the
Ordinance of the Ministry of Finance or the Ordinance of the Economy, Trade
and Industry.

2 AHEOHEICLVIEESNTFHOME Z KD DN FIL, WHE S LR EE
BERTEDDLFHICEID ., SEHREL LRTELR SR,

(2) Any person who has been requested to make a report on matters designated
pursuant to the provision of the preceding paragraph shall make the report
through procedures specified by the Ordinance of the Ministry of Finance or
the Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.
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ORE A D Bl K ONE BRI S BR 9 % e ath)
(Statistics Related to Foreign Borrowing and Lending and International
Balance of Trade)
FHNEOIL MEBREIZ, RICHET 26t O & E & O EBRICIZ BT 2 5t &2 Bk L
RFNE R B0,
Article 18-9 (1) The Minister of Finance shall prepare the following statistics
related to foreign borrowing and lending and the international balance of trade.
— fEFZH=+— RBHEO R O FEIZEET D RE
(i) Statistics related to foreign borrowing and lending as of December 31 of
every year

= A RO OEBRINGACE T D e

(1) Statistics related to the international balance of trade of every month and
every year

2 WMBREIX AEEAZICHET 6E (BHOEBRINCIZET 26t 2k<, ) =3
A =+— B TICHMICERE LT 5720,

(2) The Minister of Finance shall report the statistics listed in the items of the
preceding paragraph (excluding statistics related to the international balance
of trade of every month) to the Cabinet prior to May 31 of the next year

3 WMBREIX FHOMEEERT 272D LERNDL5EI2I1X, TOREND LHE
AN T, BIFRITEBRERI K ORIZHBIT 22k L, BRIOIRMZRDDHZ LN TEX 5,

(3) The Minister of Finance may, when it is necessary for preparing statistics set
forth in paragraph (1), request relevant administrative organs and the
following to submit materials to the extent necessary.

— BEOEMEZT A, 1TAE LI EETV, A LT o7FH I E%
N

(i) Those who conduct or have conducted transactions, acts or payments, etc.
governed by the Act, or relevant persons

= OHiEFICET A EICET L

(i1) Those equivalent to those listed in the preceding item

BRE MR

Chapter V Miscellaneous Provisions

(B KE & RFPEERE O EFHDOX )
(Classification of Matters under the Jurisdiction of the Minister of Finance and
the Minister of Economy, Trade and Industry)

FHILE ZOEFICBT2MBRE &RFEEREOHTEFRHDX T, ELUIE
FRE R OSNNEZEGIEIZBT 2 EBREZED L2805 (MIE+HEERTE 5+
7)) DEDDH EZAHITLD,

Article 19 Classification of matters under the jurisdiction of the Minister of
Finance and the Minister of Economy, Trade and Industry in this Cabinet
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Order is according to what is specified by the Act and the Cabinet Order to
Determine Competent Ministers in the Foreign Exchange and Foreign Trade
Control Act (Cabinet Order No. 259 of 1980)

B4 Hikk
Article 20 Deleted.

(MR D FHE)

(Method of Conversion)

A% 3 (FoE, B, BUELVEAEDO S (BHAHEO KL OE L

HEOREZRLS, ) IZRD, WFIZEWTHL, ) KORZOBST R ZINHIZHD
nnw@ﬂﬂi% ﬁHTéiE'/\GCio T HAMBEE EAEEE L O X ITREOINEEE

FH AW DL é i&%?%é%fﬁbétﬂ i U A 4 AR
RS fmbéﬁ& AxEFEE, YEHEIIBWTEDFIZ O W T Y E %

FTAREEGI AT X ii% 75>ﬁ>bj“bé IR DIEHERFE —HITHE T 2 K UESt
= 2 AR 5 AT IESNE R B SG 2 WTIT ) b D LT 5,

Article 21 Conversion between Japanese currency and foreign currency or
between foreign currency and other foreign currency, in the case where the Act
(limited to Chapter I, Chapter III, Chapter IV, and Chapter VI-2 (excluding
Article 55-5 and Article 55-6)), this Cabinet Order, and the provisions of an
order based on these shall apply, shall be calculated by using the base
exchange rate or the arbitrated exchange rate prescribed in Article 7
paragraph (1) of the Act as on the day of conducting transactions, acts, or
payment, etc. for which the amount of the conversion should be calculated
under the provisions, except cases where conversion is calculated in a method
specified by the Ordinance of the Ministry of Finance or the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade, and Industry according to classification specified
by the Ordinance of the Ministry of Finance or the Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade, and Industry.

(EA O 25207 72 W BB D B g | 45)
(Transactions, etc. by Governmental Institutions which are not Governed by
Laws and Regulations)

Bt % RO ZOBCEOFFRL B SUTWME TR D HET. W KE R E
BT DA CERCHIUVERERE - =5) B _ERLEOREIZHES 179 Bl
172 SUT A IOV TR, @ L2,

Article 22 The provisions pertaining to permission, notification, or a report
under the Act and this Cabinet Order shall not apply to transactions, acts, or
payment, etc. which are conducted by the Minister of Finance based on the
provisions of Chapter II, Section 5 of the Act on Special Accounts (Act No. 23 of
2007).
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(5RO IFIE)
(Method of Public Notice)
o+ =% ZOBHOBEICESSERIEI BRTITI,
Article 23 A public notice based on the provisions of this Cabinet Order shall be
made in an official gazette.

U HIBR
Article 24 Deleted.

(HERR D ZAT:)
(Delegation of Authority)

Btk WICHEIT2MBREOHERIZ, BEARICEET 5,

Article 25 (1) The following authority of the Minister of Finance shall be
delegated to the directors-general of custom-houses.

— EETNLEE _HOBEIZ X Dm0z

(1) Acceptance of notification pursuant to the provision of Article 19, paragraph
(3) of the Act

OBINEE _HOBEIL K D]

(i1) Permission pursuant to the provision of Article 8, paragraph (2)

2 EEATNRE-HOBEICL D2 EBEREOHERD > 6, MBREIZET 5 HERIL.
SNEIB R B AT OB OMEOEAZ 2T 5G| I TAEZEL LTITH>H (KA
MOFLHEETIZBWT MHMEBREBZITOEF] &V, ) OREXITFELZLHHE
BT OFHEM A2 E T 2 MERRE  CYREPTE AN R 55 SR 0 i XIRNICH 2 5
B HOTUL, BRAMBEIFRR) CEET D, 2L, MERENE L ZDOHEREZT
PRERCR S TYRANAN

(2) Among the authorities of competent ministers pursuant to the provision of
Article 68, paragraph (1) of the Act, the authority under the jurisdiction of the
Minister of Finance shall be delegated to the director-general of the local
finance bureau who governs the area in which is located the head office or
principal office of a person who engages in foreign exchange business or other
person who commercially conducts transactions or acts governed by the Act
(such person shall be referred to as a "person who engages in foreign exchange
business, etc." in the following paragraph to paragraph (5) inclusive) (in the
case where the office is located within the jurisdictional district of the Fukuoka
Local Finance Branch Bureau, the authority shall be delegated to the Director-
General of the Fukuoka Local Finance Branch Bureau); provided, however,
that it shall not prevent the Minister of Finance from exercising the authority
per se.

3 HIHICHET 2MBREICET 2HER T, SE/REES LTI BFORE T ET
DEGITUS OB EF ATHFHST (LLT [3EF] Lo, ) IZBET25DIC5NT
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X [FEICHET 2B REOIE), B SOEFEOFEMEZEE T 2MHERE (4%
FITLE Hi A3 A& il o 75 3R O A E I NI B 2 5B 1> T, M B SURERE) 179
ZEMTED,

(3) Among the authorities under the jurisdiction of the Minister of Finance
prescribed in the preceding paragraph, the authority pertaining to a business
office or office other than the head office or principal office of a person who
engages in foreign exchange business, etc. (hereinafter, such office shall be
referred to as a "branch office, etc.") may be exercised by the director-general of
the local finance bureau who governs the area where the branch office, etc. is
located (in the case where the office is located within the jurisdictional district
of the Fukuoka Local Finance Branch Bureau, the authority shall be exercised
by the Director-General of the Fukuoka Local Finance Branch Bureau), in
addition to the Director-General prescribed in the said paragraph.

4 HIEOBEIC LD | SEHEEE 21T O BFOSIEFITH L TIYEABRAE L OVER %
T OB R ORI S 3R RIE, UAMNE R EG 217 5 HEFOARER L <1%
T D FHHT IO EE (Y%L AR E KR OB 21T D72 XEFLUN O X% %
WO, ) T LT AMRAE K OVEROGLEZBD - & 1, MEAIEE LIEFELD
T I Y FEM O SIEFE I L, MARER NVEMAEITH 2 &N TEX S,

(4) The director-general of the local finance bureau or the Director-General of the
Fukuoka Local Finance Branch Bureau who has carried out on-site inspection
or questioning of a branch office, etc. of a person who engages in foreign
exchange business, etc. pursuant to the provision of the preceding paragraph
may carry out on-site inspection or questioning of the head office or principal
office or other branch offices, etc. of the person who engages in foreign
exchange business, etc. (other branch offices, etc. shall refer to those other
than the branch offices, etc. for which the on-site inspection or questions were
carried out), when he/she finds it necessary to carry out on-site inspection or
questioning of the head office, the principal office, or the other branch offices,
etc.

5 WHELTHEFONDOBEIZ X2 EHEREDOHERD S LIWEHKEIZET 2HERIZOW
T, ATZHOBIEIC XV ANE RS 21T 5 FHEITHE U TS R R ST Rt 55 3
ARSI ARA R OVE R OMER Z AT T 2 72 O ERREICKWNT, 4
B R R SOIE MM SRR BITH 2 &N TE D,

(5) Among the authorities of competent ministers pursuant to the provision of
Article 55-8 of the Act, the authority under the jurisdiction of the Minister of
Finance may be exercised by the director-general of the local finance bureau or
the Director-General of the Fukuoka Local Finance Branch Bureau within the
limit necessary for exercising the authority to carry out on-site inspection or
questions which have been delegated to the director-general of the local finance
bureau or the Director-General of the Fukuoka Local Finance Branch Bureau
with regard to a person who engages in foreign exchange business, etc.,
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pursuant to the provisions of the preceding three paragraphs.

6 AISHEHOBEIT, B HITHE T 2B KEOMERIE NS —H, 5 =1 &K OHHE
ICHLET 2B REICET DHERD > BITEREDOHET 5 b DI >0, @A L
TRV,

(6) The respective provisions of the preceding paragraphs shall not apply to the
authority of the Minister of Finance prescribed in paragraph (1), and the
authority designated by the Minister of Finance among the authority under the
jurisdiction of the Minister of Finance prescribed in paragraph (2), paragraph
(3), and the preceding paragraph.

7 WMERKEIX, BTHEOBEZ LESAICIE., TOEEERTLIOOLETH, T akE
EL, NFERELEEEL, FAEET 5,

(7) In the case where the Minister of Finance made a designation set forth in the
preceding paragraph, he/she shall make a public notice to that effect. The same
shall apply to the case where he/she abolishes or changes this.

(FHEDOET)
(Delegation of Affairs)

BN MBREIRFEEERENEFANHILEE —HOBEIZ LS & B ARET
CHROFHOEDE B8, B8, BUEROCHEAREO - (GBI +-IE0 ", B
THEROLROFELATTRZOANZERS, ) RS, BBV THELE, ) OREfTIc
BT 2FH L. WICH|IT 2 HHEO > bMBE ST UIRFEEXEE T TEDLHFH LT 5,

Article 26 Affairs which the Minister of Finance and the Minister of Economy,
Trade and Industry have the Bank of Japan deal with based on the provision of
Article 69, paragraph (1) of the Act (limited to Chapter I, Chapter III, Chapter
IV, and Chapter VI-2 (excluding Article 55-2, Article 55-5, and Article 55-6);
the same shall apply in item (x)) pertaining to the enforcement of the Act shall
be affairs specified by the Ordinance of the Ministry of Finance or the
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry among the
following affairs.

— EE O EREHOBREBICE S BHOZEICEET 5 F%

(i) Affairs pertaining to acceptance of notification based on the provision of
Article 23, paragraph (1) of the Act

ZOERE T LS SHoBEICES S WM o 0@ HIZ T 5 F5

(ii) Affairs pertaining to notice of shortening of the period based on the
provision of Article 23, paragraph (3) of the Act

= BB ERENEOREICE S BIEONE 2k L2 CEORMICET 5%
¥

(iii) Affairs pertaining to sending of a document including the content of a
recommendation based on the provision of Article 23, paragraph (4) of the
Act

MU EH =R ANEHOBUEICE DS IS T 28 O BT 5 FH5
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(iv) Affairs pertaining to acceptance of a notice of acceptance of a
recommendation based on the provision of Article 23, paragraph (6) of the
Act

I EE T ERENEOBEICE S M ONEZ L LI LEOEFICHET L F
o

(v) Affairs pertaining to sending of a document including the contents of an
order based on the provision of Article 23, paragraph (9) of the Act

NOEB T RARELEORE ITHEASRE ZH, B RE S, B IARE CH
AL IEHEHNEEMNEOBEIZ L 2 ICET 555

(vi) Affairs pertaining to permission pursuant to the provision of Article 25,
paragraph (5) of the Act or Article 6, paragraph (2), Article 11, paragraph (3),
Article 15, paragraph (2), or Article 18, paragraph (4)

t BEEAL AL FHE RGO =, FATHEFON, FH+HEOLXITHE L+
KON (ZOBFDOHEFNEDNIARDLEIIIRD, ) OHEITHS < Wik oz

(AR5 A OBIEIT K 0 WE R & SO MW B SRR AT O & OBeRICER S &
DxERLS, ) T 2FE

(vii) Affairs pertaining to acceptance (excluding those pertaining to the request
of a report by the director-general of the local finance bureau or the Director-
General of the Fukuoka Local Finance Branch Bureau pursuant to the
provision of paragraph (5) of the preceding Article) of a record based on the
provision of Article 55 of the Act, Article 55-3, Article 55-4, Article 55-7, or
Article 55-8 (limited to the part pertaining to Article 18-8 of this Cabinet
Order)

N EB L HEOIVOBIEIZE D < kA OFE K O EBRINESAZE T 2 #Ek ORI
B3 % FH

(viil) Affairs pertaining to preparation of statistics related to foreign borrowing
and lending and international balance of trade based on the provision of
Article 55-9 of the Act

Ju BRSO ZHENE, B —5Ro =58 "1, BHAEE _HEUIEHN\EO =K
HOHEIZ X HFFANCBE T 2 :5%

(ix) Affairs pertaining to permission pursuant to the provision of Article 6-2,
paragraph (4), Article 11-3, paragraph (2), Article 16, paragraph (2), or
Article 18-3, paragraph (2)

+ WIS ST D EBEOIED, EROZ OBE ORATO I LB

(x) In addition to affairs set forth in the preceding items, affairs necessary for
the enforcement of the Act and this Cabinet Order

(BERGHHFEOREFICHO SN L BENDPFFICKE W EITE)
(Technology, etc. That is Especially Likely to be Used for the Development, etc.

of Nuclear Weapons, etc.)
Btk BEEATNLNEFORNEHE - FICHET O BA TED LRy b UTEA
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WLZERE X, RIS ITEH O TFRARE L < ITMERAE LI 0O =D
DB ERTHENTED0 7y P UIEAMZEH CTH O T, = OFHFEUIHH
FHER —EHX*r A— MU EOLDET 5,

Article 27 (1) Rockets or unmanned aerial vehicles specified by Cabinet Order as
prescribed in Article 69-6, paragraph (2), item (i) of the Act shall be rockets or
unmanned aerial vehicles capable of transporting nuclear weapons, CW agents
or military bacterial agents or devices for spraying said agents with a range or
flight range of 300km or longer.

2 EEARTIALFORNE “HE—FICHET 2BA TED DEMIL, BIRO—1 61U F
TOHOPHIZET 28 EESERSHIERE —0—0m (f) . (OR) KO
(+) 226 (+2) FTiIcBF 2B T RS oG, BIEIFER IR 5
firzbr<, ) &9 5,

(2) Technology specified by Cabinet Order as prescribed in Article 69-6,
paragraph (2), item (i) of the Act shall be the technology listed in the middle
column of rows 1 to 4 of the appended table (excluding those pertaining to the
design, manufacture, or use of goods listed in row 1, (v), (vi), and (x) to (xii) of
appended table 1 of the Export Trade Control Order and nuclear weapons, etc.).

kAl

Supplementary Provisions

(AT 51 7 )
(Effective Date)
Bk ZOBmIE. AMERELKONEE G EBEO 2w ET HER (A1
HIERFE A7) ofiftoR (BhaE+HFE+_H—H) »ohafrd 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as of the date of enforcement
(December 1, 1980) of the Act on the Partial Revision of the Foreign Exchange
and Foreign Trade Control Act (Act No. 65 of 1979).

(OME AR ES HFDOFELL)
(Abolition of the Foreign Exchange Control Order, etc.)
B4 RICHT DBmIE. BEET D,
Article 2 The following Cabinet Orders shall be abolished.
— SEBBEARSUTROmMEEOREICEAT oBS (W - UEBSE —EHt+
£5)
(1) Cabinet Order concerning Report by a Certified Foreign Exchange Bank or a
Money Exchanger (Cabinet Order No. 377 of 1949)
= kPO BEEROCINEICET 5 BES (M RFEEEEE N+ —5)
(i1) Order on Account concerning Foreign Borrowing and Lending and Balance
(Cabinet Order No. 181 of 1950)
= HSNEBAEEES (B -+ HEERSHE _H =5)
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(iii) Foreign Exchange Control Order (Cabinet Order No. 203 of 1950)

WU SEANOMPERIFIZRE T 2 EA OFEIC LD BAREITICEY ¥ 25 F5 O HiFH
ZED LB MBI+ LEHFEsE =a1+%)

(iv) Cabinet Order to Determine the Scope of Affairs the Bank of Japan is to
Deal with pursuant to the Provisions of Cabinet Order on the Acquisition of
Property by Foreign Nationals (Cabinet Order No. 310 of 1952)

f FEEREEFBBRMBEICET 2BS (B =+ hAFEasEE h+ts)

(v) Cabinet Order concerning Non-resident Free-yen Account (Cabinet Order
No. 157 of 1960)

(R 2080 1)
(Transitional Measures)

F=F ZOBHIZELBELEATONEREEHRS U FZOFKIZEWNWT THA] LW
D0 ) HEER. B %K. BH=5%. BHEEK BHELR BHAKELIEE -+
NG ATMANE LB L < IFBHHOBEICE S EO N UTFF A L < 1I37KR
AT BB XA TAIZHO W TR, RBIERTOHNZ K 5,

Article 3 (1) With regard to transactions or acts which were approved or for
which permission or an approval was obtained based on the provisions of
Article 10, Article 11, Article 13, Article 15, Article 17, Article 19, or Article 26
of the Foreign Exchange Control Order prior to abolition by this Cabinet Order
(hereinafter referred to as the "Old Order" in this Article) or paragraph (9) or
paragraph (10) of the Supplementary Provisions, the provisions then in force
shall remain applicable.

2 ZOBmORATORIICIHGE R B & B4R BEIA BHEXR
B IV OIFAIE LEO B EIZ LD SN TWA A UIAROHEE (LN Z OHEIC
BWT THFIZESE SNTHEE] L0 d, ) ITRDIEI XITITR D 5 BAMEZE K
USMEE 5 B BED —H 2 ET D18 (REICBWT T&EE] &0w), ) I2X5D
WIEROE (LT ZOHIZEWT LD £vwo, ) MOCZOBaOREIC LY FFA
TR NER R0 DIZONTIX, HRIZESE INTHEEIR, FELARZ O
A OMYREICLY SNIZFAORGE L, IBFICESE SHIZHEEICR D B T
T2 D 5 BFER -+ B SUTHE Z FIUESE _HOBUEIZ LV Ja i el
ROV EDIZONTIE, BFICESE INIEHHEIT, ZOBFTORMITORIZZING
DHEEICEIY SN EZENENAL LT, Bk (BHELROEASELZRS, ) &
O Z OB OHEZEMN T %,

(2) Among transactions or acts pertaining to an application for permission or an
approval which has been filed at the time of enforcing this Cabinet Order,
pursuant to the provisions of Article 10, Article 11, Article 13, Article 15,
Article 17, or Article 19 of the Old Order or paragraph (9) of the
Supplementary Provisions (hereinafter referred to as an "application filed
based on the Old Order" in this paragraph), an application filed based on the
Old Order with regard to those for which permission shall be obtained under
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the provisions of the Act revised by the Act on the Partial Revision of the
Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act (referred to as the "Revised
Act" in the following paragraph) (hereinafter such Act shall be referred to as
the "New Act" in this paragraph) and this Cabinet Order shall be deemed to be
an application for permission filed pursuant to the relevant provisions of the
New Act and this Cabinet Order. Among transactions or acts pertaining to an
application filed based on the Old Order, an application filed based on the Old
Order with regard to those for which notification shall be given pursuant to the
provisions of Article 22, paragraph (1) or Article 24, paragraph (2) of the New
Act shall be deemed to be notification given as on the date of enforcement of
this Cabinet Order pursuant to these provisions. The provisions of the New Act
(excluding Chapter V and Chapter VI) and this Cabinet Order shall apply to
such transactions and acts.

3 YELEOHEAT OB EEIC KD WERTOER =+ HEOBEIC LY ST
TR D HES AR D BRG] ATATAIZHOW T, AR TSRS —HAR S R O —+ )\ %
DOHEIL, ZOBHOITERIZEBNTS, RENNZHT 5,

(3) Among transactions or acts pertaining to an application for permission which
has been filed at the time of enforcing the Revised Act, pursuant to the
provision of Article 35 of the Act prior to the revision by the Revised Act, the
provision of the main clause of Article 14, paragraph (1) and Article 28 of the
Old Order shall remain in force even after the enforcement of this Cabinet
Order.

1

B  ZOBUE ORATENC L72AT RISk T 5
&5,

Article 4 With regard to the application of penal provisions to acts committed

THIOWE I DWW TIE, ZRBREHTOH]IC

Ty

prior to the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force
shall remain applicable.

FHE OB ORIT OB IEIEIC L DB IERTOSMNE A O M FEIS I BT 5 B
BoRE -HOBEICE Y STV D HEEICHR LI KOS EIG TR 5 a0
T, ZOBEIC K D BEIERTOSE AN O MPERAFIZEET 5 Bm OHEIZ LV B AREIT
(I o D FE O L ED HBTIE, ZOBEOMATHRIZBW TS, 22B% /)
*HT 5,

Article 5 With regard to transactions pertaining to an application which has
been filed at the time of enforcing this Cabinet Order, pursuant to the
provision of Article 3, paragraph (1) of the Cabinet Order on the Acquisition of
Property by Foreign Nationals prior to the abolition by the Revised Act, and a
report pertaining to the transactions, the Cabinet Order to Determine the
Scope of Affairs the Bank of Japan is to Deal with pursuant to the Provisions of
Cabinet Order on the Acquisition of Property by Foreign Nationals prior to
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abolition by this Cabinet Order shall remain in force even after the

enforcement of this Cabinet Order.

Rk HIbR
Article 6 Deleted.

(A 58 BRSO —H L E)
(Partial Revision of the Import Trade Control Order)
Lk WMAESEHRS (WM HMUEBRSENEUS) O—HE2RO X 5 IC®IET
Do
Article 7 Part of the Import Trade Control Order (Cabinet Order No. 414 of
1949) shall be revised as follows.
LI s S IR
Article 21 shall be deleted.

(b N 5 8 B O — BRI A O BB E)
(Transitional Measures Accompanied with the Partial Revision of the Import
Trade Control Order)

BN HIROBUEIC K 2BERTOWAE S ERS REIZEWT THEAST] LW
Do ) B —ERE-HOBEIZESE TR 2T TG XUFITAIZ O T, ek
TERTOBNZ X 5,

Article 8 (1) With regard to transactions or acts for which permission was
obtained based on the provision of Article 21, paragraph (1) of the Import
Trade Control Order prior to revision pursuant to the provision of the
preceding Article (referred to as the "Old Import Order" in the following
paragraph), the provisions then in force shall remain applicable.

2 ZOBTORATOBEBICIHBAGTE —+—RE-HOHEIZEI Y STV DHFFAID
HEEE, BHASEE HOBEICIY SNZFHFAIORGELEAR LT, ZOBHORE
ZEMT 5,

(2) An application for permission which has been filed at the time of enforcing
this Cabinet Order, pursuant to the provision of Article 21, paragraph (1) of
the Old Import Order, shall be deemed to be an application for permission filed
pursuant to the provision of Article 18, paragraph (2) of this Cabinet Order.
The provisions of this Cabinet Order shall apply to such application.

([EME& D JeH 4 D SHL DO FFFNZ BE T 2 B o —Hi ek k)
(Partial Revision of the Cabinet Order on Special Provisions for Payment of
Principal and Interest of National Government Bonds)
FLgk EMEOTHEO ORI 28 (B - HIVEBSHE L\ S) ©
—HERD XD IZHIET D,

Article 9 Part of the Cabinet Order on Special Provisions for Payment of
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Principal and Interest of National Government Bonds (Cabinet Order No. 198
of 1954) shall be revised as follows.

BB ST 55 & [5l0) 120 MERZRLOSNER G EHEE (B
FIUFREAESE —H 1 \F) B AT N+ AL OHE I & 2 OB R T
ADRROONT-H] % [ZO8WADH ] IZH&D D,

The terms "the day on which the transfer or import was approved based on
the provision of Article 32 or Article 45 of the Foreign Exchange and Foreign
Trade Control Act (Act No. 228 of 1949)" in Article 2, item (i) shall be revised
to "the date of the import."

(HE i TEL Al B2 (B3 D VA HAT 75 D — Pl 1)

(Partial Revision of the Order for Enforcement of the Act on Reserve Deposit

Requirement System)

Fk WEWRTEREEICE T 2 EFARTS (B =+ _FEsHa = +t1L5) O—fz
RO EHITHET D,

Article 10 Part of the Order for Enforcement of the Act on Reserve Deposit
Requirement System (Cabinet Order No. 135 of 1957) shall be revised as
follows.

FRE R ERBBRAREIT) OTIC T (RFICENT IHAEBEA
T Evwo, ) AR FEE S ZROLDICUD D,

Article 2, paragraph (3), item (ii) shall be revised as follows, adding the term
"(referred to as a "certified foreign exchange bank" in the following item)" after
"a certified foreign exchange bank" in item (i) of the said paragraph.

= FERER ORI D LA E SR RNRIUTICH T oA BEE b O TR REND
BE AR DTRE L DM OEE (REFE =528\ T IBEEEEMEEICR O 8
Bl Lo, )

(ii) A deposit or other debts pertaining to an account displayed in Japanese
currency against a non-resident's certified foreign exchange bank in Japan
(referred to as "debts pertaining to non-resident free-yen account" in item
(iii) of the following Article)

BB = THREBEIRLES] 2 PDEEEEHBEICRLEE] 128D

Do
The term "debts pertaining to free-yen account" in Article 3, item (iii) shall

be revised to "debts pertaining to non-resident free-yen account."

(R E A T O —H#F i iE)
(Partial Revision of the Order for Enforcement of the Stamp Tax Act)
F—5 HEBUERATS (B + ZEEsHEE/\G) O—#2ko X 5IC8ET D,
Article 11 Part of the Order for Enforcement of the Stamp Tax Act (Cabinet
Order No. 108 of 1967) shall be revised as follows.
“h=foRMLd TEHRM] 2 BEEEEM] ko, FEHd T E%n
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L =FRET CHEOEMHEIZET DHIRLA VL) OREICESSBETED S
NIEFHREEBHMEE] 2 EARE -HBEANS (ER) ICRETHEEEOAR
HIZHDFNEFR+—5F CER OB ITHET 24 ELBAGEIT UITZ05K
OF ZHNFKIZBWT BEBBERREIT] L0 I, ) ITRHTLIAMEEEZ O TH
RENDHE] I, TREER+—F% GEHFLORIRYD) ICHET L) RO T (5
THNREHICBWT BEREAREIT) Lo, ) ) ZHID,

The term "free-yen" in the caption of Article 23 shall be revised to "non-
resident yen," the term "Non-resident Free-yen Account specified by Cabinet
Order based on the provisions of Articles 27 to 30 inclusive (Restriction and
prohibition concerning payment and claims)" in the said Article shall be
revised to "account displayed in Japanese currency against a certified foreign
exchange bank in Japan prescribed in Article 11 of the said Act (Arrangement
on Business) for a non-resident prescribed in Article 6, paragraph (1), item (vi)
(Definitions) (hereinafter such bank shall be referred to as a "certified foreign
exchange bank" in this Article and Article 28)," and the terms "prescribed in
Article 11 of the said Act (Arrangement on Business)" and "(referred to as a
"certified foreign exchange bank" in Article 28, paragraph (1))" shall be deleted.

FNRE B S TREB AU ICHRET DV EREME &2 [REB =5
ICHET DEETH O THEICEBWTE LN EBEZ DT EZIT 52 &0
TELHLD) WD D,

The term "claims in foreign currency prescribed in item (xiv) of the said
paragraph" in Article 28, paragraph (1), item (ii) shall be revised to "claims
prescribed in item (xiii) of the said paragraph which can be paid in a foreign

state or in foreign currency."”

(KA A D —H 1)
(Partial Revision of the Order for Organization of the Ministry of Finance)
B KEAEMES (M EFEsHE =g/ 1K) O—HERkO X5 IZWIE
T 5,
Article 12 Part of the Order for Organization of the Ministry of Finance (Cabinet
Order No. 386 of 1952) shall be revised as follows.
BUFE&T TED] & ko) 28, FRE I SROEN ST 725 &
M1o) I, FERE/NSH 7051 & 751 1Zhd, A xREE & L,
RSB LHFOWRICRD —5xMzx b,
Article 47, item (viii) shall be changed to item (x) of the said Article, and the
following two items shall be added after item (vii) of the said Article.
N RBESRStERRET D2 &,
(viii) To designate a designated securities company
L SERFEFEESICET L2 &,
(ix) Matters concerning the Council on Foreign Exchange and other
Transactions
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Fht—&t TED] 2 RO IZED, FLEGEHID ., BRATEELT LT D,
Item (v) of Article 51 shall be deleted and item (vi) shall be changed to item
().

M Rl (ERhE+EFE+—AZ+REBAE=E51+25)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 312 of November 29, 1980]
[Cabinet Order No. 312 of November 29, 1980]

ZOHEAEIE, NEBBROINEE S EEEO —H A2 ET kA (IR0 T+ DAL
ARt HE) ofToR (BRMA+HFEFZH—H) 26T 5,

This Cabinet Order shall come into effect as of the date of enforcement
(December 1, 1980) of the Act on the Partial Revision of the Foreign Exchange
and Foreign Trade Control Act (Act No. 65 of 1979).

M Rl (BRE+ASE—H Z+ASHEBESELE] )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 7 of January 26, 1981]

[Extract]

1 ZOEFIE. AMMOBANSHITT 5,

(1) This Cabinet Order shall come into effect as of the date of promulgation.

3 ZOBUEORATANC L2 AT 25T 21O HIZOW T, ZRIBUERTOHIIC

(3) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall

remain applicable.

Bt Rl (BRE+HAELVA Z+ZHEESE_E/\+t5E)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 287 of September 22, 1981]
[Cabinet Order No. 287 of September 22, 1981]

ZOESIE. A0 A NS HITT S,

This Cabinet Order shall come into effect as of the date of promulgation.

Mt Rl (BEFA+—FEAAZ+HEESE_E_-+RE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 225 of June 20, 1986]
[Cabinet Order No. 225 of June 20, 1986]

ZOBEAE, BRRt—FE A BT 5, L, BUEE “HOLIER
. FFENH—HBLOHEITT 5,

This Cabinet Order shall come into effect as of December 1, 1986; provided,
however, that the provisions revising Article 4, paragraph (2) shall come into
effect as of August 1, 1986.
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M Al (ERmA+ZF+—AEABRSE=at+=5] )]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 373 of November 5, 1987]
[Extract]

(MEA739 1)
(Effective Date)
F—k ZOBEIEL, AAEBAEKUSNEEGEBIEDO —H &2 OET 2 ERORITO A
(BFA+ZF+—H+RH) »ohifTd 2,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as of the date of enforcement
(November 10, 1987) of the Act on the Partial Revision of the Foreign Exchange
and Foreign Trade Control Act.

(eI +E )
(Transitional Measures)
B4 AERBBRLAOSERSEBIEO - REd 558 (LI IBEE] L
9, ) MR L OBEIC LV SUEIEIC X 5 SOES O S E 28 K O EE 5 & A
(LT THriEl Evo, ) B HREFE-HELIIFE=ZHUIZOBFIZ L5 %E
BONELBEHRS LUITZORCBWT MHa) 2vw), ) HHESLo H=HD
REICK DA ZZ T b D LB EINDWENIHONT, ZOBEIZ L DSIERTDOS
EHAREEAE & - HOBEIC L 0 BEIEIC X 5 BERTOSME 285 K UL E
HOEHIEE _+HEROBEIC X DFF I SN &M X, £nEi, el _+—
R OB XV FIES I AE 0 L <EH =FoUIH B B0 58
SHOBEIZ L DFF AN ST qlh & 72T,

Article 2 With regard to transactions for which permission is deemed to have
been obtained under Article 25, paragraph (1) or paragraph (3) of the Foreign
Exchange and Foreign Trade Control Act revised by the Act on the Partial
Revision of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act (hereinafter
referred to as the "Revised Act") (hereinafter such Foreign Exchange and
Foreign Trade Control Act shall be referred to as the "New Act") or Article 17-2,
paragraph (3) of the Foreign Exchange Control Order revised by this Cabinet
Order (hereinafter referred to as the "New Order" in this Article) pursuant to
the provision of Article 2 of the Supplementary Provisions of the Revised Act,
conditions attached to permission under Article 25 of the Foreign Exchange
and Foreign Trade Control Act prior to the revision by the Revised Act
pursuant to the provision of Article 21, paragraph (1) of the Foreign Exchange
Control Order prior to the revision by this Cabinet Order shall be deemed to be
conditions attached under Article 25, paragraph (1) or paragraph (3) of the
New Act or Article 17-2, paragraph (3) of the New Order pursuant to the
provision of Article 21, paragraph (1) of the New Order, respectively.
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FHE ZOBUEORATRIC L72AT A3t T 2 81RO @ MIZ DWW TiE, ZRBIERTDfIC
X5,

Article 5 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force
shall remain applicable.

M Bl (BRA+EFENALBBESE -GN+ 5]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 242 of August 9, 1988]
[Cabinet Order No. 242 of August 9, 1988]

ZOBAIE, BRIA+EFNA S+ =007 5,
This Cabinet Order shall come into effect as of August 23, 1988.

M Al (BERMA+=F+—AZ+AABAE="E=1+—73) [
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 331 of November 26, 1988]
[Extract]

1 ZOBESE, BfSt+=F+"H_+HB»rolfrd 5,
(1) This Cabinet Order shall come into effect as of December 20, 1988.
2 ZOBESORMATHIC LT Ak 2 E81HIO@EAIZ W TR, RBIERTOFIZ L 5,
(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall
remain applicable.

M Rl (CPREEZA+LEAESEE+HZ=E) ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 53 of March 17, 1989]
[Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)
Bk ZOBEIE, EOITOR CEMOUE=H Z+tH) »ohEfrd 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as of the date of enforcement
of the Act (March 27, 1989).

M Al (PREE=ZAZ+HIVEBSEN+E)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 80 of March 29, 1989]
[Cabinet Order No. 80 of March 29, 1989]

OB, FEOTEMNH — B BT 5,
This Cabinet Order shall come into effect as of April 1, 1989.
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1

M Al (ERELA AR E_EL+5]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 290 of September 29, 1989]
[Cabinet Order No. 290 of September 29, 1989]

ZOBEIE, DO ANLRATT 5, 72720, ROZZITEIT 28ESEIL. 4%
BT 5 BB HETT 5,

(1) This Cabinet Order shall come into effect as of the date of promulgation;

2

provided, however, that revising provisions set forth in the following items

shall come into effect as of the date set forth in the respective items.
— B SAPHNEEFEESHRO O OE, LO=Z0E, \O_DOHE, D=0

B, WoO_0HE, ——O_0HE, ——O=0HE, —/)\O_OHEKN_HLOHEOKIE
W N Lt E S ERSIRE —O—LoHE, ZR0HE, NODIHE,
O, hW\oHE, —O—nE, —O=0E, —OfLnE, ——QOnHE, —_——0
H, — AROHE, —ZAOH, ~ZtOHEEO®—HL—-OEOKERE FRLHE+
A+~H

(1) The provisions revising row 1 (ii), row 5 (iii), row 8 (i1), row 8 (iii), row 9 (ii),
row 12 (i1), row 12 (iii), row 18 (ii) and row 25 of the appended table of the
Foreign Exchange Control Order in Article 1, and the provisions revising row
17, row 26, row 80, row 90, row 98, row 102, row 103, row 105, row 110, row
121, row 126, row 136, row 137, and row 151 of appended table 1 of the
Export Trade Control Order in Article 2: October 16, 1989

OB RPAEABREEARERO O Z0HE, O _—0HE, Lo oHE, —ODIH
O ZAROEOBOIERE N H St E 5 EEAHRE -0 ——nHE, —
DOE, HHEOE, EHOE, tEo _oHE, L=0H, ———OH, —— _0DIH,
—_—O0nH, —NEtoHE, —UN\OHE, —fL=DH, —HLUOHE, —HILOE, —
NZDHEE P~ NMOHEDOYESE FrocHFE+H —+KH

(i1) The provisions revising row 1 (iii), row 5 (ii), row 7 (ii), row 10, and row 26
of the appended table of the Foreign Exchange Control Order in Article 1,
and the provisions revising row 21, row 22, row 55, row 74, row 77 (ii), row
93, row 111, row 112, row 120, row 147, row 148, row 153, row 154, row 159,
row 183, and row 184 of appended table 1 of the Export Trade Control Order
in Article 2: October 26, 1989
Z DB OREATRIC L7247 251269 2 51RO I >V, RBRERTORFNIZ & 5,

(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to

the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall

remain applicable.

B Al (ERTE+F A +EEBSE=ELT5E)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 350 of December 27, 1989]
[Cabinet Order No. 350 of December 27, 1989]
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1 ZOESIE, EREFE-A AL TT 5, 2L, BSPAEARE RS
BE O — “OHOYIEREW N H St E 58 HARIRE — O “AROH, =
OHE, =MWoHE, MW=0H, —OO0DH, ——tDHEKP— _UDHEDOUIERE T,
NARD H B RITT %,

(1) This Cabinet Order shall come into effect as of January 20, 1990; provided,
however, that the provisions revising row 12 of the appended table of the
Foreign Exchange Control Order in Article 1, and the provisions revising row
26, row 32, row 34, row 43, row 100, row 117, and row 124 of appended table 1
of the Export Trade Control Order in Article 2 shall come into effect as of the
date of promulgation.

2 ZoBS (iHEZELEICHET 2EHERTEIZOWTL, UL ERE) OhtfTl
W2 L7272k 2810 HIZ DWW T, Z2B1ERToBIic X 5,

(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order (with regard to revising provisions
prescribed in the proviso of the preceding paragraph, the revising provisions),
the provisions then in force shall remain applicable.

B R (PRCENAT+EEBSE_GN+AE] ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 246 of August 15, 1990]
[Extract]

1 ZOESIE. ERCENA ZF AN HATT 5,
(1) This Cabinet Order shall come into effect as of August 22, 1990.

M Rl (PRZFE+HA+EEBSE=E/\5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 308 of October 17, 1990]
[Cabinet Order No. 308 of October 17, 1990]

1 ZOEFE, ERCEF—H B0 7T 5, 2720, H-RHSEAEEHRY
BEO—DH, —O _OH, —ODO _OH, —— O _DH, —=0DIH DI
—ILOEDOYEREW CICHE _FhmHE S EHETHERE —O _DHE, JLoHE, —5h
DE, “NOENL ZODHEE T, WAROHE, H=0HE, HN\OHE, t—nH, th
DOENHEEOEE T, NILOHE, JL_0E, L=0nH, —OSRDHE, —O/NDIAE,
—OQhomE, —— \OHE, —~_—OHE, —__0OH, —~_HOENL - _HLOEE T,
—ZNOENL —=—OHEET, ~MNODHE, —lU_0HE, —MNMUOE, —MNhOHE,
—POE, —HEZ0H, —~HAOEK N REOENS —REDOHEFE TOSBIEHE
XA D H BT T %,

(1) This Cabinet Order shall come into effect as of November 1, 1990; provided,
however, that the provisions revising row 1, row 1 (ii), row 10 (ii), row 11 (i),
row 13, row 17, and row 19 of the appended table of the Foreign Exchange
Control Order in Article 1, and the provisions revising row 2, row 9, row 15,
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rows 29 to 30 inclusive, row 46, row 53, row 58, row 71, rows 75 to 77 inclusive,
row 89, row 92, row 93, row 106, row 108, row 109, row 118, row 121, row 122,
rows 125 to 127 inclusive, rows 129 to 131 inclusive, row 140, row 142, row 144,
row 145, row 149, row 153, row 155, and rows 165 to 167 inclusive of appended
table 1 of the Export Trade Control Order in Article 2 shall come into effect as
of the date of promulgation.

2 ZoBg (AiHEZELEICHET2EHERTEIZOWTL, UL ERE) OhtfTl
(Z L 72AT 2 6 2 81RO @ I >V TR, RBUERTOFIZ K 2,

(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order (with regard to revising provisions
prescribed in the proviso of the preceding paragraph, the revising provisions),

the provisions then in force shall remain applicable.

Mt Rl (PREE=ZA+HNBESE=1+t5F)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 37 of March 18, 1991]
[Cabinet Order No. 37 of March 18, 1991]

1 ZOEFIE, MO RAPLRITT 2,
(1) This Cabinet Order shall come into effect as of the date of promulgation.
2 ZOBEOREATHIC L2 T 2159 2 81HI 0@ HIZ DWW TiE, RBIERTORNZ X 2,
(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall
remain applicable.

MRl (PREFERA+LEBSE_GL+5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 290 of September 19, 1991]
[Cabinet Order No. 290 of September 19, 1991]

ZOBSIE. A OANSHTT S,

This Cabinet Order shall come into effect as of the date of promulgation.

M Rl (PREFE+HATMNBEBSE=E5_+=5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 323 of October 14, 1991]
[Cabinet Order No. 323 of October 14, 1991]

1 ZOBAEIE, EREE AU AT 5,
(1) This Cabinet Order shall come into effect as of November 14, 1991.
2 ZOBUEORATANG L2 AT 26T 25O E M IZOW T, RBUERTORFIC K D,
(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall
remain applicable.
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M Rl (PREFE—A Z+LEESE+—F)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 11 of January 29, 1992]
[Cabinet Order No. 11 of January 29, 1992]

ZOBAIL, AMOBNSHITT 5,
This Cabinet Order shall come into effect as of the date of promulgation.

B Rl (CPRRUENA+HBEBSEEH+5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 150 of April 15, 1992]
[Cabinet Order No. 150 of April 15, 1992]

1 ZOBmIE, FRMFENA 4+ ZHA ST 5,

(1) This Cabinet Order shall come into effect as of April 22, 1992.

2 FH—FROBEIZLOIBWELONEBBERASTHE T N\RE-HOBE X, ZOEHFTD
MEAT O B LR ICBAE S DB G O>WTHEH T 5,

(2) The provision of Article 18, paragraph (1) of the Foreign Exchange Control
Order after the revision pursuant to the provision of Article 1 shall apply to
service transactions which are started on or after the date of enforcement of

this Cabinet Order.

Bt Rl (CPRRUENA =+ HESEEASTRSE]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 166 of April 30, 1992]
[Cabinet Order No. 166 of April 30, 1992]

ZOBUEIE, ATEEBIZET 5 E & M5 ORRE OB KOG HIIZET 2 IE#RE+
=4k, BHHNE, BHAEROEHNELLE _+FETOREOHITOR CERIUA
HHZAH) »oiiTd 5.

This Cabinet Order shall come into effect as of the date of enforcement (May 20,
1992) of the provisions of Article 13, Article 14, Article 16, and Articles 18 to 20
inclusive of the Act on concerning Arrangement and Rationalization of
Relationships between National and Local Governments concerning

Administrative Matters.

MRl (EREEASAA+HLEERSE_ahE) #)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 209 of June 19, 1992]

[Extract]
1 ZOESIE. AHOENSEITT 5, 7272 L. IROZFI2|T 2 EREIL. Y4i%

KT BT 2 BB HhadTd 5,
(1) This Cabinet Order shall come into effect as of the date of promulgation;
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provided, however, that revising provisions set forth in the following items

shall come into effect as of the date set forth in the respective items.

—  FFPAELBE RS E I\ EOUUESEN QN 4 i HE 5 B U
SH R OBIRE o ZOBERE  ERRUAESNH 4N H

(i) The provisions revising Article 18 of the Foreign Exchange Control Order in
Article 1, and the provisions revising Article 4, paragraph (2) of the Export
Trade Control Order and appended table 2-2 in Article 2: June 26, 1992

2 B oROBUEICLDUWERDOIEDBBEERSEFNKOBEZ, FRMUFERA
NHUZICHIG SN D BB G NI HOWTHEHT 5,

(2) The provision of Article 18 of the Foreign Exchange Control Order after the
revision pursuant to the provision of Article 1 shall apply to service
transactions which are started on or after June 26, 1992.

3 ZOBHORMATANCRER M A N T —IZB W TRET 222 Y &3 5 H5]
kOMT&EW®%I%§%ﬁ%%+ﬁ%®:%—@Xmﬁiﬁﬁﬁﬁﬂié%ﬂ%
ZT-ENEOHF A 22 T2 ZA > CT AR ESIN 2Rt 22 L2 HME T
L HENZOWTIE, ZRBIERTOBIC & %

(3) With regard to transactions for which a person, who had obtained, prior to the
enforcement of this Cabinet Order, permission under Article 17-2, paragraph
(1) or paragraph (2) of the Foreign Exchange Control Order prior to the
revision with regard to transactions for the purpose of providing specified
technology in Hungary, conducts according to the permission for the purpose of
providing specified technology, the provisions then in force shall remain
applicable.

5 Z OB ORATHIC L72AT 264 2 ERIO@E ISV TR, B oFIc &5

(5) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall
remain applicable.

Bt Rl (PRRUEFZANHEESE=-Et+—7F)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 371 of December 9, 1992]
[Cabinet Order No. 371 of December 9, 1992]

1 ZoOBEE, ERUESZH =+— B 6179 %,

(1) This Cabinet Order shall come into effect as of December 31, 1992.

2 ZOBTORATRNIC L72AT 212684 2 8RO >W TR, RBRERTOFNIZ X 5

(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall
remain applicable.

W R (CERUESZA_+NABSE=8"L+LE]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 395 of December 28, 1992]
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[Cabinet Order No. 395 of December 28, 1992]

ZOBEIE, ERIAE—HA AN RIATT 5,
This Cabinet Order shall come into effect as of January 1, 1993.

B Al (ERIEE=ZH Z+ASAESEATAE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 66 of March 26, 1993]
[Cabinet Order No. 66 of March 26, 1993]

1 2B, FERHEFENA — BT 5,
(1) This Cabinet Order shall come into effect as of April 1, 1993.
2 ZOBUEORATANG LI AT 26T 25O A IZSW T, RBUERTORFIC X D,
(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall
remain applicable.

Mt Bl (EREENA _+tEtEBESEBRE+LEE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 157 of April 27, 1993]
[Cabinet Order No. 157 of April 27, 1993]

ZOBRIE, EREAETA — AT 5,
This Cabinet Order shall come into effect as of May 1, 1993.

M R (CPREEAAZFTHEESE _B=+/I\5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 238 of June 30, 1993]
[Cabinet Order No. 238 of June 30, 1993]

ZOBAE, EREFEEA AL MITT S,
This Cabinet Order shall come into effect as of July 4, 1993.

M Al (EREFETASNBESE=EH_1+~ %]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 326 of October 6, 1993]
[Cabinet Order No. 326 of October 6, 1993]

ZOEAIE, CEREFEFA AP HETTT D,
This Cabinet Order shall come into effect as of October 10, 1993.

B Rl (PREFE+ZA—HBBSE=at+5] )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 379 of December 1, 1993]
[Extract]
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(W17 51 F)
(Effective Date)
1 ZOBSIE, FRESET A S S HTT D,
(1) This Cabinet Order shall come into effect as of December 22, 1993.

W Al (PREEFZAZHESE=H/\+2%]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 382 of December 2, 1993]
[Cabinet Order No. 382 of December 2, 1993]

1 ZOBEFE, EREEFZANBLLHITT 5,

(1) This Cabinet Order shall come into effect as of December 6, 1993.

2 FH—FROBEIZIODBWEZRONERREATHE HN\RE-HOBEIZ, ZOEHFTD
FEAT O B LZRICBAME S DB IE N O>WTHEHA T 5,

(2) The provision of Article 18, paragraph (1) of the Foreign Exchange Control
Order after the revision pursuant to the provision of Article 1 shall apply to
service transactions which are started on or after the date of enforcement of

this Cabinet Order.

M Al (ERAE—AZ+HNAESE+LEE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 17 of January 28, 1994]
[Cabinet Order No. 17 of January 28, 1994]

1 OB, AMio BN T 5,

(1) This Cabinet Order shall come into effect as of the date of promulgation.

2 ZOHGOMATRNIAFESNZ F oy aIAe Uy 2 T7ICEBWTRET 2 &%
AL 2HE NI DWW CHIERTOSNE BB E T H - ER0 ZF - HOHEIC X 57
Al 2T IeE N E DA 2 T Tle e A>T D e a k52 L2 B/
ETLHWENIHOWTIE, RBRERTOBNZ LD,

(2) With regard to transactions for which a person, who had obtained, prior to the
enforcement of this Cabinet Order, permission under Article 17-2, paragraph
(1) of the Foreign Exchange Control Order prior to the revision with regard to
transactions for the purpose of providing specified technology in Czech or
Slovakia, conducts according to the permission for the purpose of providing
specified technology, the provisions then in force shall remain applicable.

3 ZOBHORATANCT = v aXZAn Uy 7 L L 32 8O o> T
WEROBMHESERTE —FE - HOHEICL 2T EZ T ENZOHF 22T
7o & ZAIZHESTT 2EMOEEIZ OV TIE, ZRBIERTOBNC K D,

(3) With regard to export of goods for which a person, who had obtained, prior to
the enforcement of this Cabinet Order, permission under Article 1, paragraph
(1) of the Export Trade Control Order prior to the revision with regard to
export of goods to Czech or Slovakia, conducts according to the permission, the
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provisions then in force shall remain applicable.
4 ZOEFORATANG LIeAT AT 23 O@EAIZ W TIE, RBHERTOBFNZ X 5,
(4) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall
remain applicable.

B Al (ERAERZA - +HAESFEEE+Z=5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 143 of May 24, 19] [Cabinet
Order No. 143 of May 24, 19]

ZOBAAIE, FRANERA AN HITT S,
This Cabinet Order shall come into effect as of May 27, 1994.

Mt Al CERANESAZTNEERSEEET=5) )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 153 of June 24, 1994]
[Extract]

(W17 551 1)
(Effective Date)

1 ZOBEmE, FRAEEARNANOHIITT 5, 722 L. BT ANERRE SR
KONOHEOBIESRE (FHE (Z) & MaHE S EHASIERE - NDHE (—) 124
FToEM) & TEFHERSE L2 OWMBREESNIZN S OS] (280D 555
(TR 2, ) RO SRt E 5 @A REE — DN OEOYIEREIT, A0 H )
L1192,

(1) This Cabinet Order shall come into effect as of July 6, 1994; provided,
however, that the provisions revising row 8 of the appended table of the
Foreign Exchange Control Order (limited to the part which revises the term
"goods set forth in row 8 (i) of appended table 1 of the Export Trade Control
Order" in (ii) of the said row to "computers or their attached equipment, or
components of these") in Article 1, and the provisions revising row 8 of
appended table 1 of the Export Trade Control Order in Article 2 shall come into
effect as of the date of promulgation.

(Gt i ()

(Transitional Measures)

2 ZOBGORATENCRER M AR5 2 L2 B L T2 51T DWW THIERT D4t
EAREESE+ERO ZHE - HOREIC L 22 BN T O A 2% b
ZAIES TTHEBIG Th > T, WEKRDORSHE+LEO ZE —HOBLEDEH
DL b DITHONTIL, RBUERTOBNZ L D,

(2) With regard to service transactions for which a person, who had obtained,
prior to the enforcement of this Cabinet Order, permission under Article 17-2,
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paragraph (1) of the Foreign Exchange Control Order prior to the revision with
regard to transactions for the purpose of providing specified technology,
conducts according to the permission and to which the provision of Article 17-2,
paragraph (3) of the said Order after the revision apply, the provisions then in
force shall remain applicable.

4 ZOBEORATREIC L7 T8 28Rl OBEHIZ W T, RBUER ORI X 5,

(4) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall

remain applicable.

M Rl (PRAFETHAZ+ARHERE=E=1EF)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 335 of October 26, 1994]
[Cabinet Order No. 335 of October 26, 1994]

1 ZOEFIE, AMMOBNLHTT D,
(1) This Cabinet Order shall come into effect as of the date of promulgation.
2 ZOBEOREATHIC L2 T 2159 2 81 0@ HIZ DWW TiE, RBIERTORNZ X 2,
(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall
remain applicable.

Mt Al CERANE+HAZ+HNBEESE=ZE=1+/\5F)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 338 of October 28, 1994]
[Cabinet Order No. 338 of October 28, 1994]

ZOBSIE. A OANSHTT S,

This Cabinet Order shall come into effect as of the date of promulgation.

M Rl (ERAETFZAZ+HABESENELE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 409 of December 26, 1994]
[Cabinet Order No. 409 of December 26, 1994]

1 ZOBmIE, ERONEZH RN A NS HETT D,

(1) This Cabinet Order shall come into effect as of December 28, 1994.

2 WEERDHEZBBFERSTHEHNRE -HOBEIX, 2 OB Ol T O A L% IZB 4G
ENDEBEENZOWTHEAT 5,

(2) The provision of Article 18, paragraph (1) of the Foreign Exchange Control
Order after the revision shall apply to service transactions which are started
on or after the date of enforcement of this Cabinet Order.

M Al (EREFEFZAZHHEBSEBENE=Z+5] ()
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Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 420 of December 20, 1995]
[Extract]

(W17 51 F)

(Effective Date)

1 ZOESE, ERNEFA—BPoiEfTd 5, 72720, ROZFITHEIT 28 EIX
BEAFIZED D BB IITT 5,

(1) This Cabinet Order shall come into effect as of October 1, 1996; provided,
however, that revising provisions set forth in the following items shall come
into effect as of the date set forth in the respective items.

—  FHRPAEAEEPESNERO ZOHEOKIERED ) bEIE (Z) [R5 E
Bt S AR E O ZOHEOBIERED O bRE (+2) IR
FRORENSHAIEINIEE TOHE AFHDH

(i) The part pertaining to row 2 (ii) among the provisions revising row 2 of the
appended table of the Foreign Exchange Control Order in Article 1, the part
pertaining to row 2 (xii) among the provisions revising row 2 of appended
table 1 of the Export Trade Control Order in Article 2, and the provision of
the following paragraph to paragraph (4) inclusive of the Supplementary

Provisions: the date of promulgation

(% i )
(Transitional Measures)

2 Z OB ORATANISOIERTOSE R BFEHAHIRO — oW (Z) 12T 2 iz 42
ez & fi’ B E TGN OWTRINEHE+LERO E—HOBREIC L %%
J7TeZENZDOHAIZZ T ZAILES TT HEBISI Th - T, IEH DOSME 2%
FRASETEROZE _HOBREOEMADH 5 6 DIZHOWTIL, RBUERTOHIZ X

(2) With regard to service transactions for which a person, who had obtained,
prior to the enforcement of this Cabinet Order, permission under Article 17-2,
paragraph (1) of the Foreign Exchange Control Order prior to the revision with
regard to transactions for the purpose of providing technology set forth in row
2 (ii) of the appended table of the said Order, conducts according to the
permission and to which the provision of Article 17-2, paragraph (3) of the
Foreign Exchange Control Order after the revision apply, the provisions then
in force shall remain applicable.

3 OB ORATANCSIERT O E S EHGHRE -0 0w (+2) IcHFL4E
WO OWTHENE —RFE —HOREIZ L DT X T BN ZEDOF A 25T 7
LA TT H2EMOET TH - T, &E?&@ﬁﬁu&%f’f%ﬁfﬂi/\’“’“*&’w:@&@
BREHE - SOREOEMADH D H DIZHO>WTIE, 2BUERTOFNIC X

(3) With regard to export of goods for which a person, who had obtained, prior to
the enforcement of this Cabinet Order, permission under Article 1, paragraph
(1) of the Export Trade Control Order prior to the revision with regard to
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export of goods set forth in row 2 (xii) of appended table 1 of the said Order,
conducts according to the permission and to which the provisions of Article 1,
paragraph (2), and Article 2, paragraph (1), item (i) of the Export Trade
Control Order after the revision apply, the provisions then in force shall
remain applicable.
4 ZOBEORATREIC L7 T8 28Rl OBEHIZ W T, RBUER ORI X 5,
(4) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall

remain applicable.

Al (PRANFENAZFZEBSE_ERL+E) )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 250 of August 23, 1996]
[Extract]

(HEA739 1)
(Effective Date)
B OB, EEJUVEILA =B 25179 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as of September 13, 1996.

(eI HE )
(Transitional Measures)

Bk ZOBUE OEATRTNICSOERT O S E 2R E B A HIR O IS — T FE TOHD THH
T oA R T 5 2 LA AN E T 2B OVWTHRASHE LD FE =HDOH
B KD 2T BN EDOF A 22T TAIE> TT HHEBIG TH - T,
BIE% DOAME A FEHSHE +ERO B -HOBEOEM D H 5 b DIZHO>WTIE, 72
BUERTOBNZ X D,

Article 2 With regard to service transactions for which a person, who had
obtained, prior to the enforcement of this Cabinet Order, permission under
Article 17-2, paragraph (3) of the Foreign Exchange Control Order prior to the
revision with regard to transactions for the purpose of providing technology set
forth in the middle columns of rows 5 to 15 inclusive of the appended table of
the said Order, conducts according to the permission and to which the
provision of Article 17-2, paragraph (1) of the Foreign Exchange Control Order

after the revision apply, the provisions then in force shall remain applicable.

Bk ZOBE ORATENCSIER T O E S E RS NRE O LNS — L E TOHD
TR T 2 /YO IZ OWTHEAHE —&RE HOBEIZ X 28 Al ULRAHE 4
B S OREICL AR EZ T EEDZOFH A UIEKRBEZ T =L ZAICHE-S
TT2E8MOmMETH-> T, WEROEMEESEHSTE RE - HOREDHEM D H
Db DIZONTIE, RBRERTOBNIZ K D,

Article 3 With regard to export of goods for which a person, who had obtained,
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prior to the enforcement of this Cabinet Order, permission under Article 1,
paragraph (2) of the Export Trade Control Order prior to the revision or an
approval under Article 2, paragraph (1), item (i) of the said Order with regard
to export of goods set forth in the middle columns of rows 5 to 15 inclusive of
appended table 1 of the said Order, conducts according to said permission or
the approval and to which the provision of Article 1, paragraph (1) of the
Export Trade Control Order after the revision apply, the provisions then in
force shall remain applicable.

FUSE  ZOBUR ORATOBRBIZ STV D SERTOAMNE AR ERS RO LA D — 1
EFTCOEOTMICIE T LAt T2 22BN ET2BBIIR LIRS HEFLESD
CHECHOBBICE AT ORETH - T, WIERONEABREESHE +LEO E
—HOBEIZ LD ZET HWMENRD b DIZONTL, FHEOBEIZ L D7D
HEG & 72,

Article 4 With regard to an application which has been filed, at the time of
enforcing this Cabinet Order, for permission under Article 17-2, paragraph (3)
of the Foreign Exchange Control Order prior to the revision pertaining to
transactions for the purpose of providing technology set forth in the middle
columns of rows 5 to 15 inclusive of the appended table of the said Order, and
which is pertaining to transactions which require permission under Article 17-
2, paragraph (1) of the Foreign Exchange Control Order after the revision, such

application shall be deemed to be one for permission under the said paragraph.

BHE ZOBHOITORBIZSN TWARER O E S EBRSHERE - ORI
— L FE TOHOTHIIGT 2 EWOmEITAR D FSHE —FRE _HOBEIC X HFFAIX
EFAEH L —HE S OREICL5KBOHFETH > T, QIER O H 5 &
BEHE—RE-—HOBEIZ L DT L ET 2B8WOHmMICRED DI O>NTIEL, FED
BUEIZ X DFF AT D HGE & AT,

Article 5 With regard to an application which has been filed, at the time of
enforcing this Cabinet Order, for permission under Article 1, paragraph (2) of
the Export Trade Control Order prior to the revision or for an approval under
Article 2, paragraph (1), item (i) of the said Order pertaining to export of goods
set forth in the middle columns of rows 5 to 15 inclusive of appended table 1 of
the said Order, and which is pertaining to export of goods which requires
permission under Article 1, paragraph (1) of the Export Trade Control Order
after the revision, such application shall be deemed to be one for permission
under the said paragraph.

(FTRNZ B9 2 Rt HE &)
(Transitional Measures pertaining to Penal Provisions)
BARK ZOBEE ORATHIC L7AT RIS/ 2 81RO AIC W TR, B iERT oIz
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&5,

Article 6 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force

shall remain applicable.

W Al (ERNE+—A—HBSE=1+1%]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 315 of November 1, 1996]

[Cabinet Order No. 315 of November 1, 1996]

(BATH H)
(Effective Date)
1 ZOBmIE. A0 BEPNBHEITT D,
(1) This Cabinet Order shall come into effect as of the date of promulgation.

(ETHNZ B3 o Rt )
(Transitional Measures pertaining to Penal Provisions)
2 ZOBEEORATANG L72AT 264 28I OE RISV TR, RBIRERTOFNIZ XL %,
(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to

the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall

remain applicable.
M R (ERLE=ZA Z+HNEBRSELTNE]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 94 of March 28, 1997]
[Cabinet Order No. 94 of March 28, 1997]

ZOBAIE, AL OIS, A, BTE OME ] O BE 1R DN BEFEIZ B9 % 9 28

AARENZOWTEI D A2AT L0 CERILENHA Z+Jul) 22679 5,

This Cabinet Order shall come into effect as of the day on which the
Convention on the Prohibition of the Development, Manufacture, Stockpiling and
Use of Chemical Weapons and on their Destruction becomes effective in Japan

(April 29, 1997).

W A (ERAUE+HA RS E=E 1+ 5]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 320 of October 29, 1997]

[Cabinet Order No. 320 of October 29, 1997]

ZOBAE, FEIVE+—A ZH 2T b,
This Cabinet Order shall come into effect as of November 2, 1997.

M Rl (PRLWE+—A+ZHESE=F_1+t5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 327 of November 12, 1997]
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[Cabinet Order No. 327 of November 12, 1997]

(FuATH 5 )
(Effective Date)
1 OB, FEIVEF—H+HRNE2OTT 5,
(1) This Cabinet Order shall come into effect as of November 16, 1997.

(R 2080 1)
(Transitional Measures)
2 F—ROBEIZLDIBWELZOHAELEEHSE+/NRE-HOBEIX., ZOBHOD
MEAT 0 B LIRICBAE S DB EG T O>WTHEHA T 5,
(2) The provision of Article 18, paragraph (1) of the Foreign Exchange Control
Order after the revision pursuant to the provision of Article 1 shall apply to

service transactions which are started on or after the date of enforcement of
this Cabinet Order.

M Al (ERWEFZAZ+HREABRSE=g/\1+=5] [
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 383 of December 25, 1997]
[Extract]

(HEA7391 7 )
(Effective Date)
F—k ZOBmIE. SERE M OSNEE S E LD 2 BIET S IERORIATO H
CERAHEMNA —R) 2260173 5, 72720, MR =Ko EX, Ao A »LHE
173 %,

Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as of the date of enforcement
(April 1, 1998) of the Act on the Partial Revision of the Foreign Exchange and
Foreign Trade Control Act; provided, however, that the provision of Article 3 of
the Supplementary Provisions shall come into effect as of the date of

promulgation.

CESIGERd)
(Transitional Measures)

B RITE WNEABLKUONEESEREO - 2 ET k8 (BLF T8EE)
LWV, ) ICEAHEHRDHEBEKROSNEESE (BLT THE tvwo, ) B+t
FEHICHET 2 ITE LV, LTZORIZEBWTHL, ) BNEDOREEEDOHT
1T 9 ZRIBNTER 2 3% CHLA I OZEEZ WS, UUTFEL, ) BNEIEED
fToH (LLF THifTH] EWwWoH, ) BIZATONTZEARTG (BEEIC X 2% ERTDSF
E 2L ONEBESERE (LT THE EWvWoH, ) B +HFRICHET 28 ARG %
WO, UFZOHE, MR LE L OHMAIEEARICEBWNTRL, ) IR0 THD &
TICBITIHEFE T LEROWEZONELES (BLF TS Evw), ) HEED
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BUE DB SWTIE, RICED D L ZAHITE D,

Article 2 (1) With regard to the case where payment, etc. (which refers to
payment or receipt of payment; the same shall apply hereinafter) pertaining to
exchange transactions conducted by a bank, etc. (which refers to a bank, etc.
prescribed in Article 17, paragraph (1) of the Foreign Exchange and Foreign
Trade Act revised by the Act on the Partial Revision of the Foreign Exchange
and Foreign Trade Control Act (hereinafter referred to as the "Revised Act")
(hereinafter such Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act shall be
referred to as the "New Act"); the same shall apply hereinafter) with its
customers pertains to capital transactions (which refer to capital transactions
prescribed in Article 20 of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control
Act prior to the revision by the Revised Act (hereinafter referred to as the "Old
Act"); hereinafter the same shall apply in this paragraph, Article 5 of the
Supplementary Provisions and Article 6 of the Supplementary Provisions)
which were conducted prior to the date of enforcement of the Revised Act
(hereinafter referred to as the "date of enforcement"), the application of the
provisions of Article 17 of the New Act and Article 7 of the Foreign Exchange
Order after the revision (hereinafter referred to as the "New Order") in such
case is in accordance with what is provided for as follows.

— AR TLERE-HEE S B R EHIE ) LD 0lk THE
ZR R ONEE G EHEDO — 2 WIET 2EE CERIIVEIERE L +HLE, T2
D7 O FITBNT [HIEE] LD, ) IZ K DBAERTOAMEZ R L U EE 5
BHE REIZBWT THE] EWo, ) F o+ —RE-HXIHE H] L L,
MEAIG] L2001 TEARIRG] (RICSIEEORITO B L#IZIT S & LchE
I+ &F - IE _HOBEIC L VA 22 2 #BEDR I N EARI
FHNCREE T DB DICRD, ) | &7 5,

(1) "Article 21, paragraph (1) or paragraph (2)" in Article 17, paragraph (1),
item (ii) of the New Act shall be deemed to be replaced with "Article 21,
paragraph (1) or paragraph (2) of the Foreign Exchange and Foreign Trade
Control Act prior to the revision by the Act on the Partial Revision of the
Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act (Act No. 59 of 1997;
hereinafter referred to as the "Revised Act" in this item and the following
item) (such Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act shall be
referred to as the "Old Act" in the following item)," and "capital transactions"
shall be deemed to be replaced with "capital transactions (limited to capital
transactions falling under those for which the obligation to obtain permission
is imposed pursuant to the provision of Article 21, paragraph (1) or
paragraph (2) supposing such transactions are to be conducted on or after the
date of enforcement of the Revised Act)."

ZOHEE T EEE HE =R B TEDL LD EhHDIE, THEF -+
RE-HOBEICL Y EHZ T 28EPRSNIAES -+ =88 —HICHET D
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2

EARRG A U <IXIFER —HMEHE HOBEIZ LY M2 2B NRI N
FFBE-HICHET 28 ARG (i, RICHEEORITO HLRICIT S & L
GalIE R EIE T HOBEIL L VW 22 D BB ARSI NTE
AEGNIHETDHDICRD, ) XTESTEDDL D] & T 5,

(ii) "Those specified by Cabinet Order" in Article 17, paragraph (1), item (iii) of

the New Act shall be deemed to be replaced with "capital transactions
prescribed in Article 23, paragraph (1) of the Old Act for which the obligation
to give notification is imposed pursuant to the provision of Article 22,
paragraph (1) of the Old Act, or capital transactions prescribed in Article 24,
paragraph (1) of the Old Act for which the obligation to give notification is
imposed pursuant to the provision of paragraph (2) of the said Article (both
limited to capital transactions falling under those for which the obligation to
obtain permission is imposed pursuant to the provision of Article 21,
paragraph (1) or paragraph (2) supposing such transactions are to be
conducted on or after the date of enforcement of the Revised Act) or those
specified by Cabinet Order."

= AR LRSS NEE MRS - EOUIE CH L H 501 SMERE K

WHEHE G EBED — Mz Ed 216 CERIIVEIEREE L HLE, BLFZ0EI
BT THEE] L), ) ICKDWIERTOAMEZ KOS EE 5 & Bk 1
R L, TRKE -HICHET 2REEARRG ] &H 25013 TREICHE
TLEARMG] (RICYIEEORETTO B URICAT 5 & LIZEAII3ES —FIUSRE —
TS “HOBUEIC LV FFA 25207 % /B S IR —HICHIE T 5 R E
ARG LY T2 HDICRS, ) | &7 5,

(iii) "Article 24, paragraph (1) or paragraph (2) of the Act" in Article 7, item (i)

of the New Order shall be deemed to be replaced with "Article 24, paragraph
(1) of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act prior to the
revision by the Act on the Partial Revision of the Foreign Exchange and
Foreign Trade Control Act (Act No. 59 of 1997; hereinafter referred to as the
"Revised Act" in this item)," and "specified capital transactions prescribed in
paragraph (1) of the said Article" shall be deemed to be replaced with
"capital transactions prescribed in the said paragraph (limited to specified
capital transactions falling under those prescribed in paragraph (1) of the
said Article for which the obligation to obtain permission is imposed
pursuant to the provision of Article 24, paragraph (1) or paragraph (2)
supposing such transactions are to be conducted on or after the date of

enforcement of the Revised Act)."

HFUTHENZ ORI & ORITIT 9 HB G NI D 3 FED . AT BN AT O HiE

B TERE HICHET 2GR D b DO TH D & E TR T LHER HERL U
FHEROBUEDOBEMICOWTIL, FISH 5 HER T THEHNUE] LHDHDIE

MO E 2 R OFNEE 5 BIE O — 2 E 21EE CERUUERERE L LG, U

FTZOZIZEBNWT THEE] £V 9, ) 1T X DWIERTOAME 2% M OV EHE 5 & #ik
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FoEEE =) L L, EBREIE) ool THE (RICEEED#ITO A
UARIZAT 9 & LIS aITIRES - HERFHEUHEOBEIZ X VFFAl 22T 2 BB DR S
NGRS T HHDICRD, ) | &9 5,

(2) With regard to the application of the provision of Article 17 of the New Act
and Article 7 of the New Order in the case where payment, etc. pertaining to
exchange transactions conducted by a bank, etc. with its customers pertains to
transactions conducted prior to the date of enforcement which is prescribed in
Article 25, paragraph (3) of the Old Act, "Article 25, paragraph (4) of the Act"
in item (ii) of the said Article shall be deemed to be replaced with "Article 25,
paragraph (3) of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act prior to
the revision by the Act on the Partial Revision of the Foreign Exchange and
Foreign Trade Control Act (Act No. 59 of 1997; hereinafter referred to as the
"Revised Act" in this item)," and "service transactions, etc." shall be deemed to
be replaced with "transactions (limited to services transactions, etc. falling
under those for which the obligation to obtain permission is imposed pursuant
to the provision of Article 25, paragraph (4) of the Act supposing such
transactions are to be conducted on or after the date of enforcement of the
Revised Act)."

3 SUTENZ ORI L DORITIT O A HANIAR D SHLFED . AT A ATCAT bz IRE
FBHY ZHFOBEICLVAREZ T LREVBREINTZEVOBANIEL DO THD &
TICBITLFEFRE T ERAOHTHEEROREOEMIIOWTIE, FEFEMZH 4
FHAREKE—H LH DT THERE K UHNEE G EHIEO —E 2 SUET D158

CERIVEERESE e, UF 20BN T IEE) Evwo, ) 2K D %iER]
DOHNE BB R OSNEE G EHERHARFE H) cL, THLEEbo) EHDHDIE

RL7EBDOTHHO T, ITHIEIEDIEITO HUZIZ YA LT 5 & LIESAITIE
EETAREFE HORTIZEY XILECOWTHFA 2ZT 5B E 2T 25 E5 L H—
D FLHI BB EEREN AR EZ T HRE LR LIZERORAICEZYLY T 5 DICR
5. ) 1 &£T 5,

(3) With regard to the application of the provision of Article 17 of the New Act
and Article 7 of the New Order in the case where payment, etc. pertaining to
exchange transactions conducted by a bank, etc. with its customers pertains to
export of goods conducted prior to the date of enforcement for which the
obligation to obtain an approval is imposed pursuant to the provision of Article
52 of the Old Act, "Article 16, paragraph (1) of the Act" in item (iv) of the said
Article shall be deemed to be replaced with "Article 16, paragraph (2) of the
Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act prior to the revision by the
Act on the Partial Revision of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control
Act (Act No. 59 of 1997; hereinafter referred to as the "Revised Act" in this
item)," and "those for which the obligation is imposed" shall be deemed to be
replaced with "limited to those for which the obligation is imposed and those
falling under export of goods for which the Minister of International Trade and
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Industry imposed the obligation to obtain an approval from the same viewpoint
as in the case he/she imposes the obligation to obtain permission for payment,
etc. pursuant to the provision of Article 16, paragraph (1) of the Act supposing
the export is to be conducted on or after the date of enforcement of the Revised
Act)."

=4 MERT LSS =HOBEIC L D8 ST AR D B O34 & 72 5 RIS
—IHHIZHET D X FE TS LITESREZMIT R ICE T L, XIZMAL XD
T DJEER AIFF/AEE L. HITH ORI W T, RIS =HOHEDHNZ LD
JRITH D Z ENTE S,

Article 3 (1) The method of payment prescribed in Article 19, paragraph (1) of
the New Act which is subject to notification pertaining to import or export
under paragraph (3) of the said Article, or a resident or a non-resident who
intends to import or export securities or precious metals on the date of
enforcement, may give notification in accordance with the provision of
paragraph (3) of the said Article as on the previous day of the date of
enforcement.

2 FIAOHEICLDEHMTONLLAEICBIT 2 Yikmitz T 2 FHE Y i%h i
B9 2 RIEKRE DMHERDEAEICOWN T, FrafB /o 5 =HE O & H—
H (B xR, ) OBREDOHNZ LD,

(2) In the case where notification is given under the provision of the preceding
paragraph, matters to be notified in the notification and delegation of
authority of the Minister of Finance pertaining to the notification is in
accordance with the provisions of Article 8-2, paragraph (3) and Article 25,
paragraph (1) (excluding item (ii)) of the New Order.

FIUS  SOEVEMRIE ZRE—HICHE T 2 BS TED 5 AL, IROWT NI
B ELT D,

Article 4 Payment, etc. specified by Cabinet Order prescribed in Article 2,
paragraph (1) of the Supplementary Provisions of the Revised Act shall be
deemed to be payment, etc. falling under any of the following.

— MATHICEOWTHRHEARE - HOBEICESS ERICEIVIEE LI ED S
H, EEEMO T OEEERREINCENEE L THELET HT-0RICHRERN D D &
RO THES HARE —HOBEICX V22 T8GR LI FTHDH 2
&R MEETRICB W TRIE L a5

(1) Among payment, etc. designated by a public notice based on the provision of
Article 6, paragraph (1) of the New Order as on the date of enforcement,
payment etc. which was specified by the public notice as that for which the
obligation to obtain permission is imposed pursuant to the provision of
Article 16, paragraph (1) of the New Act, deeming it particularly necessary
for making Japan's contribution to international efforts for achieving
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international peace

AT RIS B ARE —HOBEICE S ERICEVIEE LI L%

(ii) Payment, etc. designated by a public notice based on Article 6, paragraph
(1) of the New Order after the date of enforcement

R WOEIEMANEE =58 —HICHE T 2B TED 2 EARTG | ULFIEIZHET 5
BaHE, ROWTNNICEE ST 2 &R SUIFRBICHET D2HE] (LLFZoORIZE
WT TERIGIE] Lo, ) LT 5,

Article 5 Capital transactions specified by Cabinet Order prescribed in Article 3,
paragraph (1) of the Supplementary Provisions of the Revised Act or
transactions prescribed in the said paragraph shall be deemed to be capital
transactions falling under any of the following or transactions prescribed in the
said paragraph (hereinafter referred to as "capital transactions, etc." in this
Article).

— BATRICENTHSTEF—RE—H, FHLEE-FSUIBHN\RE HOBE
(CHAS S ERICEVIEE LZEARRGIZED 5B EHEERO 720 O EERN 7255712
BREE L TCHELET D L2 T A b HEEZAL, FNEOBMEZERT D
T EDNNEET 2 D LR THER - — &R, B USRS - H IS
FHEMNEOHEICL V22T 0REELR LTEERRMGIETHD Z L2 YiER
IZBWTHRIE LI E AR %

(1) Among capital transactions, etc. designated by a public notice based on the
provisions of Article 11, paragraph (1), Article 15, paragraph (1), or Article
18, paragraph (3) of the New Order as on the date of enforcement, capital
transactions, etc. which were specified by the public notice as one for which
the obligation to obtain permission is imposed pursuant to the provision of
Article 21, paragraph (1), Article 24, paragraph (1), or Article 25, paragraph
(4) of the New Act, deeming that they might cause a situation that hinders
Japan's contribution to international efforts for achieving international
peace and makes it difficult to attain the purpose of the New Act

= MATHRISHT SRR, B R - EIUIE NSRS HoBREILE
DLERICEVIRE LIcEARIG %

(i1) Capital transactions designated by a public notice based on Article 11,
paragraph (1), Article 15, paragraph (1), or Article 18, paragraph (3) of the
New Order after the date of enforcement

FNSE BOEVEMRIGE AR —HICHRE T 2B TE® 2 IHEFRTFE AN RE ARG,
RONTNPTHEE T DHEARRG LT 5,

Article 6 Capital transactions Subject to Examination in Advance under the Old
Act specified by Cabinet Order prescribed in Article 5, paragraph (1) of the
Supplementary Provisions of the Revised Act shall be deemed to be capital
transactions falling under any of the following.
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— MATRICEWTHTE - —RE - HORTEIZES S ERICE VIRE LI EARRGI
DL, EEERMOIZOOERNRENCEPE L LTHET LI L2752 &
ERDFRALL, HHEOHMZENT D I ENNEEIC R D L3O THES —+—
FE-HOBEICIVFE2ZTL2EBE LR LICERRS I TH D Z & & Ykt
BWTHRE L2 EARELS]

(i) Among capital transactions designated by a public notice based on the
provision of Article 11, paragraph (1) of the New Order as on the date of
enforcement, capital transactions which were specified by the public notice
as those for which the obligation to obtain permission is imposed pursuant to
the provision of Article 21, paragraph (1) of the New Act, deeming that they
might cause a situation that hinders Japan's contribution to international
efforts for achieving international peace and makes it difficult to attain the
purpose of the New Act

= RATRRICHEEHE T RE - HOBEICE S ERICK W IRE LB ARG

(i1) Capital transactions designated by a public notice based on Article 11,
paragraph (1) of the New Order after the date of enforcement

{

(ETHNZ B3 o Rt )
(Transitional Measures pertaining to Penal Provisions)

HEak ZOBm ORATRNC L72AT RISk 2 51O IS W T, ZRIBTERTOHIIC
X%,

Article 7 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force

Hlﬂ

shall remain applicable.

MRl (PRTHE++—AZ+HHESE=Za+LE) )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 369 of November 20, 1998]
[Extract]

(ME4 731 7))
(Effective Date)
F—4 ZOBmIE. ERHEFZH BN LT 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as of December 1, 1998.

(F1 R o0 FHIZ B9~ % Rt F &)
(Transitional Measures pertaining to the Application of Penal Provisions)
=+%& ZOBEORATHNC L72AT 212689 2 2R o Iz > T, B TErT
Iz &2,
Article 30 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force
shall remain applicable.
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Rl (EERT—#EAATNEBEEELTE] [#)

Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 190 of June 18, 1999]
[Extract]

(W17 51 H)
(Effective Date)

1 OB, DMOBEPOHITT 5, 72720, ROKEFITEIT HHEIX, Y%
IZED D BN BT 5,

(1) This Cabinet Order shall come into effect as of the date of promulgation;
provided, however, that revising provisions set forth in the following items
shall come into effect as of the date set forth in the respective items.

— BRPAEBBRSHEO LOHEOKLERE FRt+—FtH A
(i) The provisions revising row 7 of the appended table of the Foreign Exchange
Order in Article 1: July 2, 1999

(FTHNCRE 9 D Rt 4 )
(Transitional Measures pertaining to Penal Provisions)
2 ZOBEOREATHIC L2 T 2159 281 0@ HIZ DWW TiE, RBIUERTORNZ X 2,
(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to

the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall
remain applicable.

M Rl (CPRF—FERA+ASBBESE_gA~+t5) (#)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 267 of September 16, 1999]
[Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)
F—5 ZOBmIE. CERtT—FtHA BT 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as of October 1, 1999.

MR (ERt+—FERAZ+HHRBSE_EE+25) (#)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 272 of September 20, 1999]
[Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
F—k ZOBEIE. EERt—FE+HH B 6HITT 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as of October 1, 1999.
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MRl (EERT—#+ZA S +ERBESHENE 1+ MH5]

Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 424 of December 27, 1999]
[Cabinet Order No. 424 of December 27, 1999]

ZOBAEIE, ERRE A - B BT 5,

This Cabinet Order shall come into effect as of March 1, 2000.

M Al (ERT+ZFAAtLtHBSE=Et5] )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 307 of June 7, 2000]
[Extract]
(ME4739 7 )
(Effective Date)
2k

OB, R = —AXRNAENLIETT D,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as of January 6, 2001.
M Al (ER+ZFE+—HA+ERESENEN+=5] ()

Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 483 of November 17, 2000]
[Extract]

(e T3 B )
(Effective Date)

FHk OB,

SEL IR 1 R OV ML MR B 1 D — i 4 S E T 5 B O REAT O A
(PR 4= A—B) 2oRATT 5.

Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as of the date of enforcement

(December 1, 2000) of the Act on the Partial Revision of the Securities and
Exchange Act and the Financial Futures Trading Act.

M Bl (ERRt+=E+"HA N BEERAENE =+ L)

Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 439 of December 28, 2001]
[Cabinet Order No. 439 of December 28, 2001]

(WA 781 H)
(Effective Date)
ZOBAEIE, ERCHMUAN A — BB T3 5,
(1) This Cabinet Order shall come into effect as of April 1, 2002.

1

(FANC B4 2 Rl &)

(Transitional Measures pertaining to Penal Provisions)
2

Z DB OREATHIC L7247 25125684 2 2RI O I > W T, RBIERTOFNZ &K 5
(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
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the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall
remain applicable.

MRl (PRTEEASA+HRAEERSE_EHLE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 209 of June 14, 2002]
[Cabinet Order No. 209 of June 14, 2002]

(BATH H)
(Effective Date)
1 ZoBmE, EHUEER LA BT 5,
(1) This Cabinet Order shall come into effect as of July 15, 2002.

(FTRNZ B9 2 Rt HE &)
(Transitional Measures pertaining to Penal Provisions)
2 Z OB ORATENG L7z T 25 2810 HIZ DWW TiE, ZRBUERTOHIC

(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to

HHU

the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall

remain applicable.

MRl (PRTNUEEAZ+HANEBRSEGLHLE)] (#)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 259 of July 26, 2002]
[Extract]

(W17 551 H)
(Effective Date)

F—k ZOBmIE, SAAEZEMKOSNEEGEDO A2 SOET D ER CERcH U4 EE
F=A T, RERIZBWT TIEE] LW ), ) OREATO AT %,

Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as of the date of enforcement
of the Act on the Partial Revision of the Foreign Exchange and Foreign Trade
Control Act (Act No. 34 of 2002; referred to as the "Revised Act" in the
following Article).

(R i 1)
(Transitional Measures)

Bk AR (WEEIC K D2KEROANEEELONEZSE (LLFZ0%KICE
WT DL &, ) B+ RO HE-HICHRET 2 @MEEEE VNS, ) 5,
&E%®MHW I, HESEHANGE -HIE -+ K0 ZE - HOBEICHE UBE

% BEE -+ 50 F-HICHET 2BEEZ V), ) ZRETHICEY 2FHE
@%E%ﬁw MO, HEHERICEAT DA ER L TIRERAEL TV DL HEITIE,
%KA%@%&ﬁ%(éM%%%$A%?(%& A\ —HE O+ 5%
@:%*@®ﬁﬁﬁiéﬁkﬁﬂ o ) &L HEGLEk A AR AMERRRIE GBS+
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NED = —HHICHET DARAMERLELAZ VD, ) AR L THEZEDOE+—5DhH
B_WHAEMT D L XTI DREICHIET D ARNMER T DR E L O OIT4I2
T OITREV D, ) 1T, WEBRDOE+—FROIE “HITHET DA ARG D
BEE L DM OITH & 78T,

Article 2 (1) In the case where financial institutions, etc. (which refer to
financial institutions, etc. prescribed in Article 22-2, paragraph (1) of the
Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act revised by the Revised Act
(hereinafter referred to as the "New Act" in this Article)) have confirmed
matters sufficient to identify customers, etc. (which refer to customers, etc.
prescribed in Article 22-2, paragraph (1) of the New Act) pursuant to the
provision of Article 18, paragraph (1) or Article 22-2, paragraph (1) of the New
Act, prior to the enforcement of the Revised Act, and have created and
preserved a record pertaining to the confirmation, acts with identified
customers prior to enforcement (which refer to acts falling under those with
identified customers prescribed in Article 11-5, paragraph (2) after the revision
in the case where the provision of the said paragraph are applied, deeming the
confirmation to be identity confirmation (which refers to identity confirmation
under Article 18, paragraph (1) and Article 22-2, paragraph (1) of the New Act)
and the record as a record of identity confirmation (which refers to a record of
identity confirmation under Article 18-3, paragraph (1) of the New Act)) shall
be deemed to be acts with identified customers prescribed in Article 11-5,
paragraph (2) after the revision.

2 HITEOBRET., BEEE IIARLIZB W CHIESR .+ 50 =8 —HIHET M
BREBEITOHEITOVWTHRT D,

(2) The provision of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis to the
postal service office or a person who engages, in Japan, in Money Exchange
Business prescribed in Article 22-3, paragraph (1) of the New Act.

M Al (PRTNMNEF_ARNBERSE=Z8,S+=25) ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 363 of December 6, 2002]
[Extract]

(ME4 731 7))
(Effective Date)
% ZOBHIL, ERTHEE-ANHPOHTT 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as of January 6, 2003.

(RN RE 9 % Rt it i)
(Transitional Measures pertaining to Penal Provisions)
FARK ZOBEE ORATHIC L7AT RIS 2 81RO AIC W TR, e B RERT OBz
X5,
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Article 6 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force

shall remain applicable.

M Al (PRRTNE+H_A+HNABBSE=Zg/\+HE] )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 385 of December 18, 2002]
[Extract]

(MEA739 1)
(Effective Date)
% ZOBEIE, FETAEFENA — B2 LT 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as of April 1, 2003.

(O E 2T O —FBBUEITPE 5 BB E)
(Transitional Measures Accompanied with the Partial Revision of the Foreign
Exchange Order)

FNG AT ZROHEIC L DWIER OINER BB+ — RO ILE “H KR OSMNE R
TO—HEZWIET 2B CERHIUFEBRE —E I+ Jus) MR =S oBUE o
[ZOWTIE, MifT BATNICEBUE BT o 12 T 81, DB T o217 8 & A7,

Article 6 With regard to the application of the provision of Article 11-5,
paragraph (2) of the Foreign Exchange Order after the revision under the
provisions of Article 62 and Article 2 of the Supplementary Provisions of the
Cabinet Order on the Partial Revision of the Foreign Exchange Order (Cabinet
Order No. 259 of 2002), acts conducted by the postal service office prior to the
date of enforcement shall be deemed to be acts conducted by the public

corporation.

Bt Rl (PRTNEE+FZA+HFNABBESE=Z"/\+X5] )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 386 of December 18, 2002]
[Extract]

(HEA739 1)
(Effective Date)
F—4& ZOBmIE, ERHEENHA — B LHT 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as of April 1, 2003.

B Rl (ERTRERE—A=+—HBSE_F+/N\5]) )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 28 of January 31, 2003]
[Extract]

(B T35 F)
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(Effective Date)

F—k ZOBUEIEL. ITBEFRFICE T D EHAE OB OFHIZ BT 2 IE# O KT O
H CE+HH4 A =H) »oHifT9 %,

Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as of the date of enforcement
(February 3, 2003) of the Act on the Utilization of Information and
Communications Technology in Administrative Procedure, etc.

Bt Rl (PRRTEFENA ZHEASETEIL+EF]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 197 of April 2, 2003]
[Cabinet Order No. 197 of April 2, 2003]

ZOBEIE, ERTEAEEA — B0 T 5,
This Cabinet Order shall come into effect as of July 1, 2003.

B R (ER+ESEFZA+ERBRELEH/N\E)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 518 of December 17, 2003]
[Cabinet Order No. 518 of December 17, 2003]

(W17 H)
(Effective Date)
1 ZoBEE. PREAE—A Z AT 5,
(1) This Cabinet Order shall come into effect as of January 20, 2004.

(ETHNCRE 9 2 #R i+ i)
(Transitional Measures pertaining to Penal Provisions)
2 ZOBAOREATHIC L2 T 2159 2 810l 0#HIZ- DWW TiE, RBIERTORNZ K 5,
(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall
remain applicable.

Rl (PRTHAE—A=Z+HESELE) ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 9 of January 30, 2004]
[Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)
Bk ZOBEIE. ERANENHA B2 6T 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as of April 1, 2004.

(RN BRI 2 Rttt i)
(Transitional Measures pertaining to Penal Provisions)
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ok ZOBUEORATRIC L72AT A3t T 2 81RO @M IZ DWW T, ZRBIERTOHIC
X5,

Article 2 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force
shall remain applicable.

M Rl (ERTAEF—ATRBESE=81+_%] [
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 352 of November 10, 2004]
[Extract]

(BATH H)
(Effective Date)
1 ZOBSE, ERHEE A BB HTT 5,
(1) This Cabinet Order shall come into effect as of January 1, 2005.

(FTHNZEE 9 2 Rt 4 1)
(Transitional Measures pertaining to Penal Provisions)
2 ZOBEORATHNG L7AT 2126 2 8O RISV TR, RBUERTOFIZ X 2,
(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall

remain applicable.

M Al (ER+AEFZAZ+HEHBSENEZ+ES) )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 425 of December 27, 2004]
[Extract]

(W17 551 H)
(Effective Date)
F—4 ZOBmIE. SREREAEIC L IBEFORANERFICHET HERO A WIE
TOERORATOR CE+HANE+HZH =+H) »ohfrd 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as of the date of enforcement
(December 30, 2004) of the Act on the Partial Revision of the Act on Identity
Confirmation of Customers, etc. by Financial Institutions, etc.

Al (ER+AEFZAZ+HABBSENEZ+E) )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 429 of December 28, 2004]
[Extract]

(HifTH1 )
(Effective Date)
B ZOESIE, EORTOR CERTAEFZAZHR) » T 5.
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Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as of the date of enforcement
of the Act (December 30, 2004).

B Al (ER+H+EEZA+ABEAEEHLE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 19 of February 16, 2005]
[Cabinet Order No. 19 of February 16, 2005]

(W17 81 F)
(Effective Date)
%k ZOBEIE, FEHEFEUA— B2 LT 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as of April 1, 2005.

(FTH D 2 BE T 2 e A 1)
(Transitional Measures pertaining to the Application of Penal Provisions)
BAR ZOBUE ORATRNG L7247 2% 9 2 210 I > W Tid, 2R IBTERTO BT
X5,
Article 2 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force

shall remain applicable.

M R (ERTEEASAHFEBSREZGARE] ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 206 of June 10, 2005]
[Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)

F—2% ZOBmIE, @RAEMIGIED — A BIET HIEHE (REKOMAIE =5KF—
HIZBWT [HIEE] &), ) OfifToR (FHEICBWT HEfTH] &vwH, ) 2
LTI %,

Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as of the date of enforcement
of the Act on the Partial Revision of the Financial Futures Trading Act
(referred to as the "Revised Act" in the following Article and Article 3,
paragraph (1) of the Supplementary Provisions) (such day shall be referred to

as the "date of enforcement" in the said paragraph).

(F1 R o038 FHIZ B 9 % ik H )
(Transitional Measures pertaining to the Application of Penal Provisions)
B Z OB ORATHIC L7AT 2S84 2 81RO AIC W TR, 2B iERT oz
X5,
Article 4 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force
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shall remain applicable.

B Al (PR+EE+_HA ZEBSE=8ht+/\5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 358 of December 2, 2005]

[Cabinet Order No. 358 of December 2, 2005]

(BiATH H)
(Effective Date)
1 OB, CERENE—A BB %,
(1) This Cabinet Order shall come into effect as of January 1, 20086.

(ETHNZ B3 D R )
(Transitional Measures pertaining to Penal Provisions)
2 ZOBEORATHIC L2 T 2159 2 81HI 0@ HIZ DWW TiE, RBIERTORNZ L 2,
(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall

remain applicable.

M Rl (PRHNEFE=ZA+EHBESEN+Z5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 42 of March 17, 2006]

[Cabinet Order No. 42 of March 17, 2006]

ZOBSIE, SHEOREITO BT 5,
This Cabinet Order shall come into effect as of the date of enforcement of the

Companies Act.

B R (PR NEAA S+ ZHESE=ZE+=5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 313 of September 22, 2006]
[Cabinet Order No. 313 of September 22, 2006]

(HEA739 H )
(Effective Date)
B ZOBEIE, EERTIVE—-HUAGEITT 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as of January 4, 2007.

(R 1)
(Transitional Measures)

Bk RITH UMNEABBEOSEEZE LT ZofRIZBNT HE) Evw), ) B+
RED ZITHET 284TEEZ VD, ) D5, ZOBEORATANG, EHFNEHE —-HD
HEOHNZ XV [FEA BT ED D FHOMR 2TV, 22D, YERICET ek s
ERL CZNERFEL TV DOEAITIE, YR 2 RIEICHE T 2 RANMER & Mik
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R A ER T NKO = —HICHE T D AR E TN ENABR LT, ZOBR
IC R DWEHRDAE /BT H+—FROLE—HROE _HOBREL M T 5,

Article 2 Where banks, etc. (meaning banks, etc. prescribed in Article 16-2 of the
Foreign Exchange and Foreign Trade Act (hereinafter referred to as the "Act"))
have confirmed matters prescribed in the items of Article 18, paragraph (1) of
the Act in accordance with the provision of the said paragraph and have
created and preserved a record pertaining to the confirmation, the confirmation
and the record shall be deemed to be the identity confirmation prescribed in
the said paragraph and the record of the identity confirmation prescribed in
Article 18-3, paragraph (1) of the Act, respectively. The provisions of Article
11-5, paragraphs (1) and (2) of the Foreign Exchange Order after the revision
by this Cabinet Order shall apply to such confirmation and record.

M Al (PR NE+A -+ EBSE=8/\+t5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 387 of December 20, 2006]
[Cabinet Order No. 387 of December 20, 2006]

(W17 551 1)
(Effective Date)

1 ZOESIE, PFRHIVEASA —B0oiifTd %, 2L, B _AhEEESERES
%@%%QEM@%®&EﬁE(rﬂm%%%@K%ﬁéﬂﬁ%ﬁﬁﬁkﬁég%J
ZHIDE KO T L) & T2 BRI 2 Mk LS o #ug 2 fhm & LT
%MLJ_&@5ﬁp_@éo>\ﬁ%%%%@@&ﬁﬁﬁ&@ﬁ%%%ﬁﬁ@&ﬁ
BEX, Rl HIVE—HA AT 5,

(1) This Cabinet Order shall come into effect as of June 1, 2007; provided,
however, that the provisions revising Article 4, paragraph (1), item (iv) of the
Export Trade Control Order in Article 2 (limited to the part which deletes the
phrase "or goods to be exported to the regions listed in appended table 4" and
the part which revises the term "exported" to "exported to the regions other
than those listed in appended table 4"), the provisions revising appended table
4 of the said Order, and the provisions revising appended table 7 of the said
Order shall come into effect as of January 15, 2007.

(FTHNZRE 9 2 Rt )
(Transitional Measures pertaining to Penal Provisions)
2 Z OB OREATRIC L7AT 26 221 O@E I >W TR, RBRERTOBIZ L D
(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall
remain applicable.

M Al (ERTHAEZA=Z=+—HBSHEE_+NE] (]
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Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 124 of March 31, 2007]
[Cabinet Order No. 124 of March 31, 2007] [Extractl

(WA 739 A 55)
(Effective Date, etc.)
Bk ZOBEIE, FETIVEMNA — B2 6T L, SERHIUEEO FENGEA T
Do
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as of April 1, 2007, and shall
apply to the budget of the fiscal year of 2007 and thereafter.

B Rl (PRRTIUVEECA+ZHEBSE_ELE]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 207 of July 13, 2007]
[Cabinet Order No. 207 of July 13, 2007]

ZOBAIL, BRIEOHITO B SHEITT 5,
This Cabinet Order shall come into effect as of the date of enforcement of the
Trust Act.

Mt Rl (PRFUWVENAZHBESE_E=1+=5] )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 233 of August 3, 2007]
[Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)
F—k OB, WEEORITOHNSHITT 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as of the date of enforcement
of the Revised Act.

(FTHI O 2 BE T % ReiE 5 1)
(Transitional Measures pertaining to the Application of Penal Provisions)
NS HAT AANC L2 AT/ X O Z OMAIOBEIZ K0 RBERTOFNIZ L5 2 & &
éhéiﬁ/\ (ZFBUT DHEAT H LIRS L72AT 253 2 8T 0 IS DWW TiE, 2R 1ERT
DH
Article 64 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Cabinet Order and acts committed after the
enforcement of this Cabinet Order in the case where the provisions then in
force shall remain applicable pursuant to the provisions of the Supplementary
Provisions, the provisions then in force shall remain applicable.

Rl (PRZTHEZA—HBBSE_+5) ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 20 of February 1, 2008]
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[Extract]

(FfTH B )
(Effective Date)
Z OB, EMRIE RSB A EOHITO R (CERK —+F—=H —

H—tk

H) 22BRiAT3 %,

Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as of the date of enforcement
of the provisions listed in Article 1, item (i) of the Supplementary Provisions of

the Act (March 1, 2008).

B Al (PR EZAZ+ASBEESE L+ —F)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 71 of March 26, 2008]

[Cabinet Order No. 71 of March 26, 2008]

(B T35 H)

(Effective Date)
1 ZOoBEIE, FRHFEHEA T RALOETT 5,

(1) This Cabinet Order shall come into effect as of May 15, 2008.

(ETHNZ B3 o i)
(Transitional Measures pertaining to Penal Provisions)
Z DB OREATRNE L72AT 25125 2 E RO AIZ W T, RBUERTOBNIZ L 5

2
(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to

the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force shall

remain applicable.

M R (PR HEEAZ+—BBREE/N+5] ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 180 of May 21, 2008]
[Extract]
(REATHI 5 )

(Effective Date)
H—% ZOBSIE, FRCAETA—HRBHTT 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as of October 1, 2008.

(FTRNZ B9 2 Rt HE &)
(Transitional Measures pertaining to Penal Provisions)
B Z OB ORATHIC L7AT 2S84 2 81RO AIC W TR, 2B iERT oz
X5,
Article 4 With regard to the application of penal provisions to acts committed

prior to the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force
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shall remain applicable.

W Al (ERZ+HEEANBEBSE_E+LE] )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 219 of July 4, 2008]
[Extract]

(W17 51 F)
(Effective Date)

% ZoOBEIE, KAXEOWMSNIIR L RFEOEEEZ KD T2 OHESE ORI
TOERFO—H2BET D1EF (LUF TH8EE] &vo, ) ORfTo A6 HifTd
Do

Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as of the date of enforcement
of the Act on the Partial Revision of the Act on Book-Entry Transfer of
Company Bonds, etc. for Rationalization of Settlement of Share Transactions,
etc. (hereinafter referred to as the "Revised Act").

M Rl (PRZHELEAZ+HHEBABSE_E5=+t5] )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 237 of July 25, 2008]
[Extract]

(HEA7391 7 )
(Effective Date)
F—4& ZOBmIE. EFRZHERA BN LHTT 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as of October 1, 2008.

M Rl (PR HENAZ+HEHEBESEZEASTH5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 260 of August 27, 2008]
[Cabinet Order No. 260 of August 27, 2008]

ZOBEIE, A — BB T T %,
This Cabinet Order shall come into effect as of November 1, 2008.

M R (ERZHEARAHLEBSEZELt+EE)  (#)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 297 of September 19, 2008]
[Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
F—& ZOBESIE, EECHEHA B2 ST 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as of October 1, 2008.
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Mt Al (CERZ+—FENA Z+ZHBSEE -1+=5]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 123 of April 22, 2009]
[Cabinet Order No. 123 of April 22, 2009]

ZOBAFIE, ER 4 RA AT 5,
This Cabinet Order shall come into effect as of May 12, 2009.

M Al (ERZ+—FENA+HAERSE_E+=5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 213 of August 14, 2009]
[Cabinet Order No. 213 of August 14, 2009]

(ME4739 7 )
(Effective Date)

F—k ZOBmIE, SAEZEMOINEEGEDO 2 WIET DIEEORAITOR (AL
“t—Ft—A—H) »olifTT 5, L, BFoRcHAELESEHINEONE—
HOWEREROE _FHimHE S5 ERTEFROKERE FEAED =R D5
WZBRD, ) 1, PR THEUA BB HEITT 5,

Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as of the date of enforcement
(November 1, 2009) of the Act on the Partial Revision of the Foreign Exchange
and Foreign Trade Control Act; provided, however, that the provisions in
Article 1 revising Article 18, paragraph (1) of the Foreign Exchange Order and
the provisions in Article 2 revising Article 10 of the Export Trade Control
Order (limited to the part pertaining to Chapter VI-3) shall come into effect as
of April 1, 2010.

(FTRNZ B9 2 R FE &)
(Transitional Measures pertaining to Penal Provisions)
Fk ZOBmORATHNG L72AT 212609 2 21RO Iz > W T, e BIERT OIS
X5,
Article 2 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force

shall remain applicable.

W R (PR —E+ A FN\NEBESE=ENE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 304 of December 28, 2009]
[Cabinet Order No. 304 of December 28, 2009]

(WEAT739 H )
(Effective Date)
Bk OB, EE A FENUA BT 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as of April 1, 2010.
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(FTHNZRE 9 2 Rt 4 )
(Transitional Measures pertaining to Penal Provisions)
5k ZOBUEORATRIC L72AT A3t T 2 81RO @M IZ 2\ T, ZRBIERTOHIIC
X5,
Article 2 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force

shall remain applicable.

Rl (R ZEFE=A—HBERETLE] (]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 19 of March 1, 2010]
[Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)
F—4& ZOBmIE, EOITOR CER_+ ZFMA—R) »ohfTd 5,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as of the date of enforcement
of the Act (April 1, 2010).

M Al (PR ZEANA++ASEBESEREN+EE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 147 of June 16, 2010

ZOBEIE, CER T ZEEARANGHATT S,
This Cabinet Order shall come into effect as of April 1, 2010.

M Al PR+ EZEEA+HFNBESEEN+—5F)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 141 of May 18, 2011]
[Cabinet Order No. 141 of May 18, 2011]

(ME4 731 7))
(Effective Date)
-k ZOBEFIE, FR_+H=FEA BN LHITT D,
Article 1 This Cabinet Order shall come into effect as of July 1, 2011.

(FTHNZRE 9 2 Rk )
(Transitional Measures pertaining to Penal Provisions)
B ZOBUR ORATRNG L72AT 2% 9 2 51O IS W T, ZRIBTERTO BT
X5,
Article 2 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Cabinet Order, the provisions then in force

shall remain applicable.
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SHE

Foreign states

i 59 5 B HIRE — D — DO TS 5 B D
ax At s ST IR 2 8l

Technology for the design, manufacture, or use of
the goods listed in the middle column of row 1 of
appended table 1 of the Export Trade Control Order

4 Mg
All regions

[\

(=)  ®EHESERSHERE —O ZOHO Tz
LB oG, BEXIIME TR LB TH O T, Bk
FEXEBRBTTEDDLHOD
(i) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design, manufacture, or use of the
goods listed in the middle column of row 2 of
appended table 1 of the Export Trade Control Order

(Z) BAEHIEEEE O IR LB TH o T, B
FEXEBRTTEDDLHOD
(i1) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the use of numerically-controlled
equipment

4 Mg
All regions

@y

(—) WWHESEESHRE -0 =0 (—) 2B
LEWORET, WE SO IAE ISR D Bl
(i) Technology for the design, manufacture, or use of
the goods listed in row 3 (i) of appended table 1 of
the Export Trade Control Order

(Z)  WHESERSHNEE —O=DHE () ([Z#HT
LEWORRGEE, BEXIIMEIR LB TH O T, Bk

F%é TEDDLHOD
(i1) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design, manufacture, or use of the
goods listed in row 3 (ii) of appended table 1 of the
Export Trade Control Order

4 Hitdgk
All regions

(—) WWHESEESERE O =0 _0HE (—) IZ
817 2 EMORRGEE, IE I IR D Bl
(i) Technology for the design, manufacture, or use of
the goods listed in row 3-2 (i) of appended table 1 of
the Export Trade Control Order

(D) WHESEHESHIEE 0= _"0H (7)
817 2 EMORRGEr, BESUIERIR D B TH > T,
RIFEEETTEDDLHD
(i1) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design, manufacture, or use of the
goods listed in row 3-2 (ii) of appended table 1 of the
Export Trade Control Order
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=

(—)  WHESEESHRE — DM OEO I
LEMORRGET. WESIERIR L HMTTHOT, Ry
FEEBDTTEDDHD
(1) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design, manufacture, or use of the
goods listed in the middle column of row 4 of
appended table 1 of the Export Trade Control Order

(Z) vl y  HOT7EA=7 B LE OS5
DFFHARDEM THHOT, MFEEETTEDDLHD
( (=) HBTF2b0xR<, )
(i1) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design of avionics equipment or
parts thereof (excluding those listed in (i) above)

() vl y PR AMZEEIEEH O E 5RO
IR HIFTHHSOT, RFEEEETTEDDL D

( (=) HBTF2b0xm<, )
(iii) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the use of electronic computers for
rockets or unmanned aerial vehicles (excluding
those listed in (i) above)

() A= hr7 =T OHERIRLETTHOT, %
BEEEDTTEDDLHD
(iv) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the use of autoclaves

(1) BEUEFT A OB RIZ X0 AT D8 % FE 1T
EAE S LTODOEEDFEMBRLEM THOT, Ry
FEXEBRTTEDDLHOD
(v) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the use of equipment used in fixing
substances generated from the thermal
decomposition of gas onto substrates

A Mg
All regions

ot

(—) W ESERSHEE —OELOEOHIZHE T
LB OFF ITRIE IR LM TH O T, RIFEES
BTTEDDLHD
i) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and used
for the design or manufacture of the goods listed in
the middle column of row 5 of appended table 1 of
the Export Trade Control Order
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(Z)  EHESEBESHERE —OLOEO IS
LEMOFERICRELIHITTHOT, RIFEXEDTTED
5D
(i1) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the use of the goods listed in the middle
column of row 5 of appended table 1 of the Export
Trade Control Order

(=) &7 Iv 7 XIFZEOMEE 2 5WE OFEXIE
HEIRDFEINTH ST, BRFEEATTEDDLHD

( (=) RO —HLoHEOTMIIGT 56 DE2kR<, )
(iii) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design or manufacture of ceramics
or raw materials therefor (excluding those listed in
(i) above and in the middle column of row 15)

() RURYFTY =L IR R F 4
— NV ORRF TS TR D IR TH DT, RFEEL S
TEDDLHD
(iv) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design or manufacture of
polybenzothiazole or polybenzoxazole

() E=Ax—FTLOE/)~v—45FLITLRDE5S
LB ORGH IFTEE IR LB THH T, BRFEE
HHTEDDLHD
(v) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design or manufacture of rubber-
like fluorine compounds including vinyl ether
monomers

(ON)  FHEBERY T I Fl#EORE ISR L 80 ThH
T, BREEEELTEDLI LD ((—) BiTFsb0%
Br<, )
(vi) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the manufacture of aromatic polyamide
(excluding those listed in (i) above)

(B) HEAMBORGNIBRDIEINTH ST, BEFEHE
BETEDD D (MOHEDOHHIZIST 5 b D AR
<o)
(vii) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design of composites (excluding
those listed in the middle column of row 4)
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O\) BB ORI ST B E M 5 53 F O AR 2 Bl
THOT, MFEEETTEDD D (IUDHD I
BT 5D, )
(viii) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the use of electric wave absorbers or
conductive polymers (excluding those listed in the
middle column of row 4)

(—)  EHESEBESHERE —ONROEO TS
LB OB ITHIE IR DM CThH O T, RIFFEES
BTTEDDLHD
(i) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design or manufacture of goods
listed in the middle column of row 6 of appended
table 1 of the Export Trade Control Order

() EHESEIRSHERE —ONROEOHIZHE T
LEMOBERICRELI T CHOT, RIFFEXEED TED
250 (ZOHOFHIZHEITL2HD%R, )
(i1) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the use of goods listed in the middle
column of row 6 of appended table 1 of the Export
Trade Control Order (excluding those listed in the
middle column of row 2)

(Z)  FAEHIEEEE T a—T 0 v T EEOM ISR
LERTHOT, MRFEEELETTEDD D (ZOFHH
BT b0 ER<, )
(iii) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the use of numerically-controlled
equipment or coating equipment (excluding those
listed in the middle column of row 2)

(M) @ROMTHOEEITAE Beagie, ) ©
A IR 2 HM THh LT, RFEEELEDTTED
26D ( (=) b (=) FTIHIT L2 b0%R<, )
(iv) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design or use of metal processing
equipment or tools, including molds (excluding those
listed in () to (ii1) above)

() WENXGIREEHE (LM e, ) OEIX
TSR LB THHO T, BFEXRETTEDDHD

( (W) ZB/TF2b0xkm<, )
(v) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design or manufacture of hydraulic
stretch forming machines and molds thereof
(excluding those listed in (iv) above)
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(f\) FECfEL T A0 2 1 D i JR S 1 D ER R AR D AT T H
. RHEEE T TED D ?6 0)
(Vl) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design of auxiliaries for
numerically-controlled equipment

3

(—)  HHHESEHESHIRE —O-EOHED I T
L BEWORFRGET ITRE IR 5T ThH O T, RIFPFEEXEA
BTEDDHD
(i) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design or manufacture of goods

listed in the middle column of row 7 of appended
table 1 of the Export Trade Control Order

(2 W®WHESEESIERE —-—0tomE (+5) 124
T HEDOHERIRLEN THOT, BFEEXE D TIE
HDhHEHD
(i1) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the use of goods listed in the middle
column of row 7 (xvi) of appended table 1 of the
Export Trade Control Order

(=) HEREORGF TR EIBR LB TH T,
RFEEE T TEDLHD ( (—) KOTHOHED HFHRIC
BF5b 0%k, )
(iii) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design or manufacture of integrated
circuits (excluding those listed in (i) above and in
the middle column of row 4)

(W)  EEEMEE A2 E ORG I3 LE IR D
EINThHOT, BRFEXEAT Tﬂ&&bé%ﬁ ( (—) 1245
Forb0ERLS, )

(iv) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design or manufacturing of
equipment using superconducting materials
(excluding those listed in (i) above)

(F)  EFEIPFERFE ORI UTIEITR D %
fiichoT, RFEEESTEDDLI LD ( (—) IZHT
HHDEFRS, )

(v) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design or manufacture of electron
tubes or microchips (excluding those listed in (i)
above)
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(—)  EHESEBESHERE —ON\OEO P T
LEWORGEE, BEIIMEFIR LB TH O T, Bk
FEERSTEDD O (WOHEOTHIZEIT 5 b 0%k
<o)
(i) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design, manufacture or use of goods
listed in the middle column of row 8 of appended
table 1 of the Export Trade Control Order (excluding
those listed in the middle column of row 4)

(7)) EIHEBE L ZZoOMBEE XL D
o s ORGE, BESUIE IR DB TH O T, Rk
PEEBTTEDD D ((—) KOWOED T
Db DEERLS, )
(i1) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design, manufacture or use of
electronic computers, auxiliaries thereof, or parts of
such computers or auxiliaries (excluding those listed
in (i) above and in the middle column of row 4)

A Mg
All regions

©

(—)  WHESEESIRE — OO IS
LEYORGEr, WG SIEHIR L HEM TH O T, KRy
FEXEHRBTTEDDLHOD
(i) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design, manufacture or use of goods
listed in the middle column of row 9 of appended
table 1 of the Export Trade Control Order

(Z)  WWHESEESHIERE -OLOE (—) b

(=) FTXIE () 226 ON) £FTILHBIT H2E5HWOK
ah BOEXIIFERITR DM TH O T, RFEEATT
EODHD ((—) KO—HOHEOHMIZEITS b 0%
Br<, )
(i1) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design, manufacture or use of goods
listed in the middle column of row 9 (i) to (iii) or (v)
to (vi) of appended table 1 of the Export Trade
Control Order (excluding those listed in (i) above
and in the middle column of row 15)

(=) BERICKRE Lz~ Aa 7 o HEREERORE
XIFHE IR LHBEMTHHOT, MFEEETTEDD b
O (LOHEDOPHIZHET D b D &R,
(iii) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design or manufacture of micro
wave integrated circuits designed for
communications (excluding those listed in the
middle column of row 7)
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() EEEME A F W Tl E 2 E OGS UTRE IS
RHHEMTHOT, RIFFEXEER Tm@é%@(t@@
OHFIGT 2 b DEERL,
(iv) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design or manufacture of
communication equipment using superconducting
materials (excluding those listed in the middle
column of row 7)

10

(—)  ®EWHEGEHESNEE —O—ODHD T
F 5 EWORRGE ATRE IR D HAlF TH O T, B rEFE
BEBHTEDDLHD
(i) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design or manufacture of goods
listed in the middle column of row 10 of appended
table 1 of the Export Trade Control Order

(2 ®WHESEESNNERE —O—ODHE (Z) AL
<X Ou 26 (=) FTXE—hoHE (L) [ZHET
LEMOERIHELIENTHSOT, BRIFEEELE T TED
560 (ZRO—HOHEOTHIZET 5 b0 %R, )
(i1) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the use of goods listed in row 10 (ii) or
(iv) to (xi) of appended table 1 of the Export Trade
Control Order (excluding those listed in the middle
columns of rows 2 and 15)

(=) OSBRI EIN TH O T, BREEHE
ERTEDLHD ( (=) IZHTL2bD0EER<, )
(iii) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the manufacturing of optical
components (excluding those listed in (i) above)

() =P —RIRIROREBRIEE OF%E, RE IE
MR LB THHOT, BMFEEETTEDDIHD

( (=) HBTF2b0xm<, )
(iv) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design, manufacturing or use of test
equipment for laser oscillators (excluding those
listed in (i) above)

(#)  HIBr
(v) Deleted
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(ﬁ) L— F— LA ORF XITHRE IR 2 i TH
. REHEEERTTEDLHO (MOEDPHIZHET 5
%@%%<o)
(vi) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design or manufacture of radomes

(excluding those listed in the middle column of row
4)

(B) v—¥—hicxT 2WEOMAMEDORBRAZIT 5
728 DEEHE T Z ORBUT AV IR ORRGEF, BIE U
AR D BN THOT, BRFEEETTED DL HD
(vii) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design, manufacture, or use of
equipment used in the testing of resistance of
materials against laser beam or targets used therein

11

(—)  EHESEESNEE —O——OHDOHHIZHE

D EMORRE NTHE IR DB TH DT, BREFHESRE
HHTEDDLHD
(i) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design or manufacture of goods
listed in the middle column of row 11 of appended
table 1 of the Export Trade Control Order

(Z) WHESGEHESHRE—-—O——0H (—) b
(@@:)if T L BEWMOHEMIR LB TH
. RFPEEATTEDDL SO (—LOHO TS

5%@%%<0)
(i1) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the use of goods listed in rows 11 (i) to
(iv)-2 of appended table 1 of the Export Trade
Control Order (excluding those listed in the middle
column of row 15)

(=) HIBr
(ii1) Deleted

(W)  7veAd=7 2ILBEOKG, WEUIMETIRD
Bl chHoT, RFEEETTEDLHD (MOHEDH
MzBTF 2 b D%k, )
(iv) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design, manufacture, or use of
avionics equipment (excluding those listed in the
middle column of row 4)
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12

(=) ®EHESEHESNEE —O— OHO T
T 2EMORRG ITRE IR LB TH O T, RIFpEHE
BEBETEDDHD
(i) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design or manufacture of goods

listed in the middle column of row 12 of appended
table 1 of the Export Trade Control Order

(Z)  ®EWHESEHESNEE —O— OHO T
FHEMOFERIRDENRTHOT, BRIFEEXES TE
HDHHO
(i1) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the use of goods listed in the middle
column of row 12 of appended table 1 of the Export
Trade Control Order

(=) TexXToEr, "WEIERICRLI B TH
DT, MFEEESTEDLHD ( (—) KO (Z) W
W —HOEDOHFHIZH T 2 b DEERLS, )
(iii) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design, manufacture, or use of
propellers (excluding those listed in (i) and (ii) above
and in the middle column of row 15)

A Mg
All regions

(—)  ®HESEESNEE —O—=0HDHHHIZHE
F 2 B Ok SATEGE IR D HAlF TH O T, #EFEHE
EETEDDL LD (—HOEOFMIZET 5 b O &R
<o)
(i) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design or manufacture of goods
listed in the middle column of row 13 of appended
table 1 of the Export Trade Control Order (excluding
those listed in the middle column of row 15)

(7)) EWHBESEESHRE —O— =Z0HEOPHMICHE
FHEMOFERICRIHEITTH LT, RFEEEDCTE
HLHHD (WOHED T T Db DER<, )
(i1) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the use of goods listed in the middle
column of row 13 of appended table 1 of the Export
Trade Control Order (excluding those listed in the
middle column of row 4)
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(%) HAE—EL TP UTZE DR T O%RE.
LS IIFEHICR L2 EMTH LT, RFEELESTED
560 ((—) KO (Z) W —FOHD HARIZ 1T
5HDEER, )

(iii) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design, manufacture, or use of gas
turbine engines or parts thereof (excluding those

listed in (i) and (ii) above and in the middle column
of row 15)

() WLZERE SEE OFL oy bh OR% FF AT RS 267 5 4%
fiirchoT, RFEEATTEDDLHD ( (—) kU—
DEOPHIAGT 2 b DEERLS, )
(iv) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design or manufacturing of aircraft
or parts thereof (excluding those listed in (i) above
and in the middle column of row 1)

() T4 —BILxZ P LE DRIy D% F X
KGR HINTH ST, BRFEXEATTEDDLHD

(—HOHEDO TG T D b D &R, )
(v) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design or manufacturing of diesel
engines or parts thereof (excluding those listed in
the middle column of row 14)

— | EHE S EESIERE —O—UOEO FHICHET 28 | 2k
14 DR, WIE ST IR D BT TH DT, RFFEEE | All regions
BTEDDLHD
Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design, manufacture, or use of
goods listed in the middle column of row 14 of
appended table 1 of the Export Trade Control Order
—H | (&) WHESEHESNEE O —LOHEOTMICHE | S
15 F 5 B ORRGE ITRE IR D HAlF TH o T, #rEFE | All regions

HERTEDDLHD

(i) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design or manufacture of goods
listed in the middle column of row 15 of appended
table 1 of the Export Trade Control Order

(=) HiBg
(i1) Deleted
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(=) EWEENM LK EREEEE O I 6R 5 Bl
ThHhHOT, RFEEETTEDDLHD
(iii) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the use of underwater detectors
utilizing acoustic waves

() EMENIELEE 2 OMOEME S 2 FIH T 2 HEED
AR DI TH ST, BMFEXATTEDDLHD
(iv) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the use of inertial navigators or other
equipment utilizing inertial forces

(1) V¥ A v RPIMELSE ST REE L < T AN TH
EOHBNBPNI XV AER LIS ARET 22 &0
TELEEDHEMIR LI TH ST, MFEEE ST
ED D H D
(v) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the use of gyroscopes for celestial
navigation, or devices that derive position or
orientation by means of automatically tracking
celestial bodies or satellites

(LD =) KPPy F—EEEOE IR L BN TH
ST, BRBFEEEADTTEDDLHD ( (=) ITHITLH2H0
ZhR<, )
(v)-2 Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the use of a sound navigation and
ranging (SONAR) system

(R)  HAEZ—E VOO T RE
CRLEMTHHOT, RFEEETTEDDLHD
(vi) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design or manufacturing of parts of
gas turbine engines

(=) ®WHESGEHRLSNEFE —O—ARKOHE (—) (24
F 25 EYORRGE, ME IR L HMTHOT, #&
FBHEEADTTEDDLHD (—, ZEOWULL—HETD
HOHPHIZIBIT 2 6 DR,
(i) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design, manufacturing, or use of
goods listed in row 16 (i) of appended table 1 of the
Export Trade Control Order (excluding those listed
in the middle column of rows 1 and 2, and 4 to 15)

119

i (i
558 B IR
=\ 5 iUk
whr<, )

All regions
(excluding the
regions listed
in appended
table 3 of the
Export Trade
Control Order




(=) BafERE (BN =FEAE +ms) 3l
KEZHENOFHUNOEE T, HHIUENOFH LI E
T, BEARZH, BANENOGEILHE CILE LA
IZ5% N T 2 B ORRGEH, BEXIIMERIR LBl Th o
T, BREEEEDTTEDDLI LD ( (—) KO—7hb—h
ETOHOFMIIBT 5 b DEER, )

(i1) Technology specified by the Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and
employed in the design, manufacture, or use of
goods classified into Classes 25 to 40, 54 to 59, 63,
68 to 93, or 95 of the Appendix of the Customs Tariff
Act (Act No. 54 of 1910) (excluding those listed in (i)
above and in the middle columns of rows 1 to 15)
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